JINCTIN

10 M. KOBAJIMHCbKOI O

[XapkiB, Mmicuesuin] 26 (277) TpasHa 1762 p. /411 /

Salve, adolescens omnium dulcissime,

Pretiosissime mi Michaél!

Simul atque digressi sumus e concione, subito subiit animum raeum mira
miseratio tui, mirumque desiderium, et egomet me 'enénAnga, quod te non
invitavi in musaeum meum, reliquorum socius ut esses, cum praesertim non
sine dolore animi te esse apparet in praesentia tum ob alia, tum ob optimum
avunculum tuum; quod ego eximiam tuam in propinquos interpretor pietatem.
Sed ego non miror, te juvenculum saepe timore, semper pudore impediri, ne
ad me ventites. Ego veteranus, quod saepe trepidem, egomet mihi valde
displiceo, ignavum et mollem vocitans et objurgans. Crede mihi, mi anime, et
hodie me timore puerili esse victum, quo minus auderem te invitare. O utinam
pectus introspiceres! Sed quando ego tibi persuadebo me tua causa omnia
contemnere, omnia vincere, ferreque paratum, quod aliquando succumbo,
pensabimus ignaviam T ‘avBpla. Sed accipe, o carissime, verba die s.
spiritus ex eodem: MNA&vteg foav MPOOKAPTEPODVTEC ‘'OoBLHAOOY TAH
npooevyi kol T defoel (Actorum, caput 2, 14).

Vale, mi anime!

Tuus Gregorlius] S[abbin]

34pacTyi, HANNPUEMHILLWIA 3 YCiX lOHa4e,



Min goporouiHHKMN Muxanne!

AK TiNbKW MUK pO3inWANCA nicasa 3ibpaHHA, MO0 AyLly panToM OXONuB
>Xanb 3a To6o i cunbHe BakaHHA Tebe BaunTw, i 9 CTaB XaJIKyBaTH, WO He
3anpocuB Tebe B Miin my3en, wob Tn 6yB y TOBapUCTBI iHWKNX, 0C061MBO TOMY,
WO TN, 04eBMAHO, BYB TPOXM 3aCMYHEHUN AK 3 IHLWINX MPUYNH, TaK i Yepes
NpeKpacHOro TBOro AsAe4yka, Lo A NosACHIOK NoYyTTAM BUHATKOBOI NoBaruy, 3
AKOI TW CTABULLICSA A0 CBOIX poauyis. Ane s He 34UBYIOCh, LLIO TW, IOHaYe,
YTPUMYELLCSA Bif BiABiAYBAaHHA MeHe iHOLI Yepe3 CcTpax, a 3aBxan Yyepes
COpOMAMBICTb. Lo 4, cTapuni, iHoAi nobotooCb, — 3a ue s cebe 30BCiM He
XBaJllo, Ha3MBato4m i natoum cebe niHMBUM i cnabum. Mosip MeHi, Aywe MOoE,
WO i CbOroAHi A NigAaBsca ANTAYOMY CTPaxy, He HAaCMIJIMBLLUUCH 3anNpoCUTU
Tebe. O, akwo 6 Tn Mir 3arnsgaHyTN B MO€E cepue! Ane Kosm MeHi BoacTbCA
nepekoHaTn Tebe, WO A rOTOBMA 3HEXTYBATW BCiM, BCE MEPEMOITH i 3HECTH,
To4i Te, Wo iHOAi 8 BUABAAt0 CNabicTb, MOCTapatoCb 3PiIBHOBAXKUTU MY>XHICTIO.
Ane ocb T06i, Mminn goporuin, 219cnoBa NPo AeHb CB. AyXa, AKi NOMY X
HanexaTb: "Bci ogHocTanHo nepebyBaemo B bnaroyecTi i moanTsi" (QigH[HA],
rn. 2, 14).

byBawn 300poB, Mmos ayule!

Tein Npuropin Clasun4l].

[XapkiB, micuesuin] 9 nunHa 1762 p. / 11/

Desideratiss[ime] amice Michaél.

Discedis iam a nobis. Abi, igitur, quo te tua pietas et utilitas vocat: abi
auspice Christo, eodem duce redibis. Faxit lesus, ut carissimos parentes tuos
utraque parte valentes feliciterque agentes domi invenias, nihil turbae, omnia
in tranquillo!



Custodiat gressus tuos cum optimo tuo fraterculo sublimis custos ille
Israelis, ne quid inter eundum mali accidat in via. Domi autem sic recreaberis,
ut tamen nimium otium fugias. Nam ’'evi ndot pétpov 'dplotov — In omnibus
modus optimus.

Ex nimio nascitur satietas, ex satietate taedium, e taedio aegritudo animi,
et quisquis ista parte laborat, sanus dicendus non est. Nullum autem tempus
ineptum est ad bonarum literarum studium, et qui modice, sed perpetuo discit
praesenti et venturae vitae pro futura, huic discendi non est labor, sed
voluptas. Qui cogitat de doctrina, amat doctrinam, et qui amat, nunquam non
discit, etiamsi in specie videatur otiosus. Qui vere amat rem aliquam, is
praesentia rei amandae modice videtur delectari; at cum absens factus est,
tum deraum acerrimum morsum amoris sentit. / 12 / Quorsum haec? Quia
nisi toto pectore amaveris bonas literas, frustra fit omnis labor: alioquin amor
in medio etiam otio inquirit meditaturque, et cum maxime abstrahitur, tum
propensissime ad discendum fertur. Satis scio te amare studia, neque dico, ut
tibi calcar addatur sponte plus quam satis currenti in studio literario,
praesertim hoc feriarum tempore, sed ut cognoscas, quid sentiam, et sic sum
homo, ut nulla mihi satietas sit garriendi cum amicis. Existima autem
hominibus pietatis amantibus iucundissimos esse adolescentulos et pueros
candidos felicique ingenio natos, quales Isocrates naidac¢ Ochv, id est liberos
deorum apellare solebat. Unde grates habeo optimo avunculo tuo
MPWTOLEPET reverendissimo patri Petro, qui mihi occasio exstiterit sanciendae
tecum amicitiae, quam mihi gratulor. Ne guid igitur nos in absentia desideres,
visum est aliquot pias graeculas sententias seu pvnuécouvov, id est
monumentum aliquod, adscribere. Quoties libebit mecum loqui, inspicies haec
dicta, et sic mecum videberis confabulari, cogitans, qualibus de rebus amicus
tuus sermones caedere gaudet. Prima itaque sententia haec esto: 220

1. K&AAoTOV '€@dblov A 'ev Tk yrApaTL B ‘n cogla id est: optimum
viaticum in senectute cogla sive naweia id est doctrina, nam senem
hominem omnia deserunt / 21 / praeter doctrinam.



2. Zeuvoéc 'epwe ‘apeTic C. Magnificus amor virtutis. Non possunt enim
non veneratione prosequi eum, quem conspiciunt virtutis esse domicilium, ubi
enim virtutis amor, ibi majestas sit oportet.

3. ®{Aoug "E€xwv vouiEe Bnoavpolg "éxewv. — Amicos habens, puta
thesauros habere (te). Nihil, inquit Seneca, aeque oblectaverit, quam fidelis
amicitia.

4. XaAend td kaAd — difficilia pulchra.

5. "OAlyn npd¢ kakdTNTA ‘'066C A 1. — Brevis ad nequitiam via. Sed accipe
unam ex sacris literis; Paulus ad suum Timotheum epist. 1 cap. ultimo: "EoTt
0€ moplopdc A 2 péyac ‘n evoEBela HeTA avTapkelag. — Est autem quaestus
magnus pietas cum continentia. Pietatis est venerari deum et amare

proximum; avtapkela dicitur latine aequitas animi, quae sortem suam boni
consulit. Haec tibi erunt monumentum nostri; tu boni consule.

Vale, mi desideratissime, mi Michaél, cum optimo tuo fraterculo
Gregorisco, provehat vos Christus in dies ad meliora virtutis incrementa!

Novus amicus tuus Greg[orius] Sk[ovoroda]

[uli[i] 9, 1762 1.

A 'E@d66lov ab '066¢ via. Mpum. aBTOpAa.

B T6 ynpoag, ynpatog — senectus. MpuM. aBTOpa.

C Zepvildc — gravis, ponderosus; "€pwg, '€pwTtog — desiderium amor.
[MpuMm. aBTOpA.

A 1 'OAlyoc — brevis, parvus; kKak6Tng, KaKOTNTOG — nequitia, malitia.
[MpuMm. aBTOpA.



A 2 Nopwoudc — vectigal. Mpum. aBTOpPAa.

HamxapaHriwunn gpyxe Munxanne!

Tu BXXe 3anumwacew Hac. Lo x, pywawn Tyan, Kyam knmde tebe
B6naroyecTs i KOPUCTD, iAN 3 XpUCTOM, 3 HUM i noBepTancd. Xawm nowne Icyc,
o6 Tn 3HaNWOB CBOIX HANAOPOXKYNX BaTbKiB BOOMA 340POBUMM |

wacnamenummn; 6odanm He 3HaM BOHM XXOOHUX TPUBOT i Xxa npobye Bce B Mupi!

Xan 0OXOpPOHSAE CTONW TBOI | TBOrO MUIOro BpaTmka TOW BUCOKUIN CTPaxK
I3paingd, wob B 4OpO3i HE CTanocs aKoro-Hebyab HewacTa! Booma tn
BiAMOYMBan, ane yHukam i HagmipHoro HepobcTBa, 60 'eni mA oL pETpov
‘dplotov — "Y BCbOMY HalKpalle A4OTpUuMyBaTUCS Mipn'.

HaaMipHICTb NOPOAXKYE NEPECUYEHICTb, NePeCNYEHICTb — HyAbly, HyAbra
XX — OYLIEBHUW CMYTOK, @ XTO XBOPI€E Ha L&, TOro HE MOXXHa Ha3BaTU
340POBUM. HeMae roanHu, He NpUAaTHOI 419 3aHATb KOPUCHUMU HayKaMU, i
XTO NOMIPHO, asie NOCTINHO BU-221BYa€ NnpeaMeTu, KOPUCHI K Y LLbOMY, TakK i
B ManbOyTHbLOMY XXUTTi, TOMY HaBYaHHA — He TPy4, a BTixa. XTO AyMa€E Npo
HayKy, TON NobuTb ii, @ XTO 1l NtobUTb, TON HIKONN HE NMepPeCcTa€E YYNTUCH, XO4a
6 30BHiI BiH i 3gaBaBcs 6e34i91bHUM. XTO NO-CNpaBXHbLOMY WO-HeOYAb
nobuTb, Ton, 4oKM ynobneHnn npeaMeT 3 HUM, He BigYyBa€, 30a€TbCA, Bif
LbOro 0co6/MBOro 3a40BOIEHHSA, afle AK Ti/IbKW LLbOro npeamMeTa He CTaHe,
BiH BXKe MnepexxnBa€e HaMXOopCToKiwi 1060BHI Mykn. YoMy ue? Tomy Lo, KON
He NbnTn BCIED AyL e KOPUCHUX HAayK, TO BCAKUA Tpya byae MmapHuM.
3pewToto, noboB., HaBiTb Npun Be3[iaNbHOCTI, LOCNIOXKYE | PO3MIPKOBYE, i YAM
Ginblie BiAXoAUTb BiO 3aHATb, TUM CWUJIbHilLLE NparHe Ao Hux. MeHi nobpe
BiAOMO, K IOOMLL T HAYKOBI 3aHATTSH, | A 30BCiM He X04y CKa3aTu, wo Tebe
NOTPIBHO 3a0X04yBaTW, OCKINIbKWN TN BiNbl HiXX 4OCTaTHbO BUABNASAELL
3aB3ATTH Ha HMBI HaykKn. OcobnMBO Take CMOHYKAHHA HeJope4He 3apas, nig
4Yac KaHiky. 9 nuwy Npo ue TifibkKu anga Toro, wob Tm 3HaB., Wwo A Big4yBalo, a
A1 Taka JIloAVHA, AKa HIKOJIN HE MOXXe HAaCUTUTUCA PO3MOBOIO 3 APY3AMMU.
3BaXK i Ha Te, WO NoaaM, aKi nobnate bnarovyects, 0cobaAMBO NPUEMHI YACTI
AyLIeto IoHaKW | OTPOKW, Big MPUPOAN HAaropoa)KeHi LWacamBumm 34i6HOCTAMMN.
IcokpaT ix 3BMY4aHO Ha3uBa€ naldag Bewv, TO6TO AiTbMM BOXUMK. TOMY A



LSO NOASAKY TBOEMY Yy[lOBOMY O 4€4KOBI, MPOTOIEPEIO, BeJIbMULLAHOBHOMY
oTuto lNMeTposi 3a Te, WO BiH JOMOMIr MeHi 3aB’a3aTun 3 Tob6o apyxby, Ky 5
BBa)kato ana cebe wacTtam. A wob y po3nyui 3i MHOK TU He TY>XUB, 1 BUPILLWB
HanncaTn ona Tebe Kinbka 61aro4ecTnBNX rpeLbKNX CEHTEHLIA UvNUOGLYVOV,
TOOTO Nam’aTKy. AK Tinbku 3’9BUTbCA B Tebe ba>kaHHA NOroBOPUTY 3i MHOIO,
norasHb Ha i BUCNoBK, | TO6i 30aCTbCs, HIBM T PO3MOBASAELL 3i MHOIO;

3ragyv Npu LboMy SKi po3MOBU NOOUTL BECTU TBIN OPYT.

OTxe, Neplla ceHTeHUia xan byae Taka:

1. K&AAoToVv '€@bdlov A 'ev Tl ynpatL B 'n copia. — "Hankpaluunn
NYTIBHUK B CTAPOCTi — ue mMyapicTe", abo naweia, To6TO Hayka, 60 ntoanNHY B

CTapOCTi 3a/MLWaE BCe, KPIM HayKW.

2. ZeUvoc 'epwg ‘apeTic C, — "MpekpacHa i BennyHa ntoboB 0o YecHoTH".
Bo He MO>XHa He noBa)KaTu TOro, B KoMy Bbava€ewl ocesnto YeCHOTU; aaxxe ae
noboB [0 YeCHOTK, TaM NOBMHHA ByTW rigHICTb.

3. d{Aoug "Exwv vouilEe Bnoavpolg 'éxewv. — "Matoum opysis, BBaXkal, L0
Tn BonoAdiew ckapbom". Hiwo, ka>ke, CeHeka, Tak He paaye, K BipHa
apyxba.

4. XaAend td KaAd. — "lMpekpacHe Baxke".

A 'E@ddlov Big '0060¢ — popora. MpuMm. aBTOpa.

B T6 yRpag, yipatog — cTapicTb. MNpuM. aBTOpa.

C ZeuvldC — NMOBaAXKHUN, BaXKJIMBUN; "€pwWG, "€pWTOC — BarkaHHSA, ntobos.,
MpuM. aBTOpa. 222

5. "OAlyn npd¢ kakdTNTA ‘'066C A. — "KopoTkui wnsax go 3na'. Ane
NPUAMK O ONH BUCAIB i3 CBATOr0 NMcbMa. NaBsio B NOCAaHHI 40 CBOro Tumodis
(rn. 1, KiHeub) Nuwe: "EoTL 6€ MOPLOUOC B péyacg ‘n evoéRela HeTA



avTapKelag. — "Bennkmm HapnbaHHAM € 61aro4ecTsi pa3oM 3 NOMIpHICTIO.
BnaroyecTio BnacTuBo WwaHyBaTK 6ora i ntobutm 6amxHeoro". Avtapkeia
JNIATUHCBbKOK MOBOIO HAa3MBAETLCA CMOKOEM AYLIEBHUM, MPU SKOMY NOANHA
3a[0BoJIeHa CBOE gonetn. Oue Tobi Ha NamM’aATKy Big Mmene: byab
3a0BOJIEHNNA TUM, LLO MAELL.

ByBan 300poOB, Mi HavxadaHiWmnn, Min Muxanne 3 TBOIM NpeKpacHUM
bpaTukom NprueM. Xanm gonomMmara€e XpMcTocC BallMM KpaLinuMm ycnixam B
4YeCHOCTI.

Tein HoBun gpyr purfopin] Ck[oBopoaal].

JNlnnHa 9, 1762.

[XapkiB, MicLeBUN; KiH. ceprnHsa — NoY. BepecHs 1762 p.] /501 /

Mi Michaél,

gaude in domino!

Si tibi publice discere graecam linguam non licuit non tam ob nimium
laborem, quam per quorundam improbum conatum, non ideo tibi clipeus, ut
ajunt, est abjiciendus. Paulatim privatim disces et omnino, si me amas, disces.
Clarissimum argumentum mihi tui in me amoris futurum existima, si amaveris
graecas Musas; et si tibi gratus est noster tui amor, tantisper eum duraturum
scias, dum virtutem ka{ ‘e AAnVIkA ypdpupata veneraris et expetis. Imitare
igitur palmam, quae quo gravius petrae avulsae saxo premitur, eo procerius
pulchriusque sursum erigitur. Haec est illa arbor, quae victoribus martyribus in
manus datur, ut videre licet in picturis. Furtivis horis quotidie, paululum
quidern certe, sed, inquam, quotidie aiiquid, velut in stomachum, vocabulum
aut sententiolam in animum injice, ac ceu igni alimentum paulatim appone, ut
alatur et crescat animus, non obruatur. Quo lentius disces, eo fructuosius.



Lenta perpetuitas spe majorem acervum accumulat. Opera manuductoris, si
forte opus erit, praesto est. Habes multos ex condiscipulis, qui admoneant,
siquid dubites. Quodsi mea etiam opera uti volueris, nihil mihi gratius erit. Ad
hoc nisi me avunculi tui rss. p. Petri meritum et benevolentia obligasset, ipsa
nostra amicitia satis incitamento erat futura.

Amicus tuus Greg[orius] Skoworoda. / 502 /

A 'OAlyoGC — KOpPOTKUI, Manui; Kakdtng, KakdtnTtog — H6esvecTs, 3J0.
[MpuMm. aBTOpA.

B Moplopdg — [moxon, npubyTok]. Mpum. aBTopa. 223

Si quid pecunia opus erit mutua, ut solet accidere, noli quaerere alios tibi
creditores praeterquam me, nisi forte putas hic quemquam alium
humaniorem erga te esse, quam me tibi. Scio te nimii esse pudoris, et malo in
hanc partem pecces, quam in diversam, interdum tamen deponendus est
pudor in honestis quidem rebus solis, ubi praesertim urget necessitas. Et
stultitia est id pati, quod fugere possimus. An metuis, ne te pauperem
existimem et in paupercula domo natum, si venias rogaturus mutuum? Ah non
is sum, sed qui jam pridem cecini laudes paupertati. Aliis inservio cur non tibi
et tuis? Si ipse pudefis, mitte Alexiolum nostrum, facile rem conficies.
Caeterum si quis forte grammatophorus continget B OnwaHky, significabis
mihi per eundem Alexiscum. Sum omnino 1...

Min Munxanne,

pagin B rocnoni!

AKLwo TObI He [03BONIEHO OMILIVHO BUBYATU FPeLbKY MOBY He CTiJIbKU
yepe3 Te, Wob He nepeobTsaxyBaTu Tebe, CKiIbKN BHACiAOK HEPO3YMHOIO
BTPYYaHHSA Aesakux ocib, To Tobi 30BCiM He cnif we, 9K KaXKyTb, CKJaaaTu
36poto. MoTpoxy Tn NpmMBaTHMM cnocobom MoXKeLl BMBYaTU ii, i, B3arani, AKLWO0
MeHe nbuw, BnBYMLLICA 1. Main Ha yBa3i, WO HaMKpaLLMM OOKA30M TBOEI



nobosi no meHe byne TBOA Nt0bOB A0 rpeubkux My3 i AkLo Tobi gopora
Hala boB, TO 3HaNM, WO BOHa byae TpmBaTu A0 TUX Nip, NOKK Tn byaew
LWaHyBaTK A0OPOYeCHICTb | eNnniHCbKY niTepaTypy. OTXXe, Hacnigyn nasabMy:
YMM CUJIbHIWeE 1T CTUCKAE CKensd, TUM WBKuaLe i npekpacHiwe 34inMa€eTbCA
BOHa poropu. Lle — Te apeBo, Ake [AETbCA B PYKU MyYEHUKAM-MEPEMOXKLAM,
AK e MO)XKHa 6a4nTn Ha iKoHaxX. 3Haxo4b roAMHY i LLLOOEHHO NMOTPOXY, ane
060B’AA3KOBO | CaMe WOoAeHHO, Nigkuaan B oyLlly, K y LWWAYHOK, c/10Bo abo
BMCJiB i HEMOB [0 BOMHIO MiAKMAaN NOTPOXY MOXMBY, LWOO AyLia XmnBmnach i
pocCsa, a He NpuUrHidyBasacb. Yim nosinbHiwe bygew BMBY4aTH, TUM
NJ040TBOPHILLIE HaBY4aHHA. [10BisIbHa NOCTINHICTb HArPOMaAXKY€E KiJIbKIiCTb
6inbwy Big cnoaisaHoi. [lonomora KepiBHUKa, SKWoO B Hin 6yne noTpeba,
3abe3neyveHa. Cepen ToBapmwiB y Tebe € Taki, SKi Nigka>kyTb Tobi, AKLL0 B
yoMy-Hebyab HE BNEeBHEHUN. AKLLO )X TU 3aX04eLll KOPUCTYBAaTUCH MOED
[0MNOMOroto, To ANnsa MeHe He byae HiHoro NpUeEMHILWOro. Akwo 6 A0 Lboro
MeHe He 30060B’'A3yBann Nocayru i [obpoaincTea TBOro AaAe4Ka,
npenonobHoro otus MeTpa, To caMa Hawa apyxba 6yna 6 ona Toro
AOCTaTHIM NPUBOLAOM.

Tein gpyr Npur[opin] CkoBopoaa.

Ao Tobi Tpeba byne No3munTN fesaKky Cymy rpoLuen, K ue
TPanAA€eTbCA, He WyKaun cobi iIHWKX KpeanTopiB, OKPIM MeHe, AKLLO TN He
AYMaELL, WO B Ui crnpasi xTo-Hebyab iHWnn byne 224 wono tebe
AenikaTHIWMM, HiXK A. 1 3Hato, WO TN HaA3BUYaNHO COPOMJIMBUIA, | BBa>Kato 3a
Kpawe, wob Tu rpiwme y uen 6ik, a He B MPOTUNEXHWIA, OOHaK iHOAI Cnif
BIAKMHYTN COPOMJINBICTb, 3BMYANHO, TiIbKN B YECHMX cnpaBax, 0cob6mBo
Tenep, KoM UbOro BUMara€e HeobxigHicte. | 6esrnysgam 6yno 6 Tepnitn Te,
4Oro MOXXHa YHUKHYTWU. HeBxxe Tu 6oilcs, wo a BBaKaTumy Tebe 31mpgapem
abo TakuMm, wo noxoanTb 3 6igHOT POANHM, AKLLO TV NMPUNLELL 3a NO3UNYKO0?

O, A He Takul, A BXXe paHiwe BocxBansaB 6igHICTb.

A pobato NOCAYrn iHWKM, HOMY XK He pobuTn ix Tobi i TBOIM. AKLLO X Tn
caM COpPOMMULLCSA, TO NOLWAN Hawworo ONekcy; TU WBUAKO BAALLUTYEL CrpaBy.
BTim, K0 BunaakoBo byae nuctoHowa (B OsWaHKy), CNOBICTN MeHe Yepes
Lboro > Onekcy. {1 30BCiM...



[XapkiB, MicueBuin; no4. BepecHs 1762 p.]/ 391/

Salve, mea unica voluptas,

Michaél mellitissime!

Quoniam tam angelice amas Davidicos psalmos, dici nequit, quantae mihi
est hoc voluptati. Accendis tali tuo tantoque ingenio quotidie novos in me tui
igniculos, quos quoniam ex virtute sunt nati, immortales fore confido. Nihil
nunc dicam de stylo tuae schedulae. Crede mihi, Erasmum nostrum visus sum
audire, adeo latino spirat spiritu. Vale, mi anime! Versus utcunque licet sunt
pulcherrimi, aliquantulo adjutos tamen propediem remittam, saltem ut
modulationi vocis sint aptiores. Tu perge talis esse, qualis es.

Tuus Gregorius.

Ipse docebo cum organo pueros, interim jubebis Maximiscum nostrum
utcunque musicas notas praemollire. Quando me ad te vis venire, scribes 1.

34pacTyn, MOs €AMHA pafocTe,

Mwuxawnne Hangopox4nmn!

He moxxy To6i cka3zaTu, 9K MeHi MPMEMHO Te, WO TN TaKOlO aHresIbCbKOto
ntobos’to nobuw ncanmm Jasmnaoosi. TAaKUMU BEIMKUMN BNACTUBOCTAMM TBOET
Aywi TV WO AEeHHO 3analIloELl Y MeHi CTiNlbKn BOrHUKIB ntoboBi oo tebe, ki,
Oyay4n HapoOo)KEHUMU 3 YeCHOTK, ByayTb, A CNOAiBaOChL, BiYHUMK. Hivoro
Tenep He CKa)xy npo CTUAb TBOro nncTa. Nosip — MeHi 34aBanocCh, WO A Yyl

Haworo Epa3mMa, HaCTiNIbKY TBI JINCT NPOVHATUA NATUHCBKUM LYXOM.



byBan 300poB, Mos ayule! BipLi, HACKINbKN LLe MOXXJINBO, MPeKpacHi.
HeBpoB3i A ix T06i NnoBepHy B AeLlo BunpaBaeHomy 225 surnagi, wob spobutun
ix 6inblW NpMaaTHUMKW ONS OeKaMyBaHHA. Tu i Hagani byob TakKUM, AKUA TU

Tenep.

Tsin ['puropin.

CaM A NpoBOAUTUMY 3 XJIOMUSAMU HAaBYaHHA B CYNMPOBOAI OpraHa, TUM
Yacom nogban npo Te, wWob Tpoxm NigroTysaTu 40 CMiBiB NO HOTaxX HaLWOro

MakcunMka. Hanuwu, Konm 8 noBnHeH oo tebe npunTn.

[XapkiB, MicueBun; cepen, sepecHa 1762 p.]1/ 171/

Salve, carissimum nobis Cwov.

Michaél mellitissime!

Cum mature e ludo descendissem, cumque quod agerem quaerere
coepissem, ecce tibi repente in oculos nostros proles illa, quam nostri, opinor,
vocatur nescis qui? vocatur Michaél. Tu, inquam, subito animo meo obversari
coepisti. Nunquam enim cum meis musis congredior, quin te animo videam,
videarque tecum musarum amoenitates lustrare kal tév ‘EAlkVa peragrare,
teque iisdem rebus ac iisdem Camaenarum voluptatibus deliciari putem. Et
certe quidem ad perfectam illam veramque amicitiam, quae sola maxime
edulcat vitae molestias, imo vivificat, non solum pulchra virtus, geniorumque
similitudo, sed etiam studiorum requiritur. Non enim perfecte conveniet inter
diversorum studiorum homines. Et permulti hoc ipso nomine esse mihi justi
amici nequeunt, quod literas non didicerunt: aut didicerunt quidem, verum a
meo ingenio alienas. / 172 / Etiamsi caetera omnia sunt similia. Fateor apud te
affectum meum. Equidem te amarem, etiarasi prorsus esses 'avaA@a&pnTog,
propter candorem scilicet ingenii tui honestarumque rerum appetentiam, ut
alia taceam, etiamsi plane rudis rusticus esses. At vero nunc cum video te ad



graecanicas literas (quas quomodo amem, quid ego tibi dicam?) mecum
incitari adque humaniorem illam literaturam, quae omissis gerris Siculis, ut
dicitur, pulchra simul et utilia spirat, tantus in animo meo amor tui invalescit,
ut de die in diem major crescat, nec quidquam mihi in vita dulcius, quam
tecum tuique similibus garrire. Sed avocor.

Vale, Michaél!

Compone mihi tres quatuorve versiculos ac ad me transmitte. Quos
rogas? Quos libet, nam tua omnia placent. Bene facis et pie, mi anime, quod
custodem praefecisti Maximiscum aegroto fraterculo. Ceterum ne temere
audias quoslibet medicinam indicantes. Nullorum enim artificum major copia
apud vulgum, quam medicorum, et tamen nihil minus vulgus novit, quam
morbos curare. Praeter vulgaria simplicia medicamenta 226 respue omnia.
Venae sectionem aut castapotia (npoHocHif) fugato tanquam anguem. Et si
volueris invises nos confabulaturos hac supra re hodie 1.

Tui amantissimus Greg[orius] Sabbin.

34pacTyil, HANMOOpPOXK4Ya MEeHI iICTOTO,

HanmMmuniwmm Mmxanmne!

Konu g B 3BUY4aVHUIN Yac BUXOOMB 3i LLKOJIN | CTaB AyMaTun Npo Te, Lo
MeHi Tpeba pobuTun, panToM nepes MOIMM 04YMMa 3'BUNACHL JIDANHA, SKY, S
AyMalto, TU 3HaewWw. 4K 1i 3ByTb? 3BYTb Il Muxannom. Tu, Kaxy, cTas
HecnofAiBaHo 3'ABNATUCH B MOIN AyLli. Konuv 9 3ycTpivatoch i3 CBOIMU My3aMu,
To 3aBXaun 6avy Tebe B CBOIX AyMKaX, i MEHi 30a€TbCH, WO M/ Pa3oM
BTILLAEMOCSH NpMHaZaMm My3 i pa3oMm xoaumo no MenikoHy. 9 BnesHeHUN, WO
TW BTILLAEWCHA TUMM XX CAMUMUN pedaMu, TUMU XX caMUMU npuHagamm KameH
(My3). | gincHo, gNsa NOBHOI | ICTUHHOT ApY>Xbun, ska eanHa Hanbinbwe
3M'AKLUYE NPUKPOLLI XXUTTSA | HABITb OXKUBAISE Nofen, NoTpibHa He nuwe
npekpacHa JobpoYecHICTb i NOAIGHICTL He caMuX TiNbKW AyLl, ane N 3aHATb. |

came 3 L€l MpUYnHN CnpaBXxHiMn MoiMn apy3aMmn 6araTo XTo HE MoXxe byTn,



60 BOHM He BMBYaIM HayK abo X AKLLO | BUBYAIN, TO TaKi HayKK, AKi Yyxi
MOIM PO3YMOBUM HaxujlaM, XO4 Y BCbOMY iHLLIOMY BOHW i MOAIOHI A0 MeHe.
Mpu3Hatoca Tobi B MO oo Tebe npuxumnbHOCTI: 9 Tebe nobus 6un, HaBiTb
AKWo 6 Tn 30BCiM 6yB HEMMCbMEHHUM, NI0buB B Came 3a ACHICTb TBOEI AyLUi i
3a TBOE NparHeHHs 00 BCbOro YeCHOro, — He roBopsYn y>Ke Npo BCe iHwe,
nobus 6m Tebe, xo4ya 6 T 6yB 30BCiM HEOCBIYEHUM | NPOCTMM. Tenep xe,
Ko A 6avy, WO TN pa3oM 3i MHOK 3aXOMJIIOELLCS NiTepaTyporo rpekis (B AKin
Mipi 81X WiHy0, MeHi HemMa noTpebun rosopuTn TobI) i TiEo ryMaHiTapHOO
niTepaTypolo, AKa, AKLO 3aJMWLNTK B CTOPOHI CiLiNINCBKIi XXapTu, SK KaKyTb,
Ha[WXa€E Ha BCe NpeKpacHe i KopuUcHe, — TO B MOIN AYLWi YyTBEPOXKYETLCA
Taka noboB 0o Tebe, aKa 3pOCTAE 3 KOXKHUM OHEM, | 419 MEHE HEMAE B
XXUTTi HIYOro NPUEMHILWOro, HixX 6anakaTn 3 Toboto | To6i noaibHuMKn. Ane

MeHe KJINYYThb.

byBan 3p0poB, Muxanne!

Cknaau gnsa meHe Tpy abo YOTUPW BIpWMKK | NepeLusn ix MeHi. Aki? —
cnuTaew Tu. 9ki xoyew, 60 Bce TBOE MeHi nogobaeTbca. Tn nobpe i
6narovecTuso 3pobume, Mo ayuwe, WO MakCMMKa NOCTaBUB CTOPOXKEM [0
xBoporo 6bpatuka. OfHaK He cnyxa Heoba4yHO BMNAOKOBUX SOOEN, LLO
pekoMeHAaytoTb Ti abo iHWi Niku. B XKoAHIn ranysi B Hapoai HeMa Takoi
BE/IMKOT KiNlbKOCTi 3HaBLiB, K Y MeAULMHI, i HEMa Hi40ro Takoro, Npo wo 6
Hapo4 TakK Maso 3HaB, AK MPO NiKyBaHHA XBOP06. 3a BUHATKOM
3arajibHOBXUBaHUX NPOCTUX JNiKiB, Bioknaamnm Bci. KpoBonycKaHHA 227 1
MPOHOCHOIO [MPOHOCHIA] YHUKaAN, AK OTPYMHOI 3Mil. | AKLWO Xo4eLl, 3anan o
MeHe, i M1 3 To60t0 NPOo Le CbOroAHI N0OroBOPUMO.

Benbmun nobnaymnm tebe pur[opin] CaBuu.

[XapkiB, MicueBun; cepen. — Apyra nosoBuHa BepecHa 1762 p.]1/ 931/

Salve, vigor studiorum meorum Michaél mellitissime!



Remitto tibi tuos versus sacros, leviter immutatos non ad sententiam, sed
ad vocem. Mihi quidem tua omnia sic placent, ut non mirum, sit, si hos
versiculos aliquoties osculatus sum.

[3opacTyin, cnio 3aHATb MOIX, Muxanne HancosnoaLmnn!

Mocunato Tob6i Ha3ag TBOI CBSLLEHHI BipLUi, 3/1erka BUNPaBieHi — He Woao0
3MICTY, a WOoA0 po3Mipy. MeHi BCe TBOE Tak NoaobaeTbCA, TOXK HE AMBHO, LLO

Li Bipwi A KiflbKa pa3is nouinysaBs].

Cnacu M4, rocnogun! Ako

MpenonobHin ockyah.

FOBOPUT NOXKHaAsA BCAKON

N HRT nctuHbl HUrgh.

3N10CTb BO BChX XUBeET ceppuax,

Camo TOX 1 BO ycTax 1.

MoTpebu Tbl yCTHR NCTUBHI,

N a3k BenephuusbIi.

Ko Tak B cebh pazmunseT:

931K BO3BEJINYMM CBOWN.

OT Hac OH; Tak paccyxpaerT:

KTo rocnoab Ham 1 6or Kown?



Ho ona 6hAcTBin HMWMX BCHX

N Bo3abixaHia THX

BcTaHy 3 CcHa, peye cnacuTenb,

byny Ball CKOp 3alUMUTUTENb.

[focnoaHe C/10BO NMpaBAvBO

YucTtoe Kak cehRT0M rnas3

Nnun kak cpebpo Henxuso,

OunwieHHoe ceom pas.

Tbl Hac, 6oXxe, coxpaHu,

Bo 6e3K0oHe4YHin aHbI

OT Takoro poaa JKMBbIX

N yenoBhHK HeyecTumBbIX. / 932 /

Vale, nmapBevia Tod Xplotod dadoyn, et sponsi tui s. hymnis 2 super
omnia oblectare!

Tuus Gregorius 2. 228

[Mpolwan, HeNOPO4YHMIA NOCNIAOBHUKY XpUCTa, i BisibLue BCbOro BTiLANCSA

CBSALWLEHHUMW NMHaMM Ha YeCTb XXeHuxa CcBoro!

Tsin 'puropin].



[XapkiB, MicueBun; Apyra rnosioBUHa BepeCHA — MoY. XXOBTHA 1762 p.]/
161/

'Epdoute MiyarA!

Quemadmodum mercatores summo studio cavere solent, ne sub specie
bonarum malas damnosasque emant merces, ita nobis videndum
accuratissime est, ne, dum amicos, optimam supellectilem, quaerimus, imo
thesaurum inaestimabilem comparamus, per incuriam in adulterinum et
falsum incidamus, qui dicitur adulator, et secundum paroemiam 'avti yvnaoiov
xpuood ‘vndyaAkov, id est subaeratum, sive pro thesauro carbones
inveniamus. Primum igitur discrimen adulatoris est mutabiltas et inconstantia,
ut non possit diu eadem sequi eidemque instituto adhaerere, sed veluti simia
aliis tantisper conformatur, donec quod captat, ceperit. Sed praestant ipsius
Plutarchi verba: "Principio intuendum est in similitudinem instituti atque
continuationem, perpetuo ne iisdem gaudeat, eademque laudet, vitamque
suam ad unum dirigat atque exigat exemplar, sicnti decet ingenuum amicitiae
ex iisdem moribus formatae consuetudinisque amatorem; talis enim est
amicus. At vero adulator, cum stabilem nullam habeat suorum morum
sedem, neque certum aliquod vivendi delegerit genus, sibi quod placeat, sed
quod alteri, cumque alteri sese affingat atque adcomodet, non simplex est aut
unius modi, sed varius ac multiplex, ex alia in aliam subinde formam
transiens". Hactenus autor. / 162 /

Mi Michaél! Dic mihi ingenue ac bona fide, utrum succenses mihi, nec ne?
An ideo nullam ad nos literam raittis, quod versiculos tuos dixi rudiusculos? At
tanto crebriores mitte. Quis enim nascitur artifex? Usus per errores ducit nos
ad elegantiam scribendi. Illi quidem ad perfectos comparati videri possunt
tales, sed ad tuam aetatem, ad tuos in literis profectus collati, satis merentur
laudis. Grede mihi, mi anime, ego cum hoc aetatis, qua tu nunc es, essem, ne
pessimum quidem versum pangere poteram. Is hinc igitur, quo dignus es, si
hoc te male habet! Excute igitur mihi dubium primo quoque tempore. Quodsi
verum est, quod suspicor, aude quantumvis solaecissare. Ah nescis, quantum



vincis alios in scribendo! Significa etiam, utrum placent tibi hi flosculi Plutarchi.
Sin minus, mutabimus scriptionem, as pro istis missitabimus curtas, sed
sapientes velgraecas vel latinas vel utrasque. Ad haec nescio, quomodo vales,
229 praesertim animo. Si quid est, quod tuum pectus molestet, profer apud
amicum. Si non re, consilio certe condolescentes juvabimus. De his omnibus
tribus brevissime me monebis. Scio enim temporis tui penuriam.

Vale mi philomuse! Interim tuam schedulam avidissime expecto.

Tuus Gregorius Sabbin 1.

El xpelav "€xelc xpnudTWY, YPAPE MPAC ‘NUAC

JNiobuin Muxanne!

MoaibHO A0 TOro, siK Kynui BXXVBalOTb 3aCTEPEXXHUX 3ax04iB, wob nig
BUM I 40M XOPOLUNX HE KYNUTK NOraHMx i 3incoBaHUX ToBapiB, Tak i HaM Tpeba
HanpeTenbHiwe abatn Npo Te, wob obupatoum Apysis, L0 HAXANINWY OKpacy
XXUTTSA, Binblue Toro — HeouiHeHHMN ckapb, Yepe3 HenbanbCTBO He
HaTpannTX Ha WOoCb nigpobseHe i MHMUMeE, L0 Ha3MBAETHLCA MNiAIECHUKOM, | He
oOep>xaTu, 3a NPUCIB’SAM, 3aMiCTb YNCTOro 30/10Ta 'UMOYXAAKOV, TOHBTO
nigpobky 3 miai, abo 3amicTb ckapbis — Byrinng. MNMepwa BigMiHHa O3HakKa
nignecHUKa — MiHAMBICTb | HENOCTIMHICTb: BiH HE MO)XXe O0BIro CAigyBaTu 3a
OOHMM i TUM e | TPMMaTUCb O4HOIO N TOrO XX NpaBwuna, ane, NnodibHo oo
MaBMu, HACNIAYE IHWNX O0TU, OOKN HE 00epPXXUTb TOro, YOoro gomMarascs. Ane
HaBeny cnoBa caMoro MNnyTtapxa: "3 caMoro no4aTKy C/ig MaTu Ha yBa3i
NOCTINHICTb | NOCNIAOBHICTb CNPaBXHbLOIO Apyra: Yy rnoCTiMHO BiH TOMY X
pafdi€e, Te XX CXBAJIOE, | YN CKEPOBYE BiH XXUTTS CBOE 3@ O4HUM 3PAa3KOM, K Le
BN1IACTUBO TOMY, XTO JIOOUTb APYXOY i HABUKN XUTTS, AKi yTBOPUINCS Ha
OCHOBI NoAibHOCTI xapakTepis, 60 Takun apyr. MigJeCcHUK XXe, He Mato4u
NOCTINHOT MiaCTaBW ANs CBOEI NOBeAiHKMN, He Bnbpaswmn cobi meBHOro cnocoby
XKUTTSA, aKuin 6u nomy nopobaBcs, a HE iIHLWOMY, HACAIAYOYN iHLWOro i A0

HbOIO MPUCTOCOBYKYNCH, OTXKE, HE € MPOCTOLO JIIOANHOW abo NtoaMHO



O0OHOro cnocoby XXMTTA, asie MiHANMBOIO i PiI3HOMaHITHOrO; 3 04HOIO BMAY BiH

panToM nepexonounTb B iHWKK". Tak roBOPUTbL aBTOP.

Min Munxanne! CKa>kv MeHi WLMPO N 04BEPTO, MHIBAELICS TU Ha MEHEe YuM Hi?
HeB>xe T TOMy He npucaaB MeHi XXO4HOIro JINCTa, WO A 3HANLWOB TBOI BipLUi
newo HeobpobneHnmmn? HaBnaku, TUM YacTiwe ix nocunan. bo xTo X
HapPOO KYETLCA MUTLEM? BnpaBun Yyepes3 NoMuiKn BegyTb Hac 40
BUTOHYEHOCTiI NCbMa. TBOI BipLUi, AKLLO0 IX NOpiBHIOBaTK 3 6e340raHHUMMK
BipLammn, OiNCHO MOXKYTb 34aTUCA TaKMMU (K A IX OUIHUB), ane, SKLLO
3Ba>XVM Ha TBIW BIiK i TBOI YCMiX1 B HayKaX, BOHU B AOCTATHIN Mipi
3aCcNyroByoTb Noxeasun. Bip MeHi, Moa aywe, konm a 6yB Y TBOEMY Bili, 5 HE
Mir CKNaCTW i HaMNPOCTIWoro Bipwa. OT)Xe, T Ha WNaxy A0 MeTu, 4OCTONHOI
Tebe, Konm Tebe ue Tak xBuntoe. 230 Po3Bin Mih CyMHIB 3 CaMOro rno4YaTky.
AKLLO BipHO Te, WO A Nigo3piBato, TO He Binca NorpiwnTy NPOTM NPaBu MOBMW.
AX, T He 3Ha€EL, HAaCKIJIbKWN TU NepeBepLUyeLl iHWNX B NUCbMi! Big3Hau
TakoX, 4m nogobatoTbca TobI Li KBITOYKK 3 TnyTapxa; SKLO Hi, TO 3MiHUMO
CTWb INCTA i 3aMiCTb HMX BygemMo nocmnaTh Tobi KOPOTKI, ane myapi
BUCJ/IOBN — IFPeLbKi YM NnaTuHCbKi abo i Te, i apyre. Kpim Toro, s He 3Halo, §K
cebe novyBa€w, ocobnmeo, Ak y Tebe Ha aywi. Koanm wo-Hebyab Typbye TBOE
cepue, nosigan opyrosi. AKWO He OisIoM, TO NOPaLOI0 Y BCAKOMY pa3i
[0MNOMOXXEeMO TOMY, XTO CTpaxkaae€. Npo ui Tpu pedi noBigoM MeHe B
HaMKOPOTLMX cnoBax. A 3Hato, Wwo B Tebe He BUCTaYaE BiJIbHOMo vacy.

byBan 300poB, Min nobutento Mys! TumM 4acoM 3 BeJIMKUM HeTepriHHAM

KOy TBOIro JinCTta.

Tsin 'puropin Casunu.

AKWwo Tn noTpebyeLw rpowen, HaNUWM MeHi.

[XapkiB, MicueBun; apyra rnosioBUHa BepeCHA — MoY. XXOBTHA 1762 p.] /
431/



Mi carissime Michaél, salve!

Mitto tibi qualecunque specimen secum ipso loquentis animi tacite
seseque tamquam lusu quodam oblectantis ac in morem alitis per sublimia
coeli spatiosaque volitantis ac tamquam velitantis. Incredibile dictu, quam
istuc delectat, cum animus liber ab omnibus atque expeditus in morem
delphinis pernicissimo, sed non insano motu @é€petal. Magnum hoc quidem
est atque unice summis viris familiare et sapientibus. Haec est illa ratio, qua
taedium altissimae solitudinis sancti homines et prophetae non modo tulerunt,
sed etiam inerrabiliter sunt delectati Tt} 'eprjuw, quam adeo ferre grave est, ut
Aristoteles haec dixerit: "Homo solitarius aut bestia est fera, aut deus".
Videlicet mediocribus hominibus mors est soliiudo, oblectatio autem iis, qui
aut oppido fatui, aut excellenter sunt sapientes. lllis grata 'n 'epnuia propter
stuporem; horum autem mens dia divina invisibiliter inveniens occupatur,
mireque delectatur iis, quae vulgaribus ingeniis sunt 'ddvta, unde vulgus et
admiratur tales / 432 / et melancholicos vocitat; at illi quasi jugi convivio
deliciantur, nullo negotio sibi exstruentes aulas, atria, domos ("kosb
Bo3tobsieHHa" etc), verum etiam montes, fluvios, silvas, campos, diem,
noctem, feras, homines et quid non? " Becenie BRh4HOEe HaAa rnasoto nx".
Hujus Abrahamiticae familiae si cupis esse nepos et esse heres invisibilium
bonorum et non adimendorum, hos suspice, hos imitare, his adhaere, ac
ostende jam nunc in tenella aetate, ut appareat te catulum non porci, sed
leonis, 231 pullum columbinum, aut aquilinum esse, non vespertilionis, non
filium tAc 'Ayap ancillae et servae, sed Sarrae, quae gignit in libertatem,
breviter non mundanum, non trivialem, non lippis et tonsoribus notum, ov té
Kowodv, sed excellens, sed rarum, sed novum atque caeleste cogita, molire,
meditare. Persequere non inanes T®Wv co@LoTWVY MAOKAG, non distinctionum
bifidas ungulas, porcis familiares, sed tales libros degusta, quales sunt, in
quibus haec aut similia referuntur: Quid est philosophia? Respondetur: secum
ipso morari... secum loqui posse. Rursum: cum Crates videret quendam
secum in solitudine loquentem, non sane cum malo, / 441 / inquit, hornine
confabularis etc. his affinia. Talibus videlicet libris praeparatur animus ad
lectionem s. scripturarum, quae sunt piarum ac angeticarum mentium ‘o
napddelwoocg, qui semper spectatur et nunquam satiat. Tales homines
inspiciendi, quorum verba, facta, té '6uua, incessus, gestus, esus, potus



breviter tota vita €1¢ T6 'evtdc pépeTal. id est, introrsum, velut illa vestigia, ut
est in Plutarcho, spectat, id est, qui non volantia non nubes persequuntur, sed
unice anirno suo intenti kat mpooéyxovow, donec dignum deo se ipsos
habitaculum praeparent. Kai ‘0 8€6¢, ubi insedit animis eorum, ubi
‘eBaciAevog, tum quae sunt vulgo intolerabilia, horrenda, sterilia, nae ipsis
divina, nectarea, ambrosiaque sunt breviter: "Becenie Bh4Hoe" etc.

Vale, carissime anime!

Tuus Gregor[us] Sabbin 1.

Min Hanpgopoxx4nn Muxawnne, 3gpacTtyi!

Mocunato Tob6i 3pa3ok po3mMOBK OyLUi, AKa MOBYKK Beae beciny cama 3
cobolo, Hibu rpoto BTiwat4m cebe, i, AK open, NiTae No BUCOKUX i LLIMPOKUX
HebecHux NnpocTopax i HiIbu 6opeTbCsA. Ba)XKo ysIBUTU, HACKINIbKY L& MPUEMHO,
KO AylUa BifibHa i BiapeyeHa Bif ycboro, noaibHo oo aenbdiHa MYnTb y
Hebe3ne4yHoMy, ane He 6e3yMHOMY pyci. Lle wocb Benuke i Bnactuee nuiie
HaMBeINYHILLUM MYy>XaM | MyapeusMm. Y LboMy NpuUYnHa TOro, Lo CBATI I0an i
MPOPOKMN HE NnLle 3HOCUIIN HYAbIy NOBHOI CAMOTHOCTI, @ n 6e3yMOBHO
BTILLAJ/INCA CaMOTOO, 3HOCUTU AKY TaK BaXKKo, Lo ApiCTOTesb CKa3aB.:
"CaMOTHA moanHa — abo aukum 3Bip, abo 6or". Lle 3Ha4nTb, Wwo ons
3BMYaNHNX NI0OEeN CaMOTHICTb — CMepTb, aJie Haconoda s Tux, aki abo
30BCiM AypHi, abo BuaaTHi mygpeui. Mepwmm NyCcTUHA NMPUEMHA CBOEID
TULLEI, HEPYXOMICTHO; BOXKECTBEHHUI K€ PO3yM OCTaHHIX, 3HANLLOBLUN
6o>xecTBeHHe, HUM MOCTINHO 3aMMA€ETbCSA | BEJIbMU BTILLAETLCA TUM, LWLO OS5
3BNYANHUX YMIB HELOCTYMHE; TOMY NPOCTUN HApOoL WaHyE TakKuUX i HA3MBaE Ix
MeJlaHX0JlikaMun; a BOHM Hibn nepebyBatoTb Ha be3nepepBHOMY 6eHKETI,
CTBOPIOKOTb, HE MOPYLLYK4YX CBOro CMOKOL0, Nanauwn, aTpii, byanHkm ["Konb
Bo3t0b6s1ieHHa"] Ta iH., HaBiTb 232 ropwu, pikK, NicK, NONA, HiY, 3BIpiB, NoJen i
BCe iH. ["V Becenie BHYHOE Haa rnaBoto nx"]. Akwo Tn xoyew 6yTn BHYKOM
L€l ABpaaMOBOI CiM'T i CNagKOEMLIEM HEBMAUMUX i HEBIAQ'€EMHUX Bnar, TO ix
LWaHyw, IX HacNigymn, ion 3a HAMK i NOKa3yn y)ke Ternep y HiXXKHOMY Bili, O TH
Ma€eLw BUMIS4 OUTUHN He CBUHI, @ S1IeBa, NTaweHATn rosyba 4m opna, a He

COBMU, WO TW He CcUH Arapi, cny>XHuui i pabuHi, ane Cappu, ska HapoLXYE



BiJIbHMX, KOPOTLUE KaXKy4iu, Wwob Tn He ByB Hi MUPCLKOIO NIIOONHOLO, Hi
NPOCTaKOM, Hi TUM, 3BUYANHUM, BIJOMUM BCiM NigCcninyBaTuM i LUPYJIbHUKaM,
Hi By/ibrapHuM, ane wob Tebe BM3HaBaAu 3a NIOAVNHY BUAATHY, PiOKICHY, AKa
nbae i gymae nuwe npo Hoee i HebecHe. Cnigyn He MOPOXKHIM
XUTpoMyZpoLuiam copicTiB, HE PO34BOEHUM KONUTaM CBUHEN, afle Yepnan Big
TUX KHUT, B SKNX BUKadatloTbCa Taki npeameTn abo noaibHi oo Hux: Lo €
inocoia? Binnosiab: nepebyBaTn Ha camoTi 3 coboto, 3 coboto yMiTK BECTK
po3MoBy. [lani, kosm Kpatec nobayme niognHy, SKa po3MoBsisisia caMa 3
coboto Ha camoOTi, To cka3aB: "be3CyMHIBHO, HE 3 NOraHo JIKAUHOI TU
po3moBnsewWw” i T. iH. CaMe Ha TakuX KHUrax gywa roTyeTbCs A0 YNTAHHS
CBATOrNO NMUCbMa, Ke € paeM 61aro4ecTMBUX i aHreNIbCbKNX yMiB, Ha AKe
3aBXAW OMBAATBCS, aJsie SKUM HIKOJIM HE MOXKYTb NepecntuTmncs. AnsBuck Ha
TUX OOEN, Yvi CNoBa, AiNla, 0KO, X04a, PYyXu, DKa, Harnol, KOPoTLUE KaXKy4n,
BCE XUTTHA CKepoBaHe BCepeavHy, aK Ti CNigun, npo ki rOBOPUTLCA Y
MnyTapxa, 3BepHeHi BcepeunHy, To6TO BOHM He NeTATb 3a TUMW, WO NiTaloTb
3a XMapwW, asie 3anHATI iMwe CBOEK AYLW e | C/iyxaloTb caMux cebe, NokKn He
npuroTytoTb cebe Ak rigHy obutenb ansa 6ora. | kKonm 6or BCENMNTLCS B IXHI
AyWi, KONX 3anaHye B HUX, TOAI Te, WO yaBaseTbCA opbi AK WOCb HECTepnHe,
CTpalHe, NycTe, AN HUX CTaHe BOXKeCTBEHHMM, CMOBHEHUM HEKTapy 1

ambpos3ii, kopoTwwe Kaxxy4du ["Becenie Bh4HOoe"] Ta iH.

ByBan 300p0OB, HANOOPOX4YUA Apyxe!

Tein Mpuroplin] Casnv.

[XapkiB, MicueBun; Apyra rnosioBUHa BepeCHsA — MoY. XXOBTHA 1762 p.] /
441 /

Salve, @IAéAANV Michaél, plA\duovoe!

Quaesisti me heri, cum e templo egrederemur, cur tibi arrisissem ac
tanquam risu salutassem, qguamquam quidem leniter subrisi, quod graeci



vocant pewddw, et magis sum visus tibi ridere, quam ipsa re risi; quaesisti,
inguam nec causam dixi, nec nunc dicam, hoc tantum dico, ridere libet, certe
tum libuit, imo et nunc libet, ridens et scripsi, et te credo ridentem haec
legere, et ubi me videbis, risum ut teneas, vereor. Sed tu, ® co@¢, causam
quaeris? Sed dic mihi, cur tibi hic aut ille 233 color, hic pisciculus magis quam
ille, hac forma consuta vestis arridet tibi, id est ad te ridet, illa non item, aut
certe minus? At ego tibi risus hesterni causam reddam. Risus quidem (tu
risum tene, dum de risu nugor) est germanus foetus gaudii ita, ut saepe pro
gaudio ponatur, quale est illud Sarrae, ni fallor: "CMHhx MHR coTBOpK rocrnoab".
‘loadk enim hebraea vox dicitur significare To ridebit, quod et pro risu ponitur.
Cum igitur quaeris, cur rideam, videris quaerere, cur gaudeam. Ergo causa
gaudii est tibi rursum reddenda? O impudentem postulationem! Sed age! /
442 [ accingamur ad hoc quoque musis fortunantibus; quodsi non vacat
audire, differamus in crastinum. Sed instare videris causamque, velut
improbus debitum debitor flagitare. Cur igitur heri gavisus sum rogas? Audi!
Quia tua gaudentia Td '6ppaTa adspexi gaudentem igitur gaudens salutavi
gaudio. Quodsi tibi haec causa gaudii mei ex Norvegia esse videtur,
confugiam ad aliud "dcovAov, imo tuo te gladio jugulabo, et quaero: quare
nudius tertius tu me prior ev Tl va® risu salutasti? cur arrisisti mihi? Dic,
o0@¢€, non te dimittam, meministin’? Hactenus, o carissime, sumus jocati jocis
non admodum abludentibus a musis illis castissimis. Sive enim lugemus sive
ridemus sive seria agimus sive joca, domino nostro omnia facimus, cui et
morimur et vivimus etc. Eundem precor, ut te servet in castitate
sobrietateque. Quod donum cum in te credam esse, te semper videns in
congressibus amicissimis, semper gaudebo, saeperidebo. Quis enimstipes non
cum gaudio adspicit pakdplov 'dvBpwrmov kal TodTov Tév @iAov; '€ppwoo!

20¢ pleydploc] Z[&BRwI.

Simul atque de risu finivi, ecce tibi noste Tploné6ntoc Npnywplokog,
guem lubentissime 'nykaAida.

3apacTtyn, Muxanne, gpyxxe ennidis i niobutento mys!



Tn MeHe BYOpa NUTaB, KOJIN BUXOLWUIN 3 XpaMy, YHOMY S BCMIXHYBCS | Hibn
CMiXOM npuBiTaB Tebe, X04 A nnwe 371erka NOCMixXHYBCS, O Fpekun
Ha3nBaloTb: HEWOAW. Tobi 3panocs, Wo s cMiascs binblie, Hix Le byno
HacnpasAi. Tv NuTaB, a A He CKa3aB Tobi NPUYNHK, Ta 1 TENEP HE CKaXY:
CKaXXy imule Te, Lo CMiSTUCSa MOXKHa 6yno Tohi, MOXXHa i Tenep; BCMiXart4uncb
S MMCaB LbOro NUCTa, i TM, 9 AyMalo, NOro YMTAELW i3 YCMILLKOL; | KON TU
MeHe nobaynw, A 60t0Ccs, WO TN He BTPUMAELLCS Bif, YCMIiWIKW. Ane Tn, 0O
MyApeub, NMUTAELW NPo NpuynHy. OAHaK CKaXkm MeHi: Tobi nogobaeTbcs, TobI
YCMIXa€eTbCA, Tak 61 MoOBUTK, OAUH KoAip Binblue, HiXK iHWKA, 0aHa pubka
Binbwe, HiXX iHWa, 04NH NOKPIN 0OATY YCMIXa€ETbCA, iHWMA — Hi, abo
YCMIXa€TbCA B MEHLUIN Mipi, HXX iHWWM. | 1 To6i NOACHIO NPNYNHY BY4OPALLHLOI
YCMILWKN. Ag>Ke CMix (T He CMICS B TON MOMEHT, KON 234 9 roOBOPIO NPO
cmix!) — pigHun 6paT pafoCTi, WO YacTO 3aMiHSAE ii; TAaKUI, AKLLO He
NOMUNAOCH, BigoMun cMix Cappu: ["CMHx MHR coTBopu rocnoab"]. bo Icaak
NMO-€EBPENCHLKOMY O3Ha4Ya€ "3acMIieTbCA", a e CZIOBO 3aMiHAE TaKOX i CMiX.
ToMy, KO TV NMUTAELL, YOMY 51 CMIOCS, TU HIBWM NMNTaEW, YoMy A padito.
3HauunTb, i NPNYNHY PafocCTi, B CBOI Yepry, Tobi Tpeba ckazatn? O
6e3copoMHa Bumora! Hy wo x! BiabmeMocs i 3a L0 cnpaBy 3a A0MOMOroto
My3. AKLLO He BUCTaunTb Yacy AJ1s LubOro, BigkiaLemMo Ha 3aBTpa. Ane Tu,
HaneBHO, yNepTo AOMara€eLwcs NpUYnHN, K rnoxxagJjmBun KpeauTtop BUMMarae
y 6op>xHMKa noro 6opr. OTKe, T NuTaeLw, Yomy a 6yB Becenuin s4opa?
Cnyxan xe: TomMy Lo A nobaymB TBOI paficHi 04i, 1, pajdiCHWIA, BiTas TOro, Lo
pagie, pagicTio. Akwo To6i ua NpuyYrnHa MOEI pagoCTi BUOACTbCSA
HEeCNpPaBXXHbOIO, 1 BAAMCS A0 iHWOro 3acoby. 5 Tebe ypaxky TBOIM XXe Me4yeM,
NUTaK4n, YoMy TPETbOro AHSA B XpaMi TV NnepLInin MeHe npuBiTaB YCMILLKOKO?
YoMy Th MeHi nocMixHyBCA? CKkaxxu, myapeub, g Big Tebe He BigCTaHy, 4m
namMm’'aTaew TM? 1o LbOro Yacy, 0 HANAOPOXKYMIA, MU BOABAJIMCb 40 XKapTiB,
AKi He NMPOTUBHI HANYUCTIWKM My3aM. AfpKe njia4yemMo M1 4Ym CMIEMOCH,
3aliMaEMOCH CEPNO3HMMM CnpaBamMm 4 baBnmocs — Bce pobmMmMo Ana Haoro
rocnoa, As AKOro MU BMUPAEMO i XUBEMO Ta iH. Mloro X s Moo, Lo6
36epir BiH Tebe B YNCTOTI i TBepe3ocCTi! Yepes Te wo 5 Bipto, WO Ui gapu Tn
MaE€Ll, TO 9 3aBXAWN PadiTMMY i BCMiXaTuMyCb, Ko nobavy Tebe nig 4yac
HaLUMX HANOPYXKHIWNX 3yCcTpiven. bo akun aypeHb He NornsHe 3 pagicTio Ha
LWacnuBy JIOOUNHY | A0 TOro XX — apyra? bysan 340posuia!



Tein INp[uropin] Clasun4l].

Came Kom KiH4MB NucaTu Npo cMix, NpmbyB Hal Tpwuyi XXagaHun ['puub,

AKOro 9 3 0XOTOH 06inHAB.
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[XapkiB, MicueBuin; XoBTeHb (?) 1762 p.] / 681/

Reitias vires

AINEZIZ TMENIAZ

O res pauperies utilis et sacra!

O germana viris mater amabilis!

O portus miseris optime naufragis!

Portus tute quieteque!

Felix, qui penetrat mentis acumine,

Quae praestare soles commoda, quae bona

Huic, quicunque homo te simpliciter colit.

Nec pro tempore te colit.

Felix, qui potuit pangere foedera 235

Tecum, quique tuam venerit in fidem,



Quem dignata fuit mensae epulis suae A

Misit subque humilem casam B.

Longe morbus abest sedibus a tuis,

Et fumos ut apis, sic fugit abs eis:

Hydrops et podagrae, calculus 1 et bilis,

Febres ac epilepsiae.

Non est ingluvies atque bibacitas,

Morborum unde scatet plebs sine nomine.

Non hic luxus adest, mors Themidos C piae

Curarumque miser pater. / 682 /

Longe 2 cana tuis cura 3 penatibus,

Longe sunt strepitus atque negotia,

Longe vana manet gloria et ambitus

Insanaeque cupidines.

Non ictus rnetuis fulminis ignei,

Non fluctus rabidos aequoris asperi,



Dum valles humiles ac placidas colis,

Et dum lintre vadum secas.

Omnis pestis abest, spes, timor, et dolus.

Hanc odere domum tartareae deae.

Quas quaecunque domus continet, illico

Mox fit Tartarus is locus.

At secura quies, at bona sanitas

Mentis compositae dulciaque otia

Ac assueta piis membra laboribus.

Dum parvo bene vivitur.

Avtdpkela D solers, suavis ‘anpagia E.

Libertas residet ludicra salibus

Deridens populi stultitiae viam. Has

Paupertas comites habet. / 691 /

Mendicos quidem hic haud fero laudibus,

Quos auri misere sacra fames necat;



Nudi sunt habitu pectore divites;

Carpunt quicquid ubique sit.

Aurum corde vorant 4, arca licet vacat,

Dites suspiciunt dum stupidis oculis.

Aurum dum cupies, jam licet Irus es,

A Quem dignata sacrae es mensae epulis tuae. [Koro T ygocToina ixi
cBATOro ctona.] Npum. asTopa.

B Submittens humili casae. [MpupedeHnn Ha ybory xaTuHy.]. Mpum.
aBToOpa.

C ©€uig, 60¢ — dea justitiae. [@€uLg, do¢— 6ornHa cnpaBenMBOCTI].
[MpuMm. aBTOpA.

D ABTdpKEL — CaMOO0BOJICTBO, latine — aequitas animi. Mpum. aBTOpAa.

E Vacatio a negotiis mundanis, cui opponitur tumultus, aestus, negotiorum
undae. [CBo6oaa BiA MUPCLKUX TYpOOT, AKUM NMPOTUCTABEHI LLUYM, KUMIHHS,

cyeTal. NMpuMm. aBTopa. 236

Haud tu pauper eris mihi.

Pauper erat Christus, qui nihil ambiit.

Paulus pauper erat, qui voluit nihil.

Paupertatem animus, non scrinium facit,



Dum celsus subvolat in polum 5. //

NMOXBAJIA BIOHOCTI

O 6na)keHHa 1 cBATa — yain min 6inHocTe,

CnpaBXHSA MaTu cepuam, pigHa i narigHa!

Bcim, XTO B MOpi 3a3HaB rops i naryéun,

CynokinHasa rasaHe!

O wacnmemn, XTo 3Mir LYMKOI FOCTPOIO

3p0O3yMiTu, AKi BTIXY HE3MIipEHI

Tw NnpuHOCULW yCiM, XTO BLUaHyBaB Tebe

Cepuem Wwmpum i pagicHUM.

O WacnmBui, XTo 3Mir 3anpus3HnTb Tebe,

XTO Ha nacky TBoto 3aaBca 6e3 6rnsgy

| Koro Ha beHkeT CBi gonycTunaa Tu,

BBiBLWIN B XaTy HU3bKY 1 TIiCHY.

Bcska cnabicTb Tika reTb Bif, TBOIX OCeJlb...

HemoB gnmy 64>kona, Tak YHUKaOTb X



YopHa HeMiy, rocTeulb i KaMiHHAA Heayr,

>KoB4Hi 60ni 1 NnponacHMUA.

Bo HeMuni TOBI N"AHCTBO N 3a)XEPJINBICTb,

3 KOTPUX CK1a XBOPOO ManHe N KUNUTb Y KJIOY;

bo Hemuna T06i po3Kiw HenpaBeaHa,

JltoTa maTtun TpUBOI JINXNX.

Hi TypboTa rpm3bka, Hi Tii KONoTn

10 neHaTiB TBOIX He HabnmxatoTbCH,

Hi amMOBiTHICTb, Hi LLYM CNnaBm NOPOXKHBOI,

Hi nornbenbHi npucTpacTi.

He nskae Tebe nonym’ss 6amckaskuy,

He cTpawuntb rnnboyiHe mops 6ypxamneoro,

Bo »x ocensa TBos B TUXOMY Nanoi,

YoBeH TBIiN Ha MinKiM BpigKy.

B TBIilh KYyTOK HE 30pUTb OCTPaX i XUTPOLL

| nekenbHUX 6OrMHL NOrNAAN 3a3ApPICHi



He cnpoMO>XHi NOVNHATL AiM TBiM — | TapTapom

B Tuxy npuctaHb nosiatun. 237

HecTypboBaHMM M1p, CNOKIiN HEPYLLEHWI

| 300p0OB’S MiUHe, | NpU3BMNYaAEHE

1o nobo>XHNX TpyAiB cepue He3aMHeE

CnaBnaTb TBiW rocTentobHUn oax.

3piBHOBa)KeHUN Oyx, Myapa po3CyaIMBICTb

Ta BeceniCTb ACHa, WO 3 BEPXOBUH CBOIX

Ha rnyndéTy noacbky AUBUTBLCSA 3 OCMIXOM —

OT cynyTHUKK B6igHOCTI.

Ane Ti xebpakn — Ak a npocnasnio ix? —

LLlo Ha cepuiy HMX NparHeHHs 30J10Ta,

Ti 3axnaHHI cTapui, wo ao ckapbiB 3eMHMX

TakK No>kaannmBO rOPHYTbCS.

Hi, NoKinb iwe T 0KOM Mo>kKaanBuM,

MoB 3anaeHHU Ton Ip, peewcsa 4o 30/10Ta,



To n 6e3 CKpMHb 30J10TUX TN He Habnusunwics

o npaBOnBoi 6igHOCTI.

byB y6orum Xpuctoc, — 60 3HeBa)xaB ckapbu,

MaBen 6yB Hy>xaapeM, 60 He XaaaB yTiX,

He B cTap4aunx Topbax, bigHOCTe, T K1MBeLu

B cepui 4ncTim i npaBegHiM.

11

[XapkiB, MicueBuin; oBTeHb (?) 1762 p.] / 631/

Si sit vita beata intus, cur, inquis, ad illam

Grex hominum rarus tamque pusillus adit?

Phy! quia difficile est, animum moderarier illis,

Nec frenare ‘opudc; condidicere suas.

Per loca devia, per salebrosa, graves per hiatus

Fertur eques stolidus, si male flectit equum.

Per mare, per terras voiitat, ferrum per et ignhem,

Si stolidos animos non ratione regit.



Quidnam igitur restat? Libros versare beatos,

Qui purgant animos, flectere corda docent.

Condere nec satis est intus, sed et exprime factis.

Es tyro nunc: usu et tempore miles eris.

Ex his militibus mirus rex ille creatur,

Qualis erat Christus discipulique sui. 238

Carissime Michaél!

Benene tempus collocavi, si his talibus tecum sermonibus hodie insumpsi?
Opinor, non male.

Tuus Gregorlius] Sab[bin]. / 632 /

Disce, quid est illud, quod vita beata vocatur;

Omnibus omissis hoc age corde tuo.

Hoc age corde tuo toto, dicente deo sic:

O Afili, fili! cor mihi cede tuum.

Cor mihi cede tuum totum; si pectoris unam

Partem das mundo, cor mihi nolo tuum.

Felix, qui potuit vitam reperire beatam;



Sed magis is felix, qui valet hacce frui.

Non satis est potum atque cibum reperire salubrem,

Si morbo gustus vis vitiata tibi est.

Nec satis est solis lucem radiare diurni,

Lumina si capitis sunt vitiata tui.

Strenua nos exercet inertia: navibus atque

Quadrigis petimus vivere posse bene.

Quod petis, hoc tecum est, imo latet intus, amice;

Si tua contentus sorte, quietus eris.

Non si, qui meliora cupit, verum ille beatus,

Qui sibi quidquid adest, id satis esse putat.

Si tibi...1

Ty NMTaELW: AKLWLO WACTHA XUTTHA B KOXXHOMY 3 Hac,

To, YoMy gocsra€e noro Tak Maso naogen?

O, ue ToMy, WO IM Ba)KKO KepyBaTu AyLIElD,

| TOMYy, WO He HaBYMAnCS NpnbopKyBaTN MOPUBNA.



3BMBUCTUMU CTeXXKamun, ropbamu i yepes rnmboki posu

MYnTb HELOCBIAYEHNN BEPLUHMK, SKLLO BiH MOraHo NpaBUTb KOHEM.

MopeM i cyLwieto, Kpi3 CTPiNn i BOTOHb MYUTb TON,

XTO HEPO3YMHY AyLly He CKepPOBYE PO3YMOM.

OTXe, Wo X 3aanaceTbCca? Yutatm 61a>KeHHi KHUMn,

SKi oYMLLalOTb AYLY | HABYAOTb KepyBaTy NOYYTTSAMM.

He pocutb xoBaTwn Le B cobi, HeobxigHO Bigo6GpasnTK Noro.

Tenep T HoBoOpaHeLb: BNpaBasloYMCb BYHNHKAMN, 3 HAaCOM CTaHelLl
BOIHOM.

3 UMX BOIHIB BUXOOUTb TOW AUBHUN Lap,

AkmM ByB XpUCTOC i MO0 Yy4Hi.

Hangopoxxduin Mmnxanne!

Yn pobpe A BMKOpUCTaB Yac, NoYaBwn cboroaHi 6eciny 3 Toboto Taknmmn
cnosammn? [lymato, HernoraHo.

Tein N'puroplin] Cas[u4]. 239

Ii3Hancs, Wo Ha3nBato WACJNBUM XUTTAM.

Bce o6nuw i 3BepHU Tyam CBOE cepLe.

Bcim cepuem oOTpUMYNCSA TakKoro npasuia: cnigkym 3a 60>xmmMm cnosamu:



O cuny min! Bigoanm meHi cBoe cepue!

Bionoawn meHi BCce cepue; AKLLO X Bigaacu

YacTuHy cepus CBITOBI, A He Bi3bMYy TBOIro cepus.

LLlacineuin, KOMY BAANOCHA 3HANTU LWLACSINBE XUTTS;

Ane WwacnmBilLnM, XTO BMIE KOPUCTYBATUCSA HUM.

He nocnTb 3HaNTK 300pOBY Ky 1 HaMin,

Akwo cMak y Tebe 3incoBaHuin xBopoboto;

He mocunTb cA9TK CBITJI0Bi 4€HHOI0 COHLS,

AKLLO CBIT/I0 rOJIOBUN 3aTbMapeHe.

HisanbHa 6e3aianbHIiCTb 36inbLWyE Halwi cunw;

Ha kopabnsax i konicHMUAX Myn nparHemMo Ao fobporo xmnTtta

Ane Te, 4yoro nparHeuw, 3 Toboto:

BoHo, opy>xe, — BcepenuHi Tebe.

AKLLO TV 3a40BOJIEHUIA Aoneto, byaew CNoKinHUN.

He Ton wacnameui, xTo 6a>Kae KpaLioro,

A TOW, XTO 3a40BOJIEHU TUM, YAM BOJIOJE.



AKLwo To6bi...
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[XapkiB, MicueBuin; XoBTeHb 1762 p.]/ 351/

Desideratissime mi Michaél!

Perdideram tuos versiculos cum strophio imprudenter e crumena
extractos, sed mox accensa candela humi inveni. llli licet rudiusculi sunt, sed
quod tui sunt, vehementer placent: in quibus, velut in limpidissimo fonticulo,
amicissimum animum tuum in virtutem, in literas illas bonas et denique in me
tuum amicum clarissime conspicio. Si quid auri invenero eruendo bonos
autores, ut tibi communicem rogas? Quid mihi gratius mellitiusque hoc tuo
pulcherrimo postulato? Pulchre autem sapientiam aurum nominasti, quae in s.
etiam literis nunc uxor, nunc margaretum, nunc dicitur aurum.

Sane quidem nunc domi solus cum sim convivantibus aliis collegis, libet
fusius tecum garrire. Sed quoniam constitui quaecunque pulcherrima
elegantioraque in nostro Plutarcho, praesertim de discernendo adulatore 'ané
ypnolou @iAov, occurrerint, ad te velut flosculos decerptos variis temporibus
mittere, ne exsors expersque sis harum elegantiarum, quibus ego
vehementissime delector, teque ejusdem palati, quod est amicitiae proprium,
esse existimo, / 352 / ideo accipies et in praesentiarum unum alterumve
thymum, unde possis apiculae in morem 240 mellis aliquid legere et in
animum injicere hunc saluberrimum succum, ut hoc saepe faciens possis cum
tempore excrescere in perfectum virum, in mensuram, ut ait Paulus,
plenitudinis Christi; ne solum terrenum nostrum Adam, puta corpus,
nutriamus, sed etiam, imo plus eo, invisibilem. Sed unde mihi haec garrulitas?

lam dudum loqui non ego sed Plutarchus debebat apud te. Tu arrige
aures! At, inquis, non sum asinus. At non soli asini habent altas auriculas, sed
et cervi, O nugonem! Mi Michaél! crede mihi, ridebam hic solus affatim. Sed
pax!



Non enim, puto, necesse erat Melanthium Alexandri Pheraei parasitum
adsentationis convincere, qui interrogantibus, quomodo confossus esset
Alexander perlatus, inquit: "in ventrem meum. Neque eos, qui circa
opulentam mensam in orbem versantur, quos neque ignis arcere, neque aes
ferrumve potest a petenda coena". Et paulo post: "Quem igitur oportet
cavere? Eum, qui neque videtur neque profitetur se adulari. Quem non
deprehendes circa culinam oberrare, aut umbram metiri, / 361 / ut coenae
tempus exploret, sed plerumque sobrius est, curiose agit et actionum vult
esse socius arcanorumque particeps..." Sicut enim Plato ait extremae esse
injustitiae justum videri neque esse, ita et haec periculosa est existimanda
assentatio, quae fallit, non quae aperta est, et quae serio, hon quae joco agit.
Desine jam, mi Plutarche! Heus! mi Michaél! animadvertisne Plutarchum
discernere inter adulatorem et adulatorem? Nimirum alter est apertus, alter
tectus. llle apud mensas divitum scurram agit, nugatur, jocatur, assentatur,
ridetur: hic larva gravis viri et sapientis tectus pro fido admonitore
prudentique consultore, et digno quantovis honore se venditat. llle ut cibum
emendicet et ventrem pascat alienis epulis; hic agit, ut anguis in morem in
gremium insinuatus arcanaque expiscatus laedat simplicem et incautum, aut
etiam perdat. O vere infernalem serpentem! Hi illi sunt 'dyyeAot Satanae,
humanis figuris tecti. Ipse ego sex septemve talium venenatarum pestium
ictus sum expertus. Quis malus genius illos ad simplicia ingenia ducit? Quid illis
cum hominibus sinceris nec ullum fucum scientibus aut admittentibus?
Quaeso, quid cancro cum serpente? E diametro, ut dicitur, pugnhant cum
ejusmodi ingeniis et / 362 / tamen adoriuntur, lucri nimirum gratia, in morem
luporum. Ex his spiritibus sunt mendaces amici, falsi apostoli, haeretici
doctores, tyranni, id est reges mali, qui in sinum rei publicae, in gremium
ecclesiae illapsi, per technas in ipsos denique coelos penetrantes, coelum
cum terra miscent, saepe totum orbem tumultibus concutiunt. Sed quis satis
depingat hos daemones? Ego colloquii gratia tam sum prolixus. Sed non me
paenitet verborum et de re pernecessaria et apud te talem amicum
prolatorum. 241

Vale, mihi carissimum caput, ac serpentinam prudentiam para,
conjuncturus cum columbina simplicitate.



Tuus Gregorius Sabbin.

Diei dominicae media nocte fere.

HamxapnaHiwunnm mim Muxanne!

A 3arybus, 6yno, TBOI BipLUi, HEPO3CYANMBO BUAHABLUM iX 3 raMaHU4, ane
CKOpPO, 3aCBIiTUBLUMN CBiYKY, 3HANLWIOB iX Ha MiAs03i. X04 BOHM Masio 06pobneHi,
BCE X, OCKiNIbKM BOHW TBOI, BOHWU AYy>Xe MeHi noaobatoTbCa: B HUX, AK Y
HaMYUCTILLOMY OpKepesibli, 1 Ay>Xe BUpa3Ho badvy TBOKO JOpOry MeHi ayuy,
CXWJbHY 00 YeCHOTU, obpux HayK i, HapewTi, 4O MeHe, TBOro apyra. Tu
NPOCULL MeHe NOBIAOMUTH, AKLLO, PUIDYUCH Y KHUMaX XOPOLUMX aBTOPIB, S
3HanAay ake-Hebyab 30510T0. Lo MoXxe ByTn Ana MeHe NPUEMHILINM i
COJI0ALKMM Bifi TBOrO NpoxaHHSA. NNpekpacHO TN Ha3BaB 30JI0TOM MYyApICTb,

SIKa | B CBATOMY MUCbMi IMEHYETbLCSA TO APYXUHOLO, TO NEPJSINHOLD, TO 30JI0TOM.

Hobpe, wo a Tenep oamnH, 6e3 Koner, AKi X1UBYyTb pa3oM 3i MHOIO, i MOXKHa
nocxoyy 3 Toboto nobanakaTu. Ane A BupiwmnB nocnaty Tobi geski
HannpekpacHiWi i o0cobmBo BUTOHYEHI achopmnamm 3 Haworo MayTapxa,
0co61MBO Ti, WO CTOCYIOTbCS BiAMIHM MiANIeCHMKa Bif CNPaBXHbLOro gpyra —
Le Hibu KBiITOYKW, 3ibpaHi Big pi3HMX YaciB. 9 He xo4y, Wwob Tobi 3anmwanncs
HeBIOOMUMN Li BULLYKaHI BUCJI0BU, AKi MEHi Aal0Tb BEJINYE3HY Hacosioay, a 4
3Halo, WO TN, 9K Le i BnacTmeo ApyXbi, nogingew Moi cMakuy, i ToMy npunmMeLu
y Oap Ty abo iHWwy apoMaTHy KBIiT— Ky i 3MO>XeLl 3 Hei, 9K 60)Kisika, B3aTn
YaCTUHY Meay i BiAKacTnN B AyLi Lle HANKOPUCHIWWKA ANs 340P0B’S CiK,
wo6, pobnaym Le 4acTo, TM BUPIC 3 YaCOM B LOCKOHAJIOro My>a, B Mipy
DOCTOMHOCTEN XpUcTa, 9K roopuTb MNasno, wob XXMBUTK HE NnLLE HaLLlero
3eMHoro Agama, To6To Tifno, a n, Tum binbwe, AgaMma HeBUAUMOro. Ane

3BiAKM B MeHe usa 6anaky4icTb?

Y>Xe [aBHO NMoBuHeH rosopuTn 3 Toboto He A, a NnyTtapx. HacTas Byxa!
Ane A He ocen, — ckakew TK. OgHaK He sinwe o0Cav MalTb 0Bl Byxa, ajne n
oneHi. O, akun a9 6anakyH! Min Muxanne! MNoeip MeHi, 4 4OCUTb HaA LM
CMisiBCS Ha camoTi. Ane yknagemo mup!



A nymato, He Byno HeobxigHOCTI 3BMHYBavyBaTW B lecTolax MenaHTis,
HaxNiOHMKa AnekcaHapa PepencbKoro, AKUN Ha NMUTaHHSA, K 3arnHyB
AnekcaHap, BianoBiB: "[lepeHeceHnin B MOE 4epeBO. XTO KPYyTUTbCA Bing
B6araToro cTony, TOro BiA HbOrO He BiABEPHE Hi BOrOHb, Hi Miflb, Hi 3an1i30".
Tpoxu pgani: "OT>Ke, KOro X cnifg octepiratnca? Toro, Koro He Mo>xHa
Mi3HaTW, WO BiH NiOJIECHMK | XTO CaM He NPU3HAETbLCA, WO BiH JIeCTUTb; TOrO,
XTO He 3yCTpiYa€eTbCA TOBI KOO KYXHi, SKNN HE MIpPSi€ TiHb COHUS, 242 wob
Ai3HATUCb NPOo Yac obiny, ase YacTiwe TBepe3uin, BUSBAAE 3aLliKaB/EHICTb i
xo4e ByTn COIO3HUKOM Yy CrpaBaXx i yHaCHUKOM TaEMHUUb...". NMoaibHo Ao Toro,
K, Ha AyMKY [MnaToHa, BUWa HeCnpaBennBiCTh’ Noasrae B Tomy, wob
3laBaTUCb cnNpaBedsiMBuUM i He OyTn HUM, TaK | B JAaHOMY BMNAagKy Cif
BU3HaTN Hebe3neyHnMun Ti necToLli, aKi 06ayploTb, @ He Ti, AKi 4iloTb
BIAKPWTO, i Ti, AKi AilOTb CEPMNO3HO, a He Ti, AKi obepTaloTbCA Ha XapT. Ane
3yNUHUCH, Min MNnyTapxy. Ax, Min Mnxanne, 4m nomivaew tw, wo Mayrapx
PO3pPIi3HAE NigsiecHNKa i nigsecHMka? A came: O4AUH HEMPUKPUTUN, a OpYyrun
BiakpuTun. OanH BewTaeTbCsa 6ina cTtony 6araTiiB, BEp3e HiCeHITHULIO,
XKAPTYE, NNeCTUTb, CMIETBLCA. A IHWNN, NPUKPUBLLNCH MALLKapPOK CEPMNO3HOIMro
My>Xa i Mygpeus, Bugae cebe 3a HagiMHOroO i Myaporo nopagHuka, rigHoro
BCAKOI WaHW. MNepwwnn nparHe oo toro, wob no-xebpaubkoMy BUNPOCUTU DXKi
i HACUTUTK YepeBo Yyxumn obigamun, opyrmun, NnoAdibHO 40 3Mii, BKpagaryuch y
NOBIp’s, BUBIOYOYM TAEMHULI, MparHe Ao Toro, wob 3anodiaTu wkoay
NPOCTIiN i HeoBa4HIM NIOAVHI | HaBITb 30BCIM 3rybuTtn ii. O, cnpasBAi NeKenbHa
3mia! Lle nocnaHui caTaHu, NpUKpUTi NIoaCbknM obpa3oM. 1 caM 3a3HaB Ha
cobi ykyciB wectn abo cemMun TakKnx OTPYNHUX rafioK. AKUIA 371U reHin
CKepoBYyE IX Ha NpocCTi cepusa? LLLo B HUX CRiNbHOIO 3 NOABMU LWUPUMU, SKi HE
3HAOTb | HE MalOTb HISKUX XUTPOLWiB? LLLo cnifibHOro, NuTato 4, y paka 3i
3Mmi€t0? [iameTpasibHO, K KaXKyTb, NPOTUIEXXHI BOHM TaKOro poAy HaTypam i
HanagalTb Ha HUX, AK BOBKW, 6€3CyMHIBHO, 3apagn Burogn. 3 Takux aogen
pobnaTbcsa bpexnusi Apy3i, panbIMBi anoCTONN, EPETUYHI BYEHI, TUPaHW,
TOO6TO NoraHi wapi, ki NpobpaBWNCh Yy Haapa Aep>XaBu, B JIOHO LLEPKBU,
LWASXaMWN XUTPOLLLIB MPOHUKaK4YKM, HapewTi, B caMi Hebeca, 3miwytoTb Hebo 3
3eMJiel0, HaCTo BeCb CBIT NOTPACATb CMyTaMu. Anle XTO B LOCTATHIN Mipi
ACKpaBo 300pa3uTb UKX AeMOHIB? A 3apaaun becign Takum baraTtoCcniBHUNA.
Ane 5 He XaJiKyl BUTPaYeHUX CNiB y TaKin HeobxigHin cnpasi, i 3apaaun
Takoro gpyra, K Tu.



ByBan 300pOB, BeSIbMN A0pOra MeHi royloBo, CroJsiyy4an 3MilHy MyapicTb 3
ronybunHoto npocToToo!

Tsin 'puropin Casunu.

B Hepninto, 61M3bKO MiBHOMI.
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Salve, amice pretiosissime!

Mi Michaél!

Barbarus jocus meus pridianus de porcis et asinis, vereor, ne te (ut hac
aetate sumus omnes leviculi) offenderit; nimio enim aceto temperatus erat, et
tibi nunc serio immerso magni-243ficis istis nugis jocos audire non vacat nec
libet. Quod vereor amoris est. Quod tam crasse sum jocatus, tribue nauseae,
qua istos vehementer nauseare soleo, istos, inquam cyprios boves, quod
proverbium vide. Quemadmodum autem parentes, ubi vident infantem
filiolum humi reptantem ludentemque imprudenter incidisse in merdam, inque
ea sese versantem volutantemque, solent illum admonere ridentes, et quo
facilius sordes ostendant avocentque ab illo loco, referunt cuinam tum sit
similis, oblitus videlicet manusque pedesque et ora flavo illo coeno, ille
audiens scommata plorare, indignum facinus existimans ab illis se ludibrio
haberi, quibus deberet esse omnium carissimus, donec parens serio
lacrumantem nom ferens e luto ocius accurrens expediat lacrumasque
absterso corpusculo mitiget: ita animus amici cernens animum tuum inter
merdosas istas ac suibus amicabus dignas nugas versari sciensque te ad pura
illa caelestiaque esse fictum a communi nostro parente deo non te, sed
locum, ubi es, ridet ac cavillatur; te ipsum amat plusquam germanum
"adEAQOV.



Tu ad nos tria verba remitte, cum quattuor non vacat. Nam visus sum kat’
‘6vap a te versiculos mihi missos accepisse, dimetros an anacreonteos haud
memini; quale mittes, nectar erit.

Vale, carissime!

206G ‘o ZaBpBiv.

Mane hora prima diei.

30pacTyn, HANOOPOXKHYNN OPYyXKe,

Min Muxanne!

ByopaluHin min rpybun xxapT npo cemHen i ocnis, 6otocs, 3nasca Tobi
o6bpa3znmeuM (B LbOMY BiLi M1 BCi MapHOO6HI); BiH 6yB 3aHaATO MiLHO
npunpaBaeHUn ouTomMm, a B Tebe, ceprno3Ho 3arnmbneHoro Tenep B Ui Y4yaoBi
ApPiIBHNYKK, HEMA Hi Yacy, Hi 6a)KaHHA cyxaTun XapTiB. Mol NnobotoBaHHSA
BUHUMKAOTb 3 Nt060BI. MpunynHoo Moro rpyboro »apTy BBa>kan Ty orugy, sky
S 3BMYalHO y BE/IMKIN Mipi BigYyBato A0 LUMX Nogen, 4o uux, Tak bu MmoBuTy,
Kinpincbkux bukis, — npoynTam cobi ue npucnis’sa. NogibHo oo TOro, AK
6aTbkK, KoM BavaTb, K AUTUHA, NOB3atkoyK No 3eMii i 6aBNAYnCS,
Heobepe)XHO NoTpanuia B HEYUCTOTU | B HUX BOPCAETBLCSA | NOPNAETLCA, TO
BOHM 3BMYanHO 3i CMiXoM 3acTepiratoTb i Big UbOro i wob nerwe BkasaTtu in
Ha HEYNCTOTU | BUBECTU 3 HMNX, FTOBOPSATH 1, HA KO0 BOHa Tenep CXoxa 3
pyKamu, Horamum i potom, obMasaHnUM LUMUN )XOBTUMUN HEYUCTOTaMK, a
ONTUHA, Y4YI04M HACMILWWKW | BBa)Kato4n HErigHUM BYMHKOM, WO Ti, A5 KOro
BOHa NOBWHHA DYTN HANOOPO>XX40ot0, pOobNATL 3 HET MOCMIXOBULLE, NJ1aYe O0Tw,
OOKN MaTu, 244 He BUTPUMaBLLM Mayvy, LWWBUAKO Niginae i BuHece i 3 bpyay i,
ob6TepLlun TiNo, He oCyWwnTb ii CNbo3u. Tak i Aywa gpyra, 6avayum, wo gywa
TBOSA NepebyBa€ cepen CMEPAIOYOT KYMU MHO, KA JINYUTb CBMHAM, | 3HAO4N,
O TW HAaLIWM CMiJIbHUM OTUEM HeEBeCHMM CTBOPEHUI AN1S YACTOrO i
HebecHOro, CMIETbCSA i XXapTye He 3 Tebe, a 3 Micua, ae T nepebysBaew, Tebe
>X camoro nobutb binbLue, Hix pigHoro 6paTa.



Tw MeHi NpuWwAn Tpu C/10Ba, AKWO AJ19 HOTUPbOX HEMAE Yacy. bo A yBi CHI
6a4mB, WO oTpmMaB Bif Tebe npucnaHi MeHi Bipwi, [BOCTOMHI 4
AHAKPEOHTUNYHI — He nMaMm’saTato: BCe, Wo npuwnew, byne onsa meHe
HEKTapoM.

byBawn 300poB, Min goporun!

TBin CaBuu.

byab BooOMa 0 nepLuin roguHi gHS.
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OATtaTe QIATATWY BPOTE,

KAdo¢ te tepnaAf te poo,

"EenBe TGOV Ppovov QlAEe!

Salve sodales omnium

Carissimorum carior,

Michaél amice ex Attica!

Nae tu profusus es tui, qui pro tribus verbis decuplo me donasti, petebam,
tria, habeo 30. Tu imitaris lovum, et ‘O Z&0¢ '"dAAoKa PéEV TTEAEL a{BTTLOC
"dAAoka &'0el. — lovis alias quidem est serenus alias autem pluit. Imo saepe
uno die tantum effudit imbrium, quantum ad rigandam terram per totum
sufficeret mensem, reddens nunc nimium aridam, nunc immodice ebriam ac
spongiae aquis immersae simillimam t&v Bpothv terram. Imo vero novi



sartorem, qui duos tresve menses religionem habet contingere triv oelBovyav;
exacto autem luctus tempore, uno die tantum haurit ToD véktapog
apTeMoBcKaro, quantum praegrandes muli tres aut arcadii asini, sitientes
aquae. Dicis me objurgando valere: recte, Nam si... sed relinquo te corvum,
KaTd tAv mapouiav, hiantem properans graeculorum ludum.

"Eppwao, piATtaTe!

20¢ Mpey[wploc] ‘o ZaBBiv.

Ante crepusculum nos domi expectans cochleam age, nec usquam
propere. Et jam aetatem videor 1 diversorium tuum non vidisse 2.

HanpoopoxXx4nm 3 Hangopox4ux,

Typ6oTO i BTiIXO MO4,

FOHaue, BigaaHnnm mysam! 245

34pacTyn, ToBapuLly,

L OpOXK4YNA MeHi 3 YCiX HaNJ0POXKYUNX,

Muxanne, gpyxe 3 ATTikun!

Twv OINCHO MapHOTPATHUN: 3aMiCTb TPbOX CJiB, lAB MEHi BAECATepOo
Binbwe; 1 NpocmB TpK, a ogep>xaB TpMALATb. Ty Hacnigyew KOniTepa. "To
aouly He nocuiae 3eBC, TO JIJIE AK i3 Bigpa". bo YacTo 3a O4AMH OEeHb BiH
NPONIMBAE CTiIbKN O0LLY, CKiNbKK 6 BUCTaunI0 Ans 3pOLLEHHS 3eMi
NPOTArOM LiNoro mMicausa, pobnsaym 3emsao CMepPTHUX TO 3aHAATO CyX0to, TO
3aHaATO BOJIOIOl0, Oy>Ke CX0>X0t0 Ha rybky, o yBibpana B cebe Boay. A 3Hato
LWeBLUs, AKUW NPOTArOM ABOX YM TPbOX MICALIB CBATO [0AEP>KYBaB rNpasuia

He NMUTK CUBYXM, asie NiCNa 3aKiHYEHHS MOCTY 3a OOUH AEHb CTiJIbKU



HabupaBca HeKTapy [apTeMoBCKarol, CKinbkn Mmornm 6 BUnNnTn Tpun
npeBesIMKNX My Y1 TPU apKaacbKi 0CAKM, 3My4YeHi cnparoto. Ty rosopuLl, Lo
MOS cuna B Kputuui. BipHo! Bo aKkLwo... Ane §, 3rigHo 3 NpUCcNiB’aM, 3anaumwato
Tebe, AK BOPOHY, 3 PO3KPUTUM POTOM i ifly A0 rpeubKol LWKON.

ByBan 300pOB, Mi1 HAMZOPOXKYUNA!

Tein Npur[opin] Casuv.

HapnBedip 4ekan Hac goma i cuamn, K CZIMMAYoK, HIKYAW HEe BUTA3A4M...

bo, 34a€eTbCA MeHI, 9 He BpaxyBaB 0COO/IMBOCTEN TBOIO BiKY,
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"Epdopute @Ae MuyanA!

Temperaree mihi non potui, quin saltem parvolam portiuneulam tibi
communicarem eorum, quibus Te statim post tuum abitum noster Plutarchus
non torsit, ut solent spinae sophisticae, sed unice delectavit. Deum
immortalem! quam commendat amicitiam! Quam graphice depingit
corniculam alienis plumis ornatam, id est, vaferrimum adulatorem, amici larva
tectum, quem graeci dicunt k6Aaka, ‘0 KOAaE. Sed jam accipe ipsa verba
amici nostri Plutarchi: "Sicut nummum, ita amicum oportet habere probatum,
antequam usus postulet, neque damno demum accepto sentire, sed debemus
habere peritiam cognoscendi adulatoris, ne laedamur. Alioquin idem nobis usu
veniet, quod iis, qui gustato demum veneno sentiunt id esse letale...

Nam neque hos probamus, neque eos, qui se ipso facto putant
deprehensisse adulatores eos, qui blande ac gratiose conversantur. Non enim
insuavis debet esse amicus neque incon— 246ditus, neque gravitas
austeritasque amicitiae constat morum acerbitate, sed ipsa illa ejus



pulchritudo atque gravitas suavis est desiderabilisque.... Neque soli ei, qui est
in calamitate.

Faciem intueri dulce hominis est benevoli... / 1002 /

Sed vitam comitatur amicitia non minus voluptatem as gratiam rebus
laetis adjiciens, quam adversis dolodes adimens. Atque deus amicitiam vitae
admiscens, omnia laeta, dulcia ac grata ut essent amico praesente unaque
fruente, fecit. Et quomodo adulator volutatum dulcedinumque occasione
vellet insidiari, se sciret amicitiam nihil jucundi usquam admittere" (hactenus).

Satis jam, mi Michaél! Cum tam divina tamque dulcis res sit amicitia, ut
sol vitae esse videatur, maximopere curandum, ne pro ove lupum, pro cancro
scorpium, pro lacerta anguem amplectamur. Nihil periculosius hoste vafro,
sed nihil venenatius fucato amico.. An non ego tibi praedixi a talibus maxime
esse cavendum? Nullus unquam diabolus magis nocet, quam tales amici in
specie.

De his nimirum dixi tibi, ut meo sapias periculo. Ego a multis talibus ictus
sum, o carissime! In herba virenti anguem reperi. O mihi, si consultor tum
adesset! O libri, consultores optimi!l amici verissimi! Expecta, mi Michaél, et in
posterum a me talia, nempe amicus ab amico.

Vale! ac ad nos, si fieri potest, veni!

Tuus Greglorius] Sabbin.

Hanmuniwwnn gpyxe Munxanne!

A He MO)Xy He nocnaTh Tobi Xo4 HEBESIMYKY YAaCTUHY TOro, YAM MeHe
HeBAOB3i NiCNA TBOro BiAX0O4Y HE MY4MB, K Lie 3BU4anHO pobnsaTb

CXOJTACTUYHI KOJIIOYKIM, @ HaA3BUYalMHO NnopaayBaB Haww lMayTapx.



BescmepTHUN Boxe! Ak BiH onncye apyxby! Tak ACKpaBO 3MaslbOBYE
BOPOHY, NPUKpPaLLEHY Y4y>XUM Mip’aM, SK HAaWyKaBILLIOro nigsecHMUKa B JINHUHI
Apyra, Wo Noro rpekn HasmBaTb ‘0 KOAAE (nignecHuK). Ane HaBeay Tobi
cnoBa Haworo MnyTtapxa: "k MoHeTy, Tak i Apyra, chig sunpobysaTtn
paHilwe, HiXX BiH byae noTpibHuNM, wo6 nizHaTK NOro He NicaA Toro, AK Mu
noctpa>kganun. Tpeba maTn OOCBIA y Ni3HaBaHHI NigsiecHMKa, Wwob He 3a3HaTn
HenpueMHocTen. B NnpoTUBHOMY pa3si MM ONUHUMOCS Y CTaHOBULL TUX, XTO

MOKYLWITYBaBLUW, HAPeLWTi, OTPYTY, BiA4yB, WO BOHa CMepTesbHa...

Bo MU He CXBasIlOEMO AK LUX, TaK | TUX, Ki BBaXKatoTb, LLLO CaMUMWU
BYMHKaMU BUKPUBAIOTbL cebe Ti nianecHUKKY, AKi NOBOAATLCA JIACKABO |
NpuMeEMHO. bo gpyr He NoBMHEH ByTN HENPUEMHUM Y/ TPYBUM, CEPMO3HICTD |
CYBOPICTb APY>XOM He nonsrae B pi3KOCTi NOBeiHKKY, asfie cama Il Kkpaca i
CepNO3HICTb N0-247BUNHHI BYTU NPUEMHUMU | BaXkaHUMN... He TinbKn TOMy, XTO

HeLwacHUN,

MprnemMHOo BaunTn 06AM44Ya [OOPO3NYAMBOI JIIOANHMN...

Ane pgpyxb6a, CynpoBOAXKYKOHYM XUTTS, HE TiSIbKN J0AA€E BTIXN i HapiBHOCTI
MOro CBITAIMM CTOPOHaM, aJsie 1 3MEeHLUYE CTpa)kaaHHsA. | 6or, gooaswmn o
XUTTA apyx0by, 3pobums Tak, wob Bce 6yno padicHUM, NPUEMHUM | MUNNM,
KOJIM Apyr NOpyYy i pa3oM 3 BaMU BTIWWAETLCA. | 9K 61 NignecHuK He KyBaB
JINXO, BUKOPUCTOBYOYM HACONOAWN i MPUEMHOCTI, Tpeba 3HaTW, WO BiH HI4YOro
paniCHOro He BHOCUTb B ApPYXOy".

Bxxe pocutb, Min Muxanne! Yepes te, wo gpyxba Taka 60)XeCTBEHHa,
TakKa NPUEMHAa piY, WO 303a€TbCA, HIBM BOHa COHLE XUTTS, TO CNig HanbinbLie
n6aTn, wob He BBa)KaTM HaM BOBKa BIiBLLEID, CKOPMiOHa — pPakKoM, 3Mit0 —
Alipkoto. HeMa Hivoro Hebe3neyHiworo, HixX NiACTYNHWUA BOPOT, aJle HEMAE
HIYOro OTPYMHIWOro Big yoaBaHoOro apyra.

Xiba a4 To6i He roBopuB paHiwe, WO Taknx Hanbinbwe cnig octepiraTucs.
XKoaeH AMSABO HIKOIN HE NPUHOCUTL nxa Binblue, HiXX Taki yaasaHi apysi.
Be3nepeyHo, 9 rosopmB Tob6i Npo HMX, Wob HaBunTM Tebe cBOIM AOCBIAOM. A,



HaMOopPoOXX4YMK, Big 6araTbox Takux nocTpaxkaas! Y 3eneHin Tpasi 1 3HaxXo4uB
3Mmito. O, akKbu y meHe Toai 6yB nopagHuk! O KHUMK, HaKpalli NnopagHUKn!
HawsipHiwi apy3i! | Hagani, Mmin Muxanne, 4yekan Bii MEHE TaKMX CaMUX

3acTepeeHb, K ApYr Bif4 apyra.

byBai 300poB i O MeHe, AKLO0 MoXell, 3angun!

Tein 'puropin Casunu.
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Xalpeg, TpLc A @lAe!

Ista dies summo Michaéli secra otpatnyw,

Iste ducum dux est angelus angelicum.

Si cognominis, o Michaél, tu natus es isti,

Angelice angelicum sis celebrato diem.

Angelus ille dei est, quisquis terrestria sprevit,

Qui evolat in coelos, angelus ille dei est.

Angelus ille dei est, qui carnis vincula rupit;

Qui purus vitiis, angelus ille dei est.

O utinam videam tempus, cum dixeris ista:



Quid mihi cum terra? Nil habet illa boni.

206G yvrioloc @iAog MNpnywplog ‘o ZaBRwv

[awvB] 1, nov[embris| 8.

A NB tplc — ter, sis pro si vis; sic enim loquuntur latini: vide sis, id est, si
vis [Tplc — Tpwu pa3u; sis 3aMicTb Si vis Tak FOBOPSATb IATUHSAHM: vide sis,

TODOTO Si vis]. 248

Papin, Tpnyi poporuin!

Lle neHb BepXoOBHOIo nosikosoausa Mmnxamna;

BiH BOXXOb BOXXAIB | HA4 aHrenamMmm aHresn.

AKwo, o Muxanne, CNOpPigHEHNIA 3 HAM 3a IM'AM,

To no-aHrenbCbKOMY BiOCBATKYM LLeN O€Hb.

AHren 60>Xnin TON, XTO HEXTYE 3EMHUM;

XTo 3niTae oo Hebec, Ton aHren 6oXxun;

AHren 60)Xnin € TON, XTO PO3PUBAE KandaHW MoTi;

XTO 4YNCTUI Big NOPOKIB, TOW aHren 6oXxun.

O akbu a9 noba4dms To 4Yac, KoM 6 T CKa3aB TakK:

“LLlo MeHi oo 3emni? B Hin HeMa HiYoro gobporo".

TBin cnpaexHin apyr INpuropin Casuu.



8 nuctonapa 1762 1.
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Gregorius Sabbin

Michaéli suo gaudium in domino precatur!

O vitae via dulcis, ubi bene conscia mens est!

Attica mella super nectar et ambrosiam!

Hinc hilaris vultus, spes vivida fronte relucet,

Hinc sunt perpetuo gaudia tanta piis.

Non spes in morbo, non ipsa in morte relinquit,

Imo et defunctis os hilarescit eis.

O Michaél, Michaél! culpa mihi disce vacare

A teneris, carus si cupis esse deo.

Heus extra te ipsum bona maxima quaerere noli:

Intra nos Christus okAntpa dei esse docet.

Scribendi occasionem dedit hodiernus dies ToD 'ev 'ayl{olg natpdc ‘nudv
loannis Chrysostomi, cujus hanc auream sententiam mitto tibi munusculo:
OvdEV 'HaC 0UTWCG v paively olwbev A, ‘wW¢ TO oLVE(dOC KaBapdv Kal



'eAnidec 'ayaBal. Nihil nos ita laetificare consuevit, quam conscientia pura et

spes bonae.

Vale, carissime!

puropin Casuu

ba)kae cBoemMy Munxannosi pagysaTucs B rocnopi!

O, coNnoaKunM WNAX XUTTSA, KOJIN COBICTb YucTa!

Topni aTTiyHUN Me[ Kpallmin 3a HeKTap i ambposito!

Tomy Becene 06sm444, i XXMBa HafifA NpUKpaLLAE 40J1o0.

Tomy B Biaro4ecTuUBUX 3aBXAM CTiNIbKN pagoLis!

Hapis ix He 3anuwacE Hi nig 4ac xBopobu, Hi HaBiTb Y CMepTi.

A Est verbum anomalum post explicatur. [Lle HenpaBuibHe aOiecnoBo gani

byne noscHeHel. MNpum. aBToOpa. 249

HaBiTb No cMepTi IXHE Nuue pagdicHe,

O Muxanne, Muxanne! B toHOCTi 6yab 6e3rpiliHUM,

AKLWo xo4ew 6yt Mmunum 60rosi.

O, He wyKaw no3a cobot HamBuwKnx 6nar.

XpUCTOC Yy4unTh, LLO LLapcTBO HoXKe B HacC.



Haroaoy 00 HanMCaHHSA LbOro BipLwa AaB CbOroAHILHIA OeHb BO CBATUX
oTusa Haworo MoaHHa 3naToycTa; Haacunato Tobi B NogapyHOK TakKuil NOro
30710TUIA BUCiB: OLOEV ‘HAC 00TWC v paively olwBev A, ‘w¢ Td oLVE(DOC
KaBapdv kal ‘'eAnidec ‘ayabal. — "Hiwo 3BM4aiHO He MPUHOCUTbL HaM TaKoi
pPafocCTi, AK YNCTa COBICTb i 4OOpi cnogiBaHHA".

Mpowan, HaNAoPOIKHMIA!
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[XapkiB, Mmicuesun] 15 nuctonapa [1762 p.] / 181/

Michaél!

Frater in Christo desideratissime!

Si vales, gaudeo; sin etiam laetus es, etiam magis gaudeo: est enim
laetitia vera valetudo bene compositi animi. At vero esse laetus non potest
animus, ubi quid vitii perpetratum est. Novi, quam sit lubrica via
adolescentiae, scio rursum, quam immoderate heri vulgus christianorum
bacchabatur. Valde metuo, ne heri alicui sodalitati inhaeseris, ac in societatem
immodestiae veneris. Si nihil est, quod remordeat animum, gaudeo te
felicissimum esse. Sin, noli frustra angi; satis est, si odisti vitium. Jam ignovit
Christus, simulatque induximus in animum vitare in posterum. Sentio hoc
dictum tibi esse duriusculum. Scio morera adolescentum; at non statim est
venenum, quod acerbum est. Hoc solum dicam: nisi hunc meum de te metum
interpreteris summum meum in te amorem, valde in me es injurius. Christus
optimum aetatem tuam ab omnibus vitiis servet tutam semperque ad meliora
provehat!

Tui amantissimus Greg[orius] Sabbin.

Diliculo, novem[bris] 15.



Quae proximo epistolio tuo nos petis, fient omnia, modo Christus aspiret
et in incepto ipse perseveres. Scribe ad nos paucula, — scio enim te temporis
esse pauperem — et valetudinem tanquam oculos custodi. 250

Mwuxanne!

HanmxapnaHniwwnn 6paTte B XpuncTi!

AKLLO TV 300POBUN, PaLilo; AKLLO TW A0 TOro We 1 Becenui, pagito we
binbwe, 60 BecenicTb — Le 340POB’SA rapMOHINHOT AyLwi. [lywa, Bpa)keHa
AKNM-Hebyab MOPOKOM, HE MOXKe ByTuK Becenoto. 3Hato, AKNN CMOKYCIINBUIA
LWIAX FOHOCTI, 3Hal0 | Te, AK HaAMIpHO BECeINBCA BYOpa NPOCTUN
XPUCTUAHCBKUIA Ntog. [y>Ke 6otocs, 4n He NpueQHABCA TW BYOpa A0 SAKOI-
Hebyab KOMNaHii i He NoTpanmMe B HEMPUCTONHE TOBAaPUCTBO. AKLLO He
CTaNoCs HIYOro, WO BMKMKaNo 6 LOKOPK COBICTI, TO 9 Ay>XXe paaun, i Tm
Hanwacameiwa noguHa. 9KLWo X e CTanocb, TO He My4YCs JapeMHO; LOCUTb
BXXE, AKLLO TV HEHAaBUAULL CBIil MOPOK. XpPUCTOC y>Ke Bnbayms, K TiSIbKU B HaC
3'ABUIOCS PiLLEHHS He rpiwnTn Hagani. 4 nodysato, Wo Tobi TAXKKO cayxaTu
Taki cnoea. MeHi BigoOMa BLla4a lOHaKIiB; afie He BCe Te OTpyTa, WO HENPUEMHE
Ha cmak. OgHe NuLw CKaXky: AKLO Li MOi N0O0OBaHHA TN HEe BUTJIyMa4unLl, K
BUAB MOEI BMLLOI NtoboBi oo Tebe, Tn byaew rnmboko HecnpaBedIMBMM MO
BiAHOLWEHHIO A0 MeHe. Xan 36epexxe HanKkpalle XpUCTOC TBil BiK y be3zneu,i
BiJl BCAKUX NOPOKIB i Xan ckepye Tebe 00 BCbOro Harvkpaworo!

Benbmun nobnaymnm tebe pur[opin] CaBuu.

Ha cBiTaHKy, nnctonaga 15.

Te, NpO WO TX NMPOCULL Y CBOEMY OCTaHHbOMY JINCTI, BCe 34iNCHUTLCSA, abun
XpucTosi ue 6yno 6a>kaHo i Tu cam 6yB TBepAmMin B noYaTin cnpasi. Muwun MmeHi
KopoTwe, 60 g 3Hato, wo Tobi He BUCTAYaE Hacy, i 340poB’a bepexu, K 0KO.
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[XapkiB, Mmicuesun] 23 nuctonapa [1762 p.] / 291/

Salve, amice!

Precaris prospicientia tuae vitae et statui, vel maxime, cum quibus possis
versari amicis. Sapienter facis, qui maiure tibi prospicis. Sed de statu vitae
alias dicemus, quod Christus suggeret; nunc pauca de conversatione. Cum
quibus verseris rogas? Phy! cum bonis, breviter respondeo. Quamquam ne
cum bonis quidem, nisi iis, ad quos tacito sensu a natura es propensus. Haec
enim norma optima amicitiae. Bonus cibus est, sed quid, si tuo stomacho non
arridet? Nimirum nocebit. Sed utinam, mi Michaél, tanta apud nos copia sit
bonorum hominum, quanta ciborum! Sed hoc duntaxat optare licet, habere
non item. Vere bonus homo, id est christianus, corvo est rarior albo. Quem ut
invenias multis tibi laternis Diogenicis est opus. 251 Quid igitur faciundum?
Versandum est cum minus malis, quam sunt alii, qui vulgo recte boni dicuntur.
Eligendi sunt candidi et constantes et simplices. Candidus animus nihil livoris
sive nigredinis id est malitiae habere dicitur. Simplices non stulti, sed aperti,
non mendaces et simulatores vanique, quod ego genus haminum plusquam
Tartara odi. Qualium utinam apud nos sit minor frequentia! Sed quid facias, si
mundus hic, id est multitudo hominum e talibus constat?

"Mundus stultorum cavea errorumque taberna", ut Palingenius noster
canit. /292 /

Consultissimum igitur arbitror parare amicos mortuos, id est sanctos
libros. Sunt ex vivis usque adeo callidi versutique et neinissimi veteratores, ut
adolescentem videntem et viventem palam in os decipiant, afflantes venenum
suum innocenti simplicitati, simplices autem maxime adoriuntur, quod circa
hos praedae spes est eis anguidus. Neque enim canis caninam est. Eje cave
tales! Hei mihi quantam bonorum morum jacturam ipse feceram, ab iis
angelis diabolicis circumventus! Quam callide sese insinuant! ut vix
quinguennio possis persentiscere. Heus, meo periculo sapias! Ego ille nauta
sum, qui naufragio ejectus in litus, alios fratres meos idem iter ingressuros
timida voce moneo, quas Sirenes, quae monstra cavere debeant, qua iter
tenere. Nam quidem alii in aeternum sunt demersi. At possum, inquies, et ego



ictus sapere. O mi amice carissime! An nescis multos naufragium pariter pati,
enatare paucissimos, tres de centum. Potesne promittere certe enataturum
te? incerta pro certis? Quin tu si medicamentum praesens habes, non ideo
tamen sponte venenum debes sumere? Satis est mali, si imprudens gustes.

Sed campana me avocat in graecum ludum. Proinde, si placebit, alias de
eodem hac materia disseremus, tu brevicule significabis. Sic enim et
colloquemur de sanctis rebus et interim stilus formabitur. Vale!

Tui amantiss[imus] Greg[orius] Sabbin.

23 nov[embris]e museo.

34pacTtyn, gpyxe!

Mpoxaew gatn To6i mopaan WoaA0 ManbyTHBOro XUTTS TBOIO i
CTaHoBMLLA, 0COBNMBO NPO Te, 3 AKUMU Apy3aMu NigTpMyBaTn Tobi 3B'A30K.
TV YMHUW PO3CyOJIMBO, WO 3a34aseriab Mikay€ewcsa npo CBOE ManbyTHe. Ane
NPO TBOE MiCLLe B XXUTTi NOrOBOPUMO iHLLIMM pPa30M, KOJIN MigKa>ke XpUcToc:
Tenep e nobanakaemo Npo Apy3ie. 3 Kum Tobi NiATpUMyBaTN BIAHOCUHN? —
nuTaew Tn. MNxe! 3 xopowMmn, — BiAMNOBILAIO A KOPOTKO. A 3 XOPOLLUX NnLLe
3 TUMWN, 0O KOro B TaWHUKaX cepus TW No HaTypi cxuibHU. Bo ue 252 Kpala
HopMa Opy>xbu. ixa gobpa, ane wo 3 Toro, KLWO BOHa He NnoaobaeTbCcs
TBOEMY LLUJYHKOBI... He AMBHO, WO BOHa WKOAUTb. OaHaK, 9K6M-TO y Hac, Min
Munxanne, 6yno Tak 6barato xopowmnx nogen, Sk xopowmnx ctpas! Ane uboro
MO>XXHa nunwe 6akaTu, MaTK XX — Le iHWa cnpaga. IcTMHHO fobpa noavHa,
TOOTO XPUCTUAHUH, TPaNNAETLCA pigwwe Big 6inoi BopoHwn. LLLo6 3HanTn Taky
noanny, Tobi noTpibHo 6yae 6araTto nixTapis LioreHa. Lo » pobutn? Cnig
NiIATPUMYBATU 3B'A30K 3 TUMU, AKi KpaLLli, HIXX iHLWI, AKi 3BM4alHO BBaXKalOTbCA
npocto gobpumn. ObupaTtn cnig WMpmrx, NOCTIMHUX | NpoCcTMX. Mpo wmpy
AyLy Ka)kyTb, LLO BOHa He 3a3ApicHa, He 3/100Ha, He nigna. MNMpocTi — He
AYPHi, ane BioKpuTi, He bpexnuei, He 0bnyaHi i nycTi, 60 Taknx naen
HeHaBua)xy binbwe TapTapa. O, Akbun y Hac 6yno Takmx nomeHwe! Ane o
pobuTn, aKWo uen cBiT, To6To 6iNbLWICTb Ntoaen, CKNagaeTbCa 3 TaKNX?



"CBiT — Le 3aropoyka gnsa gypHis i banaraH nopokis", Ak cniBa€ Halu

ManiHreHin.

ToMy HannpasuabHIWLNM 9 BBaXkato 3006yBaTu Apy3iB MepTBUX, TO6TO
CBALLEHHI KHUrn. Cepef, XXMBUX € TaKi XUTPIi, CNPUTHI N Be34eCcHi NponaunceiTn,
IO IOHaKa Y Bidi 06 4yplol0oTh, BAVMBAOYM CBOKO OTPYTY HEBUHHIN MPOCTOTI i
0co611MBO Hanada4YmM Ha NMPOCTUX — KOJI0 HUX Y LUMX 3Mill € HaAia Ha 3406uny.
bo i cobaka He icTb coba4voro m’saca. O, 6epexxuncb Takux! CKiflbKu MopasibHOI
LWKOAW 3aBAaNN MeHi NoCnaHui gnasona, obMaHyBWN MeHe. AK XUTPO BOHU
BKpagalTbCs B AOBIP’A, Tak O Ti/IbKU Yepe3 N'aATb POKIiB TV ue Big4vyew. Ax!
CkopucTtancs xod MoiMm gocseigom! 9 Tonm MOpsK, WO, BUKUHYTUN Ha Beper nig
Yyac aBapii kopabng, iHWKX CBOIX BpaTiB, IKMX YEKAE Te XX CaMe, HENEBHUM
roJI0COM nonepen)Xae, AKUX CUpeH i cTpaxosuLy iM Tpeba cTepertTucs i Kyam
npsAMyBaTW. Bo iHWI NOTOHY AW i BIZINWAKM Yy BIYHICTb. Ale, CKaXkell TU, 1 MOXXY
i camMm cTaTn po3CcyanmemM nig yaapamum goni. O mim Hangopoxx4mn gpyxe!
Xiba Tn He 3Haew, wo baraTo naen 3a3HaEe aBapii Kopabnsa, pATYETLCA XK
HebaraTo XTO — TPOE i3 cTa. Y Moew TN PYYUTUCSH, WO TU BPATYELWICA?
AKLWOo y Tebe € Niku, HeBXe TU 3 BJIACHOT BOJ1i NOBUHEH NPUNHATU OTPYTY?

HocnTb 6ign, AKLWO T Yepes3 CBO Heobepe )KHICTb 1T MOKYLUTYELL.

Ane A3BiH K/INYe MeHe A0 rpeubkoro Kaacy. Tomy, akuwo To6i 6axkaHo
6yne NoroBopuTK B iHLWLWI YaC NPO Te XK caMe, T MeHi HeBA0B3i Hanuwu. Tak
My Bypemo BecTun 6ecigy Npo CBATI CnpaBuK, a TUM YacoM i CTub byae

BUpobnaATUCS.

byBan 3p0pos!

Tein Hanbinbwnm apyr Npurfopin] Casuy.

23 nucTtonaga, 3 Mmysei. 253
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[XapkiB, Mmicuesun; 29 nuctonaga 1762 p.]1 /451 /



OATtaTE QATATWY,

MuxarjA YAOKloTE!

Quare non fuisti ‘ev Talc ‘conepwaic, De Sancto 'Akakww dTixnpd&
pulcherrima sunt lecta, e quibus haec ‘€AaBov. "[lyx He CMyLLEH, N YM 4nCT",
‘O ddopagac Bupdc kai véog kabapdc. O felicitate ipsa fortunatiorem,
quisquis haec sibi paravit! Quid enim suavius animo spurcis vulgaribusque
cupiditatibus non turbato? Quid mente terrenis cogitationibus pura beatius,
quae deum illum cernit? Palinginium tuum nugatorem unico verbulo impetravi,
lege illum, tere, preme, versa, hauri ac satiare. Nutri divino suavissimoque tuo
parvolum tuurn Jacobulum, ut aliquando sceptro potiatur. Gaude in deo, canta,
WAAAE, leambula, ut ego facio. "XXutenckoe mope..." etc. 'Eyw npoownw Hév
anwv, th 6¢ kandla, tecum semper sum.

Vale ac gaude! Tui omnium amantissimus Greg[orius] Sab[bin].

Literulae tuae valde ingratae mihi, proinde nil scribere scilicet... 1 /452 /

HanpoopoxXx4nn 3 Hangopox4ux,

Hanconoawum Mmnxanne!

YoMy He ByB TK Ha BeYipHi? YinTanacb YynoBa CTUXMPaA NPO CBATOrO
AKKakis, 3 aKol g B34B Take: ["Ayx He cmyuleH, n yMm 4ncT"]. O wacnmeiwnm,
Hi>K came wacTs, Ton, xTo 3abe3neyms cobi ue! LLlo € NnpnemHiwnMm Big Ay,
AKY He TPMBOXKaTb HEYUCTOTU i HM3bKI NpucTpacTi? Lo € 6na)keHHiwWnm Big
PO3yMy, OYULLEHOrO Bi 3€MHUX NOMUCAIB, AKUIA 6Ba4ynTb camoro 6ora? TBoro
>XapTiBnmeoro lManiHreHia a gictas gna Tebe 6e3 Bennknx 3ycunb. Yutam
NOro, TOBYM, Yeprnamn 3 HbOro, NoBepTan, BUXKUMAN | HACUYYWNCSA, roaymn
60>KeCTBEHHOIO i HAMMPUEMHILLIOIO KEK TBOro Masnoro fAuwka, wob i BiH Konn-
Hebynb 3000yB ckmneTp. Pagin B 603i, cniBan nig My3uky, rynsam, gk 9 pobato
["XKnTenckoe mope..."], Ta iH. A TiNIOM BIACYTHIN, cepueM xe 3aBXxam 3 Toboro.



byBan 3popoBun i Becenui! Tein Hanbinbwnm apyr Ipur[opin] Cas[ndl].

JInCTn TBOI MEHI Ay)Xe HENPUEMHI, TOMY He nuwn, TobTo... 254

21

[XapkiB, MmicueBun; 1 rpyaHa 1762 p.]/ 481/

"YuQV 6€ poakdplot ot ‘opBaAuol ‘6Tl BAETOLOL, Kol TA WTa ‘vpkv ‘6Tl
"aKoUEL

(Mat[heus], cap. 13).

Qui natus est et toto pectore quaerit, certe inveniet et videbit id, quod
vidisse non quorumlibet, sed beatorum est dumtaxat oculorum, puta dei
veritatem, quae ut difficillima est inventu, ita aspectu longe jucundissima
rerum omnium. Vidisse veritatem, caput est omnium, "pa3Bh 60 cero (aoyxa
cBATOro) HM ahsaHie, HM cnoBo", ut hodie 'ev TolG 'avTiwWvoLg lectum est, aut
incipit aut perficitur. Sic quaesivit Abraham relicta sua terra; hac via ingressus
est Isaak, cui terram monstravit dominus: Jacob et filii ejus hoc idem fecerunt.
Spiritum enim s. in se habere nihil aliud est, quam veritatem, quae unica est,
dei videre. Hanc, si vidit Aristoteles et ejus sectatores, beati sunl; sin minus,
sunt pwpdaoogol Si ol ‘andyovol Tod 'ABpadu sumus, et si ejusdem cum illo
genii, factis hoc testemur similibus; unde enim constabit, in nobis spiritum
esse TWv nmpoyodvwvy, si non ex fructibus? Quid alii faciunt, quidve petunt, ipsi
viderint: ego certe scio me totum esse soli divinae veritati quaerendae
consecratum. Non succedet? At vero succedet tandem. Hodie audivi in
evangelio: "O4m 60 eto gep>xacTecs, Oa ero He nosHatoT", et tamen
agnoverunt, licet male oculo eorum tenebantur. Quid enrm labor improbus
non vincet? / 482 / Et quomodo non dulce laborare, si sumus ad hoc nati, si
Abrahamitico spiritu ferimur? Naturalis enim motus deinde fit incitatior. Ergo
cum Paulo clamare lubet: dwwkw 8¢, €L kal kaTtaAdBw (cap. 3 Ad philippicos).
"TOHIO XKe, aLle M NOCTUrHy, To eCTb ocobsmBo nocTurHy" 'AdeAgol etc. Si nihil
aliud in me est, praeter cordis ardorem, vel ut evangelistae verbis dicam,



Kapdia ‘nukv kaopévn, et hoc mihi gratulor; ipsum einim té MAVTEAWG BEAEWY
a spiritu s. est, qui ut incepit, ita certe perducet eo, ut dicamus: "Mbl e
OTKPOBEHHUM SNLLEM B3MpPaeM Ha cnaBy 6oxito". In hoc vivo hoc noctesque
diesque agitate lubet, in hoc mori, o mi pretiosissime Michaél, decrevi, imo
jam pridem mortuus sum mundo, ut aliquando liceat in bloriam cum Christo
ascendere. Te, quem Abrahami 'ékyovov €ivat voui€w, socium ambio
comitemque in via tam deserta ab omnibus cupio. Quodsi tibi quoque est i
kapdia A Kalouévn, et certe debet esse, si is es, quem te esse existimo; €jice,
quicquid est mortalis curae in pectore, elue lutum ex corde; lutum est
quicquid terrenum est; quicquid autem visibile, terrenum est. Si justus
verusque ignis in pectore tuo, exuretur, quicquid terrenum est, ut aliquando
puro corde sis, videasque deum: Tév Bedv Kat TV 'aAnbelav quam videntes
beati sunt oculi. / 491 / Qui vere exarsit, bene incepit; at bene incepisse est
dimidium perfecisse. Sic te assuefac, ut quotidie quicquid per oculo-255rum
aut aurium sensum non modo ex s. scriptura aliisque libris incidat in animam
tuam, verum etiam quidquid ex fortuitis eventibus videris aut audieris, id, ut
animal T® Bg® consecrandum, rumina, discute, ac quantum potes in
salutarem succum converte. Qui vili sunt ingenio, iis optima scripta dictaque
cedunt in pessimum et ipse Christus est offendiculum. At qui spiritu
Abraharnitico sunt creti, iis deus de mortuis etiam et infecundis saxis divinam
ac pulcherrimarn prolem suscitat. Praeterit te (exempli causa) ebrius, sic
cogita: obtulit deus tibi spectaculum, ut alieno periculo cognoscas, quam
enorme malum sit ebrietas: heu! fuge! Praeteris mendicum jacentem, cui
pedes computruerunt, aut nasus cum cadaverosa facie horrorem spectanti
incutit, sic ratiocinare: hunc aut hanc oportet libidinosam fuisse; hi enim sunt
fructus libidinis. O beati, qui hoc malo carere possunt! eheu! quanti est
valetudo et castitas! quam angelica virtus! quam paucis familiaris! Stas in
templo, audis venerari cingulum beatiss. Virginis, audis ejus zonae divinam
vim tribui, vocari beatiss, urbern, in qua illa zona deposita esset, tutamque ab
omnibus malis, sic amino volve: oportet heic aliquid subesse mysterii. Si enim
caro nihil prodest, quomodo carnis servus cingulus prosit? Manna? Quid hoc? /
492 [ Vulgus hominum haec audit, velut asellus lyram. Sed tu si vis
abrahamitice auscultare, aliquid fode hic cum pueris Isaak et fortassis dimota
terra aliquid aquae vivae invenies. Vel sic: peperit, et tamen virgo? Oportet
heic esse aliquid mysterii. Ergo pariunt etiam virgines? Phy! et maxime



quidem. In humanis rebus hoc quidem impossibile; sed heus! amove, inquam,
terram! Habet enim et spiritus suam generationem, et ubi tam regnat spiritus,
quam ubi ei adversa caro stricta cingulo virgineae castitatis. "Bo3secenucs,
HennoAn Hepaxkpatowaa" etc...

Vale, Isaaci proles!

Y6¢ Mpleywploc] 6 A&[BRwWI.

Bna>keHHi Bawi o4i, wo 6avaThb, i Byxa, WO YYlOTb.

(MaT[pen], rn. 13).

Bcakuin Hapo o )KeHuin, SKnm BCiM cepueM Wwykas, 6€3CyMHiBHO, 3Hange i
nobaunTb Te, Wo NobavynTn MOXKYTb OYi HE BCAKUX Nt0OEN, a ne
6na)keHHUX. Lle 3Ha4YnTb: 60)KeCTBEHHY iICTUHY HaBa)k4ye 3HANTK, ane 3aTe
TUM, XTO No6avnThb 1i, BOHa HaWNPUEMHILLA. Mi3HaHHA iICTUHN — 3aBepLUEHHS
BCbOro ["pa3Bh 60 cero (ayxa ceaTaro) HU AhHsHie, HM cnoBO"], 9K CbOrogHi
FOBOPUTBLCA NPO Le B aHTU(POHAX, — HE NOYMHAETLCSH, He 3aKiHYYyeETbCA. Tak
lWyKas ABpaaMm, 3aJIMWNBLLN CBOKO 3eMJI0; LM LWISAXOM NilWoB Icaak, AKoMy
3eMJ1I0 BKa3aB rocrnofb. 9KoB i Moro cuHun 3pobunn te . MaTtn B cobi cBATUN
AYX € He WO iHWe, K 6a4nTn icCTUHY B0oXXY, IKa € EAVNHOLIO iICTUHOO. AKWLO 1T
6aunnm ApicToTesb i MOro NOCNIAOBHUKN, TO BOHN BNa>KeHHi, AKLWO Hi, BOHU
256 6e3yMHI pinocohun. AKWO MM NOTOMKN ABpaaMa, AKLLO MU OOHOMO 3 HUM
Ayxy, M1 Ue nigTeepanmo noaibHumm x ginamu; 60 3BigKu, K He 3 NaoAiB
HalUMX, BiAOMO, WO B Hac € Ayx npekis? LLLo iHWi pobnsaTe, YOro nparHyThb,
BOHM 1 caMi no6ayaTb; A )X TBEPAO 3Hato, WO A BCbOoro cebe npnuceATUB
LUYKAHHIO OOHIET inwe 60>XKeCTBeHHOI icTuHW. A He Byay MaTun ycnixy B LbOMY?
A BCce X BpewTi-pewT ycnix 6yne. CboroaHi A 4yB 3 €BaHrenisa: ["O4m 60 eto
nepxxacrtecs, fa ero He rno3HatoT"]. | BOHM NOro BCe X Ni3HaIN, XO4 OMHi iX i
MoraHo M cnyxunan. bo 4oro He nepemoXxe 4YecHa npauyda? Xiba He NPUEMHO
npauoBaT, KON MU HAPOLXKEHI A5 LUbOro, KON MU MPOCAKHYTI IYXOM
ABpaama? bo nNpupoaHU pyx 3 HYaCcOM CTaE BCe LWBUALWNM. TOMY XO04eTbCH
ckasaTwu 3 assioM: "byny nparHyTn, MOXXANBO, JocarHy" (Lo dinininyis, rin.



3). "T'oHI0 e, aue U NOCTUrHy, To eCTb ocobnmeo nocTurHy"] "bpaTn" Ta iH.
AKLLO B MeHi HiHOro HeMage, KpiMm xapy cepus, abo, rosops4m csioBaMmu
€BaHreniCTa, HalWOro najaktyoro cepus, To 9 3agoBoneHun umm, 6o nanke
6a>kaHHS MOXO0OUTb BifA CBATOrO AyXa, SKUA K NOYaB, TakK, HaMeBHoO, i
3aKiHYUTb, W06 My Mornm ckasaTu: ["Mbl )Ke OTKPOBEHHMM JINLLEM B3UPAEM
Ha cnasy boxito"]. Llum 9 )KnBy, Hag UMM 3 OXOTOK NpPaLo BAEHL | BHOYI, B
LbOMY S BUPILWINB, Mil HANLOPOrOoUiHHIWNKM Muxanne, noMepTu, XO4 A BXe
paHiwe noMmep s CBiTy, Wob Konn-Hebyab NigBecTnUCsA Bo cnasy 3 XpUCTOM.
Tebe X 5 BBa)kalo ABpaaMOBUM HallLaAKOM i nparny i 6axkato, wob Tn 6ys
MOIM COIO3HUKOM i CYNMYyTHUKOM B XXUTTIi, AKOr0 BCi TaK YHUKAOTb. AKLLO Y
Tebe nanatoye cepue, a BOHO, 6€3CYMHIBHO, MOBUHHO MajlaTu, SKLWO TN TON,
KM 9 Tebe BBaXKalo, BMXKEHM 3 rpyaen BCSKy CMepTHY TypboTy, Bumuin bpya
i3 cepus. bpyno — ue Te, WO 3eMHe, a WO BUAMME, Te 3eMHe. AKLO BOroHb Y
TBOIX FPyAsAX CMPABXHIN i LMPUiA, TO 3ropuTb BCe, WO B HUX €CTb 3€MHOTO0,
o6 T Kom-Hebyab cTaB YMCTUI cepueMm i nobayme 6ora, 6ora 1 iCTUHY, sKa
pobuTb 61a>kKeHHMI Ti oui, AKi il 6avaTb. XTO nobpe 3aropiscs, Tonm gobpe
noyas, a fobpe noyYaTn — Le HanoNoBMHY 3aBepwnTun. NMpneun cebe fo Toro,
o6 woneHHo 4Yepe3 o4i abo Byxa MOTpansisijio B TBOK AyLUY LWO-HeDbyab He
Nvwe i3 CBATOro NucbMa, a n Te, Wwo noba4vnil i NoYyew 3 BUNAaAKOBUX MNOLIN,
nepe>xoByin, PO3MeJIIoN i, HACKIJIbKN MOXKeLl, NepeTBOPION Y CMOXUBHUNA i
PATIBHUNM CiK, K TBapuHa, WO NoBMHHa 6yTn npuHeceHa B xxepTBy 60ros.i. Y
TUX, XTO AYLUEK HU3bKUN, HaWKpaLle 3 HaNMCaHOro i CKazaHoro nepexoanTb
y Hauvripwe i caMm XpUCTOC € YAMCb HEMNPUEMHUM. Anle ONA TUX, LLO CNOBHEHI
ABpaaMoBuUM AyxoM, 60r HaBiTb 3 6e3NN0AHUX CKeNlb TBOPUTb BOXKECTBEHHY |
HaMnpeKpacHiWy nopocsib. AKLOo NoB3 Tebe, Hanpukiaa, NPOXoAnTb N'AHUNA,
TV Tak ayman: 6or naB T06i BMgoBuLle, Wob TN Ha Yy>KOMY NpUKIaai
YyCBiOOMUB, sIKe BeanKe 3710 NnauTBo — 6iXkK Big HbOro. lgew noB3 xebpaka,
LLLO NIEXUTb, Y SKOr0 HOMM 3rHmnm abo Hic i noaibHe fo TpynHoro o6any4s
BUKJIMKAE »XaX, T TakK Mipkyn: uen 257 abo usa, 6e3cymHiBHO, BeNM pO3nyTHE
XUTTA, ue nnoam posnyctu. O, Wwacnmsi Ti, XTO MOXXe 6yTun BilbHUM Bif LbOIro
3/1a; 0, AKe BeJIMKe 3Ha4YeHHS Ma€ 3[40POB’'S | HEMOPOYHICTL! Ka BUCOKa
nobpoyecHicTb! 9k HebaraTo Tnx, KOMy BOHa BnacTuea! AKLO TV CTOIW Y
XpaMi, Yy€EL, K BiAAal0Tb MOYECTi NOSACY Hanbna)>KeHHiWoi AiBu, Yyew, Lo
LLbOMY NOSACOBI NPUNUCYETLCA BOXKEeCTBEHHa CuNa, WO Ha3uBaloTb

HanbNa>KeHHILW MM MICTO, B SKOMY 3HAaXOAUTbLCA LEeN NOSAC, | BBaXKatloTb L&



MicTo 6e3neYyHuM Bif yCix HewacTb, TO Tak NpPo He AyMan: TyT MOBUHHO ByTK
AKeCb TaiHCTBO, 60 AKLWO NAOTb HE NMPUHOCUTb HIAKOI KOPUCTI, TO SKUM YNHOM
AOMNoMara€ Nosic, AKUN Cay>XnTb NIoTi? MaHHa? Lo ue Take? KOpba
CrpuUnMac ue, K oces 3ByKu nlipn. Ane Tn, SKLL0 Xo4eLl Nno-aBpaaMiBCbKOMY
C/lyxaTu i cnpuruMaTn, Konaw TyT 3 OTPOKaMu Icaaka i, MOXXJIMBO, BiOKUHYBLUW,
3eMJ110, 3HandeLw AKyCb XXMBYy Boay. ABO TaK: Hapoauia, a BCe-Taku fisa.
MoBuHHe ByTK i TYT AKecCb TalHCTBO. OTXKe, HapOoAXKYTh i Aisun. MNMxe! e i
Aak! B N0ACbLKNX CnpaBax Le, npaBaa, HEMOXXMBO. Ane BiAKUHb, KaxXy 1,
3eMs1l0. O 1 IyX Mae CBOE HapPOLXKEHHS, | e TaK NMaHye AyX, AK He TaMm, e
NOMY MPOTUCTOITb MNJI0Tb, 06BMUTaA NOACOM AiBOYOI YNCTOTU. ["Bo3Becenucs,

Hennoawn Hepaxkgawwan"] Ta iH.

byBan 300poB, Hawagky lcaaka!

Tein INp[uropin] Clasun4l].
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[XapkiB, MicLeBU; XXOBTEHb — rpyaeHb (?) 1762 p.]

ODA HORATIANA 1 (LIBRI II, XVI) "DE ANIMI TRANQUILLITATE"

[Ona lMNopauia (kHura 1, XVI) "Mpo cnokin gywi']

Kyney, nokosi <B cTpaxh> 2 cnagka 6ora npocur,

Korpga rno Mopto ero Buxop 6pocur,

Kak nyHy obnak v 38h34bl NpescHbl

CKpun npey»xacHin

MpocuT NoKos B BOWHR TypymH 6HieH



N kpacHMM nyKoMm Kutaer, ooshLueH,

Ho Hwxe, apyr Mo, aparasa nopdupa

HacTb HaM BHYTpP Mupa,

He 60 uapcka BnacTb vUan 3aaTa NOJHIN

CyHOYK yCMUPUT aylibl 6HOHbI BOJIHbI,

Hu npnyTUWWT XKMBYLLIN B300Xbl

B kpacHoM noporh.

Cnapgka Nokos HuUWweTa ecT MaThl,

oe nuwHuX B LOMH Bellen He BuaaTw,

['oe He MRLWaeT HMXKe CTpax CHa clajka,

Hun noxoTb ragka 3./892/

Mo4YTO TONIb MHOIO CiKl YepB 3amMuwnaeLwl 258

3a4yeM Ha BO34yX YyXin nocnmrtaeLu?

Y710 Non3bl 6POCUT NPUPOLHIN CTPaHbI?

Bpocb HpaB TBOW CTPaHHIN.

MNMevanb rnyna n Ha kopabam BocxoanT



N npoHnLaeT Ha AasiHbl MOXOA4bI,

EneHen 4 nerkux oHa BChx 6buctphe,

BhTpos 5 ckophe.

byaob cnT THM, 4YTO eCT, He NevYncb Ha yTpo,

MoThHwan cMhXoM TBOK ropecTb MyApo,

3HaW, YTO HMNYTO »Ke COBCHM ecT 6aa>keHHo,

Ho 3 3/1mM cMRLWeHHo.

3Hal, 4TO NpecsaBHbI NOLWAX B Npax repowu,

W, cTo NRT XUBLWbI, Jie)KaT B CMEPTHOM MHOW,

N, MOXXeT Toe TBOe, 4YTO CJZINBETCH,

MHF noBepeTcs 6.

BonoB nspagHux y tebs 3aBoabl

N 4y>xoCcTpaHHUX Nnowanen npupoabl,

A Ha opexy Te6bh gna npubopa

CykHa 3-3a mops. /901 /

A MHR cynbuHa gana rpyHT yboronm



N ot MY3 YHNCTUX rpev4eckmnx HeMHOIro

Iyxa HannTucb 1 npeHebperaTu

Mip cen NpoKNATIW.

Pretiosissime amice!

Salve, mi Michaél!

Hanc prope ex tempore, certe praecipitanter verti, hoc unice spectans, ut
gquam possem perspicue spiritum autoris expromerem, non phaleris verborum
ornarem. Tu potes, si libet, refingere, ac aliis verbis inducere. Quod autem
verti Té "quod ultra est, oderit curare" sic: "He neyncs Ha yTpo", temere
improbare noli, licet scio te esse a praejudiciis alienum. Si quis enim, velut
canis, ut ajunt, e Nilo, gustavit ex sanctis patribus, is intelligit t6 "crastinum"
pro sequenti vita accipi. Cum enim vita nostra, passim in s. literis diei
assimilatur, et diei prima pars est nox, altera lux, rectissime dicitus prima
aetas, puta juventa, stulta, vita praesens, nondum illuminata veritatis sole. /
902 / Altera vitae pars, luci assimilata, vocatur vita — ens 7, cum deponuntur
tenebrarum opera. Cum igitur dicit "noli in crastinum esse sollicitus", dicit non
esse dolendum, quid edas aut quo vestiaris in senectute; quaere modo regna
dei in praesenti vita, cura de sola virtute et sapientia sollicitus. Nam si
seminaveris in praesenti bene, bene metes et futura, nec quisquam sanctus
moribus destitutus erit in senecta viatico. Ad haec verba quoniam sententia
Platonis in quam nuper incidi pertinet, non gravabor tibi adscribere. Ea est
haec: 'epol pév ovdEVY 'eoTL MpecaBUTEPOV 259 TOD ‘WG ‘OTL BEATIOTULY "EPE
yevéoBaL Mihi quadem nihil est antiquius, quam ut quam optimum me esse
sive fieri. Vide quid curarunt summi viri, non divitias etc; non mirum igitur, si
bene clauderunt vitam. Ut quisque enim in juventute seminat, ita in senecta
metit. Vis levis et sanus esse senex? Cole juvenis sobrietatem et castitatem.
Haec cogita.

Vale, optime mi @Aduovoe!



Tuus Gregorlius] Sab[bin].

HanpoporouiHHiwmnn gpyxxe!

3apacTyin, Min Mmnxanne!

Lle a1 nepeksiaB Mamxe eKCNpoOMTOM, Ay>XKe LWBUAKO, CNIAKYIOYMN TifIbKK 3a
TUM, Wo6, HacKinbkn Le 6yno ona MeHe MOXX/IMBUM, NepenaTn AyxX aBTopa,
He aAbalym Npo Kpacy cTuo. Tn Mmoxxew, akwo Tobi Ao Bnogobun, aMiHUTK |
no4YaTwn 3 iHWKX cnie. LLLo X no nepeknapny supasy "quod ultra est, oderit
curare" cnosamu ["He ne4yncsa Ha yTpo"], ToO CTepeXxuncs CyamTn Noro 3aHanTo
NOCMIWHO, X04a A 1 3Hato, WO T Aanekunm Big 3aboboHis. bo xTo 4Yepnas i3
CBATUX OTUIB, 3a Npuchnis’am, 9k cobaka 3 Hiny, Ton 3po3ymie, Wwo
"3aBTpaWwHe" Tpeba po3yMiTh AK HACTyMNHE XUTTSA. bOo AKWO Halwe XNTTH
BCIOOW Y CBATOMY MUCbMi NOPIBHIOETLCSA 3 AHEM, MNepLUa X YacTuHa Jobwu € Hiv,
a Apyra — CBiT/10, TO Ay>X€ BipHO PaHHIN BiK, TOHGTO IOHICTb, Ha3nBaTuU
HEPO3YMHUM, CYHaCHUM XUTTAM, LLIe He OCBITJIEHUM COHLEM iICTUHWN. [pyra >
YaCTUHA XXUTTSH, LLO NOPIBHIOETLCA 3 CBITJIOM | HA3UBAETLCA XUTTHAM.., KON
BiAKMAAIOTLCA cnpaBu TbMU. OTXKe, KOS aBTOP roBOpUTL: "He Typbyinca npo
3aBTpaLUHIN geHb", BiH X04e CKa3aTu: He cnig TypbyBaTncsa nNpo Te, LWo Th
bynew ictn abo B WO oaAarHewcs B CTapocTi. LLlykan B TenepillHbOMY XUTTI
TiNbkK LapcTBa 60>xoro, Niknyncs i abanm Tinbkn NPo AOBPOYECHICTb i
MyApicTb. Bo AKLWO TV fobpe nociew B TenepiwHbLOMY, TO Aobpe noXxxHew y
ManbyTHbLOMY, i HIXTO 3 TUX, XTO Npuabas cBATI 3BMYai, He Byae no3zbasneHuin
y CTapOoCTi CBOIX 3aoWanXeHb. Ciogn BiAHOCUTBLCA | O4HO BUCJIOBJIIOBAHHSA
MnaToHa, Ha SKe s HewoAaBHO HaTpanue i dke 9 pano Tobi nosigomnsio. Lie
TakKa CeHTeHUuis: "[Ona MeHe HEMAE HiY0ro Ba>kJIMBILLOI0, HiXX ByTn 4 cTaTh
Kpawwum". AnBncCk, Npo wo adbann Hankpalli My>Xi — He npo 6baraTcTBoO i T. 4.
He onBHO TOMY, WO BOHM Aobpe 3aBepumnin XUTTH. bo AK XTO NOCi€ B IOHOCTI,
TaK MOXXHe B CTapoCTi. Xoyew O6yTn nerkmm i 340poBuM cTapuem?
Hlogep>Xyncsa B IOHOCTI TBepe30CTi i Hernopo4HocTi. Mogyman npo ue!

ByBai 340p0B, M Hankpalun nbutento Mys!



Tein 'puroplin] Cas[u4y]. 260
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[XapkiB, MicLueBun; BepeceHb — rpyaeHb (??7) 1762 p.]

H ZAP= KATA TOY NNEYMATOZ ElNMI©YMEI

lam langues, Israél, jam frangit te impetus hostis,

lam turbare pavens, jam sacra signa refers.

llle, velut Boreas sata laeta ferociter urget,

Compositas acies turbat agitque tuas.

Tolle tuas, mi Christe, manus ad sidera, tolle!

Mox felix Amalech impia terga dabit.

NAOTb SAMULLNAE MNMPOTU OYXA

Twn BXe cnabHeu, I3painto, Bxxe Bpaka€e Tebe HaTUCK BOpora,

Tw 3i CTpaxy HIAKOBIEL, BIiACTYNA€ELW 3i CBAWEHHUMM 3HAMEHaMN.

Bopor e, HemoB bopen, WwasieHo 3HULLYE Beceni Nnocisn,

Po3nopoluye TBOI CTPYHKI N1aBu i xxeHe iX.

34iMMn, o XpucTe, pyku oo Heba, 3ginmn!



Ckopo Top>kecTBy4un AMasiex raHebHoO BTevYe.
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[XapkiB, Mmicuesun; 20 — 23 rpyaHa 1762 p.]1/ 601/

O igitur miseros, o terque quaterque misellos!

Sidere qui prolem sub Pharaonis habent.

Tu si quos sentis in te BaBuA®voc haberi,

Heus allide istos tempus in omne petrae!

Lucifer est catavag, si affulget, credere noli;

Gramen nocturnum sole oriente cadit.

Sidere sub pravo quidquam generare caveto.

Ecce dies domini non procul! ecce probe est!

Carisstime] Michaél!

Nae mihi mea solitudo coelum aperuit. Injuncto pueris exercitio abii in
museum, ubi ex occasione explicatae vocis té 'actpoAdyoc vides in quas
cogitationes veni. Ex consideratione visibilis coeli, transii ad spiritalia.
Pulchrum est illud, sed longe divinius hoc contemplari. Nunc mihi considera,
utrum in coelo versantur (licet corpusculo in terra) hi, qui negotiis mortui vulgi
tantopere 'ev T0l¢ 00pavoic expatiantur. An non hoc forte sit cum Hieronymo
mente paradisum deambulare? Sed nulla mihi tecum fabularum satietas. Hoc
solum tnihi familiare exclamo: 'G oxoAiov, ‘G BLBAov.



Vale, o carissima anima! ac ad coelos illos eluctari niterel

Tuus oOuuayxoc Gregorius. / 602 / 261

"Alle OKO TBOe NiykaBo" etc.

Sidere sub pravo, si sunt mala tempora lunae,

Nascier astrologi non bona cuncta ferunt.

Concubitum faciunt cum terra scilicet 'dotpa.

Moo g€V "e0Tl yuvr, ovpavdg 'eoTv 'avip.

Nunc mihi terrenis omissis T'dvAa specta

Ac ex visibili nosce metaphysica.

Scilicet et coelo rnentis sua sidera nostrae

Sunt, sunt luciferi, sol quoque luna quoque.

Si maia stella nitet, mala nascier omnia crede.

O gens infelix sidere nata sub hoc!

Audisne, o Michaél, quid dictant biblia sacra?

Inque utero gentes non capis esse duas?

O coelum egregium, quo splendet gloria Christi!



Stellaque, quae sanctis dux erat ante magis!

Tam tunc nascuntur pueri, sacrosancta propago,

Qui tév Y’ kal ®apa®@va movent.

O igitur miseros!

O HellacHi, 0 TpWYi, HOTUPWU pa3n HeLwacHi Ti,

Yme noToMCTBO Hapoawuiocsa nig 3ipkoto PapaoHa!

A AKLOo no4vyBa€ew B cobi byab-sKi BaBiNOHCbKI naoau,

en, po3bumBan ix y BCAKNM 4ac 06 KaMiHHSA!

Jloundgep — ue caTaHa; aKWo BUBANCKYE — He Bip!

HiyHa pocnmHa B'siHE 31 CXO40M COHLS.

Mig HewacMBOK 30PeED Xal HiLO HE HAPO O )KYETbCS.

Ocb oeHb rocnogHi BXxe Hefasieko, OCb BiH BXXe 6/11M3bKO.

Hangopoxxduin Mmnxanne!

BoicTMHY MOS CaMOTHICTb Biaikpuna MeHi Hebo. 3afaBLUK Y4YHAM BrpaBy, A

NilWwoB 0 My3elo, | TV 6aumnL, [0 AKX AYMOK S NPUALLOB Yy 3B'A3KY 3

NOSACHEHHAM CJ10Ba acTpoJior. Big aymok npo Bnamme Hebo 1 nepenwos o

NMUTaHb OyxoBHUX. Nepwe Hebo npekpacHe, ane binbl rigHe 60>XeCTBEHHOIO

cnornagaHHa gpyre. Tenep Tn nogymaMn, 4m € Ha Hebi Ti, XTo (xo4a Tinom

BOHW i Ha 3eMi) yxnnsaTbCa Bif CNpaB MepTBOI YepHi Ans crnpas HebeCHuX.

Xiba He 4ynoBo, AK Ka)ke |EpOoHIM, rynaTn AymMmKaMm rno pato? Asne MeHi HIKoau



He ByBa€e HygHO po3MOBAATK 3 To6ow. OgHe TiNlbKK MeHi 6n3bKe, BUT'YKHY S1:

0 WWKO0, O KHurun!

byBai 300p0B, HANOOPOXKYa AyLle, i HaMarancsa NigHOCUTUCS B L
Hebeca!

TBin CO3HUK ["puropin, 262

["Ale oKO TBOE siykaBo"] Ta iH.

Mig HewacnMBo 30pet0, AKLO YacKu MICcALSA NoraHi,

SIK KaXKyTb, aCTPOJIOr, HAaPOIXKYETLCA He Bce gobpe.

Bo 30pi NapyloTbCs 3 3eMielo:

3eMna — XiHKa, He60 — 4Y0J10BIK.

3HexXTy 3eMHUM, OUBUCb Ha HeMaTepiasibHe,

3 BUOAMMOIO Mi3HaBal HEBUOUME.

| B HEBI Haoro posymy

€ CBOI 3ipKW, 3ipHULI, @ TaKOXX COHUE i MicALb.

AKLWLO CBITUTL NOraHa 3ipKa, TO Bip, WO i HAPOAXKYETLCSA BCE NOraHe.

O HewacHWn pig, Wo HapoAMBCA Mif TakuM cy3ip'am!

Yyew, Mmnxansne, 40ro B4aTb CBALLEHHI KHUTN?

| Y po3yMi€eLl, WO Yy JIOHI MOXXe ByTK ABOE HallaOKiB?



O yypoBe Hebo, Ha AKOMY Masia€ cnaBa XpuUCTa,

I 30p4, WO BKa3dyBaJia WWIAX CBATUM BOJ1XxBaMm!

Bo ToAi HApOAXKYIOTLCA OiTU — oue CBALWEHHE niemM’s,

LLlo xBuntoe Ipona i PapaoHa.

O HewacH;i!
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[XapkiB, MicueBuin; noYy. ciyHa] 1763 p.

Xailpe, W ‘Advote veavioke!

Ka( "éuol €k TGV MAvTWY '€paouwTaTE, W MiyaiA!

NOv "dpyetal véog 'eviaoTdc A, 816 ypdow mpdc o€ ‘eAAnvioTi kal TodTo
€val VOUEW KaAdY olwvdv B. O Xplotdc ‘o AéEac 'ev T ebayyeAlw TadTa.
Mvedua kuplov 'enl 'eué ... etc, evAoynodtw oot Tév oTépavov Tod '€toug C
ToUTOUL Kal KaA®C ‘vyléa D kal evdaipova LAAEATW PHETA TGOV OOV PIATATWVY!

Tabdta e0xeTaL Z6¢ ‘o véocg @iAog Mpnydploc] 6 Z[&BRwI.

oty 1.

34pacTyi, HANOOPOXKYNI IOHAYe | HambiWnn MeHi 3 ycix Muxanne!

Ocb noYaBcsa Hoeui pik, ToMy nuwy Tobi rpeLbKoo MOBOIO | BBaXkalto Le
no6poto NpnKkmMeTor. XpUCTOC CKa3laB Yy eBaHrenii Take: "yx rocrnoaHin Ha
MeHI" Ta iH. Xan 6narocnosutb Tebe BiHeUb POKY LbOro i xanm 6epexxe Tebe B
nobpomy 300poB’i | bnarononyydyi pasom 3 HangopoxX4Mmm anga tebe!



Mpo ue monutbca TBIN BigaaHun apyr Npurfopin] ClaBuy].

1763 p.

A Annus [pik]. MNpuM. aBTOpa.

B Owvéc — omen [mpukmeTal. Mpum. aBTopa.

C T6 'eTtoc — annus, gen. [pik, poaosui BigMiHOK] ‘etoul. Mpum. aBTopa.

D 'Tyw\g ut [gk] 'aAn6rc. Mpum. aBTopa. 263
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[XapkiB, MmicueBun; 23 — 26 ciyHa 1763 p.]/ 521/

Cariss[ime] Michaél!

Alii, inquit Socrates, vivunt, ut edant et bibant; ego contra. Quid porro sit
vivere, plerique omnes ignorant, ut etiamsi victu uti vellent ad vitam
agendam, non tamen possint vivere, siquidem omnium maxima ac proinde
difficillima ars est vivere didicisse, ut quam solus Christus doceat donetque.
Donec sensero te avide nostra legere, non desinam tibi similia et scribere et
dicere: Tace, tace: Aentdv '{xvoc.

Ascende nuns editam quandam speculam, ac explica nationem animi tui,
ut videas, quid vulgus agitet. Videbis alium scabie, alium febri, hunc podagra,
illum epilepsia, istum hydrope laborare, alii dentes, alii intestina computruisse;
sunt adeo deplorati, ut non corpus, sed vivum cadaver circumferre videantur;
ut omittam illa leviora: tussim, lassitudinem, putres halitus et id genus. Ex
talibus, quantus est, constat mundus, membris videlicei leprosis. Nam quod
videas iisdem admistos etiam sani corporis homines, hi illi sunt, qui nuper
irretiti, nondum ad supradicta quidem pervenerunt; huc tamen tendunt, imo



currunt incitantibus Furiis ad tam videlicet praeclara praemia. Et nos quidem
morbosos illos vitamus et recte facimus, ne nobis quoque contactu
communicent; ceterum cum adhuc sanis, sed mente captis ac pestilentibus
dogmatibus imbutis libenter versamur. Atqui non aegrotaremus corporibus,
nisi prius animis. Quid juvat ab impuro taetidoque scortatore esse remotum, si
‘oMAETC veDpa opvelacg 'éxovTy; abs hoc enim corpori fit male, ab illo
animus inficitur. / 522 / Vitas eum, qui paviav ex ebrietate contraxit, et non
caves ventri deditum, qui te hortatur, exemplo autem cogit suo ad
intempestivum et immodicum carnium esum, vinique potum? Quid fugis
rivum, et fontem accedis? Times incendium et ignhem petis? carbones
exsecraris et per scintillas favillasque graderis? vulnus tangere horres, et inter
gladios et scorpios ambulas? Declinas hydropa, podagdam, gallicum morbum,
et non aversaris intemperantiam, harum pestium matrem? Atqui Socrates in
media pestilentia sanus mansit, assuetus sanctissimae diaetae simplici
parcoque cibo. Audi Plutarchum causam omnium morborum redundantiae
humoris in corpore adscribere: externis causis atque principiis redundantia
humorum in corpore veluti substantiam et corpus suppeditat. Absque hac nihil
mali causae illae inferunt, sed elanguescunt... Ubi autem redundantia est
humorum, ibi velut coenum quoddam exagitatur impurum... Non petit ignis
locum, nisi ubi naphtham esse senserit: ita morbus adhaerere nequit
omnisque pestis atque inflammatio, si corpus frigidum, pituita vacuum ac
suberis instar leve est. Vulgus hominum ad 264 insaniam usque ingurgitatur
carnibus omnisque generis sicera; et mirum est, si causam sequuntur
effectus? Hac videlicet divinissima matre omnes praedictae pestes sunt
partae. Tace, tace: tenue vestigium. Noli haurire mundi spiritum
‘awBpwrnékTovov, fuge scorpios hos, neque vitia ac rumpe corpus tuum (ne
quid erres), sed extenua subducta immodica esca vitatoque vini igne, unde
omnia vitia animi et ex his rursum omnes corporis morbi. Non is occidit
equum, qui simplici pabulo alit, sed qui avenae praebet multum, nec modum
in cursu tenet. Obruimur cibo vinoque et diu assidemus alicui anxiae
meditationi. Hinc senium praematurum, etiamsi nihil aliud. / 531 / Haec ideo
prolixius, quod tam multos video idque autoritate praeditos, qui non satis
habent scandalis exemplorum corrumpere adolescentes adque ingluviem
invitare, nisi verborum quoque eloquentiaeque lenocinio perpellant mp6¢ tAv
yaotpwuapyiav, idque locis ex s. scriptura petitis. Quodsi cupis nos paululum



auscultate, tamdiu scias tibi salvam esse et valetudinem et pudictiam et
famam, pretiosissimos Bnoavpo0¢, quamdiu sobrietatem colis. Instigant ad
intemperantiam? At tu victo illo vitioso pudore, negare non audente, jam nunc
assuesce sanctae illi cuidam pertinaciae; mihi, inque, non expedit, etiamsi
aitis omnia pure puris. Et si Paulus aliorum caritate non licere sibi ait carne
vesci, egomet mei amore non colam jejunium sive delectum ciborum? Sic tu
fel et venenum verborum illorum mellitum amove. Taedium pertrahit ad
luxum? Accipe sanctum librum, cantilla casros hymnos, ora; quodsi haec non
sufficiunt, advoca honestum sodalem, profligabis laeto bonoque colloquio, aut
nos adi, aut ad te accerse; quid vereris? Si turpe judicas, cave facias; cin —
vince malurn pudorem timoremque, avocantem a rebus honestis. O utinam
tam simus verecundi ac timidi in turpibus vitandis, quam saepe sumus in
faciendis honestis meticulosi ac praepostere pudibundi! Christus hanc talem
tuam tantamque indolem a mundi contagio incontaminatam servet
praeparetque te suae sibi inhabitationi!

Vale, carissime!

Tibi faventissimus Greg[orius] Sabtbin].

Hangopoxxduin Mmnxanne!

Heski, ak rosopuTb CoKpaT, XMBYTb, W06 ICTK i NNTK, 9 XK — HaBNaKW.
Hani, 6inblUICTb 30BCiM HE 3HAE, WO 3HAYUTb XXUTW, | XO4 BOHU 11 Bar)KatoTb
icTn, Wob XNTN, 0A4HAK HE MOXYTb MO-CMPaBXHbLOMY XUTKN, 60 HABYNTUCS
HaMBeJINYHILLOMY MUCTELTBY XUTTA — CrpaBa Ay>Xe BaXKKa, | OAUH TifIbKK
XpUCTOC MOXe e AaTu i HaBYNTU. [1OKW 9 3HATUMY, L0 TU XKagibHO YnTaew
MOi INCTN, AO0TK A He nepecTaHy nucaTu Tobi i roBopmTn Take: MoB4YM, MOBYU:

TOHKUN cnifg. 265

3inan Tenep Ha BUCOKY BEXXY i LOMOMOXXWM CBOIN Aywi nobavynTn Te, Wo
XBUIOE opby. Tn nobaynw, Wo 0ANH MyYUTbLCSA KOPOCTOD, APYrnm —
nponacHuLeto, TPeTIin Nogarpoto, YeTBepTUN — eninencieto, N'aTnm —
BOASHKOIO; Y OOHOI0 rHUOTb 3ybun, y Apyroro — HyTpOLLi; AesKi A0 TOro



XKaNorigHi, Wo 30a€TbCA, HiBM BOHN HOCATb He Tiflo, @ XXUBUM Tpyn. {1 BXXe He
Byny roBopuTu Npo Nerki xsopobu: Kawenb, BUCHAaXKEHHS, 3/TOBOHHE ANXAaHHSA
Ta iH. 3 TaKnx-oT, TO6TO 3 HE3OOPOBUX YIEHIB, | CKNIALAETLCS LLEN CBIT, AKUNA
6u BiH He 6yB 3a po3MipoM. bo AKLWLO TK 1 Baunw cepen HUX NKOLEN i3
310pOBUM TiJIOM, TO Le TakKi Nloan, aKi HegaBHO NOTPaNUAM B TeHeTa XBOpoDO i
e He AiNWan A0 3a3Ha4yeHoro BuLule CTaHy; OAHAK BOHU He NAayTb, a BixkaTb
[0 HbOrO, IX NigraHATb PYpil 4O TaKNX NpecsiaBHUX Haropod. Mu x, npasaa,
YHUKAEMO LIMX XBOPUX i BipHO pobumo, wo6b BOHM i Hac He 3apa3unun. MNpoTe
MM O0X04e NiATPUMYEMO 3HOCUHN 3 NIIOAbMU, SKi 00 LLbOro Yacy 340pOBi, ane
PO3YM AKUX NOLUKOOXKEHUA | HACUYEHU OTPYUHUMU BYEHHAMU. ANe XX MU He
3axBopinn 6 TiNioM, AKOU paHiwe He 3axBopinu gywetn. dka KOPUCTb
BiAOaNATUCA Bi HEYNCTOrO i 3/IOBOHHOI0 6/1yAHMKA, SKLL0 3HAELWICS 3 TUMN,
XTO BiAg3HaveHun ayxom 6nypnonisHHA? Big nepluoro CTa€e noraHo Tiny, Big
APYyroro 3apa>aeTbCs Aywa. T yHMKa€EL TOro, AKUN Big nUALTBa CTaE
B60XKeBINIbHUM | HE CTepeXxeLlCs YpeBoYrogHUKa, AKUIA CBOIM NPUKIaA0OM
3aKJ/InKae Tebe 00 HECBOEYACHOIO | HAAMIPHOIMO BXXMBAHHA M'dcCa, BMHA. YoMy
XK TU YHUKAELW pikK, a Habamxaewca fo gxepena? boiwca noxexi, a
LYKa€EeLW BOrHIO? NPOKAMHAELL BYTiIIf, @ XO04ULW MO iCKpaxX i rapsa4omy
noneny? boiwcsa 4OTUKY A0 paHU, @ XOAULL cepen, MeYiB i CKOPMioHiB?
YHMKaELW BOAAHKW, MOAArpu, rajibCbKoi XxBopobu i He Bigaansewcs Big
HEeNoOMIpHOCTI — MaTepi BCix umx nux? Ane CokpaT cepef 4yMu 3aIMLNBCA
300p0BUM, 60 3BMK A0 HANCBATILLONO XUTTSH, A0 NPOCTOI i MOMIPHOT XXi.
Mocnyxan MNMnyTapxa, SKNN BBaXKa€E NMPUYMHOLIO BCiX XBOPOO HaaA/MLWLOK BOJIOTM
B TiNi: "lMig BNAMBOM 30BHILLHIX MPUYUH | YMOB HALAJINLWLOK BOJIOMM B Tisli HI6K
3aMiwae cybcTaHuio i Tino". be3 3ragaHoOro HaA/MWKY BOJIOTA Li MPUYNHN —
He BMKJIMKAOTb HIYOro NoraHoro i cnabHyTb. Ane TaMm, e € HagJIMLWOK
BOJIOrn, TaM Hibn BUHMKaE akecb bpyaHe 6010T0... BOrOHb ropuTb HankpaLle
TaM, e € HapTa; Tak, xBopoba, BCSKa 3apa3a i 3anasieHHsa He MOXYTb
NPULLENNTUCA, KOJIN TiNIo XONoAHe, no3basneHe cnusy i nerke, sk KOPokK.
BinbwicTb nropen 0o HecTaAMM 06'iNAETLCA M 'ACOM | OONMBAETLCH BCAKUMU
XMiNIbHUMM HanosMu. Lo »K AMBHOro B TOMY, KOJIM 3@ NPUYMHO ige fisa?
Came Bif Ui€l HAMNPUPOAHIWOT MaTepi BAHNKN BCi paHilwe 3ragaHi 3apasu.
"MoOBYK, MOBYKN: TOHKUIA CNIA". YHUKAN MUPCbKOIO NOANHOBONBYOIO OYyXY,
YHUKaW LNX CKOPMIOHIB, He LWKOAb | He pynHYyW CBOro Tisla (wob He norpiwunTn

B YOMy-Hebyab), ane 3pobu NOro TOHWNM, CKOPOYYOYN HaOMIpHY DKy 1



YHUKaK41 BOMHIO, MOPOO>KEHOro BUHOM, 3BiAKW BCi MOPOKK AyLli, a 3
OCTaHHIX, y CBOIO 266 4epry, — BCi xBopobu Tina. He Ton BbnBa€ KoHA, XTO
roAye Noro NpoCTUM KOPMOM, a TON, XTO Aa€ baraTo BiBCa i He foOEPXKYE
Mipn B i34i. O6Ts>XKeHi ket N BUHOM, MU AOBIro 3yNMHAEMOCS Ha AKOMY-
Hebyab TPMBOXKHOMY pO34yMi: 3BiACK NepefYvacHe CTapiHHA, AKLWO He Lo-
Hebyab iHWe. Lle TpannseTbcsa AocnTb YacTo, 60 A 3Hato ayxe baraTto nogen,
HaBiTb aBTOPUTETHUX, AKi HAMaratTbCA CMNOKYCOO NpUKAag4iB Ta NpnUHagowo
C/iB | KPQCHOMOBCTBA MCYBaTKW IOHAKIB | CMOHYKaKOTb IX 10 HEHAXePJIMBOCTI,
BUKOPUCTOBYOYN MNPU LLbOMY HaBIiTb MiCLS i3 CBATOrNO NMUCbMa. AKLO TU
BarkaeLw Tpoxm NocayxaTn HaAC, TO AOKN Tn Byaelw nonep>xyBaTucs
TBEpe30CTi, 40T byaew BNeBHEHU B TOMY, WO y Tebe 36epiratoTbCs i
3[,0pOB’S i COPOMIMBICTb, i penyTauis — HanuiHHiWi ckapbun. Tebe
CMOHYKalTb 00 HEMOMIPHOCTI? Ane T nobopmn B cobi TOM NOPOYHUI COPOM,
LLLIO HE HACMIIDETLCA BiAMOBICTW BiAMOBOIO, Tenep y>ke npmeyu cebe o ui€i
CBATOI CTINKOCTI | CKa>XW: MEHi LLe He KOPMCHO, X04a BW N rOBOpUTE, WO A4
YUCTUX BCe 4ucTe. | Konm MNaBno Ka)ke, Wo NoMYy He A03BOJIEHO ICTN M'SICO
yepe3 noboB A0 iHWKMX, TO Xiba 9 He MoXXy Yyepe3 nboB Ao camoro cebe
nonep>xyBatuca nocty abo obupaTtn XXy? Tak ycyBamr TU XKOBY i OTPYTY IXHiX
cnis, NigconogXeHnx menom. Hyabra tarHe tebe o po3kowis? BizbMmu cBATY
KHUrY, CniBal CBAWEHHI FMiMHW, MOJIUCb; AKLWO LUbOro 6yne He 4OCUTb, NOKJINY
nopsaHOro ToBapuvlla, 3aBeaun Beceny i xopowy po3MoBy, Npunam 0o Hac abo
Hac 3anpocu go cebe. HYoro To6i copoMUTUCA? AKLLO TM BBA>Ka€ELL, LLO LI
noraHo, He pobu LbOro; AKLLO X Hi, TO MepemMo>xn B cobi MoraHmMin COpom i
cTpax, aki Tebe BiaBepTatoThb Bif NOpAAHMX crnpas... O, akbn Mn B raHebHNX
cnpaBax 6ynm TakuMm XK copoMamBnumMim, 6093kmMMn, ik 4HacTo Mu 6yBaemMo
60A3KMMM | XMOHO COPOMIMBNMIN B MOPALHNX BYMHKaX! XpUCTOC HEXaN
36epexxe Taku BENMKUIA TBiN Aap HE3aNISMOBaHMM MUPCLKOKO 3apa3olo i
Hexan npuroTye Tebe gna cBO€Ei obuTeni.

ByBan 300p0OB, HAMOOPOXK4YNNA!

o Tebe BenbMu npuxunbHun I'purfopin] Cas[uny].

27



[XapkiB, Mmicuesuin] 27 civyHA [1763 p.]/ 101/

Plutarchus loquitur:

“Sicut illa, quae aurum mentiuntur et adulterina sunt, fulgorem tamen
auri atque nitorem imitantur: sic adulator suavitatem venustatemque amici
imitans, semper hilarem se ac renidentem A praebet, nunquam resistens,
nunguam repugnans. ltaque non statim debemus adulationis suspectos
habere, quicunque laudant; non minus enim suo tempore laus amicum,

A Renidens idem ac refulgens. NMpum. aBTopa. 267

quam objurgatio decet. Quin imo morositas ac proclivitas ad quaevis
reprehendendum ad amicitia et consuetudine res est aliena. Qui autem
benevolus liberaliter atque alacriter laudem laude dignis tribuit, hujus etiam in
reprehendendo libertatem facile et sine molestia perferimus ac probamus,
credentes, necessitate ductum increpare, qui laudando fuit facilis".

Carissime mi Michaél!

Quoniam ipse nunc non habeo, quod apud te dicam, ideo per me noster
Plutarchus te affatur, vir plenus fidei ac venustatis. Princepsque eorum, qui
yvnoiag tailc Moovoalc amoenis illis Camaenis coelestique Heliconi sese
consecrarunt. / 102 / Sed nonne tibi hoc napd&o&ov, imo napadogdTaTiov
videtur, ut mihi apud amicum verba desint? Praesertim apud te? Ego vero
isthuc ipso philosophico kevoTtepov esse existimo vacuo. Imo vero profecto,
ubi accepi ad te scribere, semper modum mihi quaero, non copiam affecto.
Ego ille sum, qui amicos tanti facio, ut nihil pluris aestimem, amicos, inquam,
optimam vitae, ut tuus Laelius loquitur, supellictilem.

Trahit sua quemque voluptas. Contemno Croesos, non invideo Juliis,
despicio Demosthenes, miseror divitum: obtineant sibi quaelibet. Mihi amici si
adsint, non modo felix, sed beatissimus esse videor. Quid igitur mirum, si mihi
nil dulcius, quam garrire cum amico? Modo me deus in sua virtute confirmet,



modo me virum honestum faciat sibique amicum: sunt enim viri boni quidem
dei amici, et inter tales solos optimum donum est puta vera amicitia; de
caeteris omnibus mihi 0806€(C katd o powuiav Adyoc.

Vale! cariss. ac virtutem, parentem omnis dulcedinis, cum bonis literis
ama et nos redama!

Tuus Greglorius] Sabbin.

Festo Joannis Chrisostomi, ianuar 27.

[MnyTapx rosopuThb:

"Ak nigpobneHi nig 3000TO pedi HacniayTb BNCK | Kpacy 30/10Ta, Tak i
NiANeCHUK, HACiAYO4YM MPUEMHICTb | NPUHAAWN Apyra, 3aBXAW 30a€TbCH
BecesnM i 6NCKYyYMM A, HIKOJIN HE YMHAYM ONOPY, HIKOJIN Hi B YOMY He
BioMOBSAIOYN. BCe XK TaknM MU NMOBUHHI He Bigpa3y 3anigo3pioBaT B JleCToLax
TUX, XTO XBaJINTb: CBOEYACHA MNoxBaJsia INYNTb OPYroBi HE MeHLUe, HiXK OCYA.
TumM 6inbLe NOXMYpPICTb | CXUJIbHICTb BCE FAHUTU € YAMCb YY>KUM OpYXK6Oi i

TOBaAapPUCbKNM BiAHOCUHaM.

A Bnckyunnm — Te X, Wo 1 csa4uin. MNpum. aBTopa.

XT0 X, 0OB6PO3MYAMBO A0 HAC CTABAAYMCH, BiJIbHO i pilly4de He
BiArYKHeTbCA 3 No-268xBasioto Ha Te, WO rigHe noxsanu? Big Wiel niognuHu mun
JIerko 3HOCUMO | NPUMMAEMO W OCY[, BBa)Kakoyu, WO TOW, XTO BiJIbHO
BMCJIOBJIKOE NOXBaJly, BUC/IOBJIOE OCYA NnLIE Nig TArapem HeobxigHocCTi".

Hangopoxx4uinn min Muxamnne!

OcKinbkn Tenep MeHi Hivoro Tobi ckazaTun, TO Yepe3 MOE NOCepPenHNLTBO
3 To6010 6yae po3mMoBAATM Haw.layTapx — My>X, CMIOBHEHWI BipW i YECHOCTI,
HaMBUOATHILWNN 3 TUX, XTO NpUCBATUB cebe bnaropogHum Mysam, UM

YyapiBHUM KameHaMm (My3aM) i HebecHomy enikoHy. Ane HeBXe Tobi He



3A€ETLCA ONBHUM, HaBiTb HAA3BNYANHO AVBHUM Te, WO B MeHe, Apyra, He
BUCTa4vaE€ cniB, ocobnmeo ansa tebe? LLlono MmeHe, To Taky JIIOOUHY S BBaXKato
NyCTiWoto, Hi>XK caMa pinococbka nycToTa. Ane, 3po3yMino, Konum 1 bepycs
nucaTn T06i, TO 3aBXAN Mywwy Ab6aTn NPO NOMIPKOBAHICTb Y MOIX MOYYTTAX A0
Tebe, a He Npo ix baraTcTBO. A HaNexXy A0 TUX, XTO HACTINIbKWU LiHYE Apyra,
O CTaBUTb MO0 Haf yce i BBa)Ka€ Apy3iB, AK rOBOPUTL TBiW Jlenin,

HaWIMNLWO NPUKPACOI0 XUTTS.

Ko>xHoro Babutb 0o cebe cBOS MPUCTPaCTb.

A1 3HeBaxXkato Kpesis, He 3a3apto HOniam, bangyxunm oo JemocgeHis,
»Xanito baraTmx: xanm BonoAitoTb cobi, YNM X044y Tb. A XK, AKLWO 9 Mato Apy3i.,
BioyyBato cebe He nuwe WacamBmM, ajse N HanwacameiwmM. ToOMy WO X
AVBHOIO B TOMY, WO AJI9 MEHEe HeEMa HIYOro MPUEMHILLOIO, HiXX BECTN PO3MOBMU
3 gpyrom? Tinbkn 6 60r 3MiLHMB MeHe B CBOIN YeCHOTI, Tinbku 6 BiH 3pobus
MeHe NI0AVHOLD, TigHOoW i goporoto ansa cebe, 60 nobpi nlogn — ue gpysi
Boxi, i nMwe cepep HMX 36epira€TbCa HaMBULLMIA Aap, TOOTO CNpaBXXHS 4YACTa
apyx6a. [10 BCbOro iHWOro y MeHe HeMa€ Hisikoro fina, sk roeopuTb

npucnis’s.

ByBai 340p0B, HANAOPOX4YMNA, | Ntobn pa3om 3 [o6pMMK HayKamMun
4YeCHOTY, A>XKepesio BCAKOI BTiXu, i Bignnadvynm Ham ntobos’to 3a Hawy ntobos!

Tein Npur[opin] Casunv.

B cBaTo MloaHHa 3naToycTa, civyHa 27.
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[XapkiB, micuesuin] 30 ciyHa 1763 p. /1081 /

EMNITPAMMA

Ter tribus ut musis olim Venus obvia facta est



Cum Cupidone suo, talibus alloquitur:

Me colite. 0 musae, cunctorum prima deorum

Sum: mea sceptra omnes diique hominesque colunt.

Sic Venus. At musae: verum in nos juris habes nil.

Musae Helicona sacrum, non tua regna colunt. 269

Carissime mi Michaél

Xépeve "ev 1M Kuplw!

Duabus horis mpoavaotadg Tv opBpwiv e6xWv, et egomet mihi ‘otAiv
, inter multas non impias cogitationes feci ka{ t6 'emypdupa. Memini, me
legisse tale inter graeca 'enmypduuata, cum agerem jam in coenobio s. Sergii.
Id quoniam non subiit, meis verbis eandem sum sententiam complexus.
Venustum mihi visum est in primis summumaque musarum Tté 'ddvTtov tangere
ac resipere, dignumque, quod hodie cantaretur, cum TV TpELY TWV
MEYEAAWY TAC olkovuévng 8O oKAAWY recolimus memoriam. O utinam, mi
Michaél, nobis quoque ad tantum TAc 'apeTA¢ cacumen contingat eluctari!

Januar 30./1082/

Tabdta ebxetal ool 0b¢ N'pnydpLoc.

Ubi quid in graecis vocibus, ut est, hallucinatus sum corriges meque
mones. Ovdév TolToL PLAGTEPOV, et nosti illud: xelp xelpa vintel 1.

1763.

EMIFrPAMA



My3aM Konncb AeB'ATbOM Ha LWNaxy 3'aBuiacb BeHepa;

3 Heto — 1 KynigoH; CN10BO 3yxBaJie — B yCTax:

"My3u, WaHynTe MeHe, A HannepLla 3 ycix oNiMninwis,

Bci nepen 6epaom MOIM XunaTbcs awogn n dorn'.

Mosuna. My3un Ha Te: "A Hag Hamu, 6ormHe, He BlagHa.

Hawa cBATUHA He Tn, Hawa noboB — FenikoH".

Hangopoxx4duinn min Muxamnne!

Pagin y rocnogi!

BcTaBlwimn 3a ABi rOAVMHM 00 YTPEHi i caM 3 co60t0 pO3MOBISAIOYMN, MiXK
iHW MMM Bnaro4ecTMBMMIU MIPpKYBaHHAMUM CKJ1aB A enirpamy. Mam’sitato, cepen
rpeubknx enirpam g Yntas Taky, Ko nepebysaB y MoHacTupi cB. Cepris.
Byoy4n HeCNpoOMOXXHUM nNpuragaTin ii, 1 CBOIMU CJI0BaMU rnepenas TOW xe
3MICT. MeHi 34a€TbCA, BOHA NMPeKpacHO i BEIMYHO FOBOPUTbL NPO CBATUULLE
My3 | 4OCTOWHa OyTM NpocniBaHOK CbOrOAHI, KOJIM MU LWWAaHYEMO NaM’'ATb
TPbOX BE/IMKNX BYNTENIB BCeCBITY. O 9Kbu i Ham, Min Munxanne, saanocs

OOCATHYTU TaKol X BepwunHU gobpoyecHOCTI!

Lboro 6a>xae T06i TBIN ['puropin.

CiyHga 30.

AKLWo B rpeubkKnx cyioBax, AK BOHU TYT HanucaHi, s A4onyCcTtmuBCcAa NnNOMmMIIKN,

TO BMNpaB i NOBIAOM MeHe. HeMa€ HI4oro Jopo>XK4oro 3a ue, i 3Hawn npaBuo:

pyKa pyKy MUE.



1763. 270

CtopiHka aBTorpadga nmcta 0o M. KoBaJIMHCLKOrO.
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[XapkiB, Mmicuesun] 7 ntotoro [1763 p.]

Ex Erasmi chiliadibus proverbiorum.

Aristoteles, Maglnorum] moralium, lib. 2

‘Otav BouAdueba opddpa @idov emelv pio papev yuxn ‘n 'epun kKal 'n
To0TOoUL. QuUUM volumus valde amicum dicere, una inquimus anima mea et
hujus. Idem eodem lib.: "EotL ydp, ‘WG papuev, ‘o @iAog ‘€Tepog 'eyw. Est enim,
ut dicimus, amicus alter ego.

Verum audi et ex Plutarcho: "Simias ajunt capi, dum homines imitari
conantes, eorum motus et saltationes adsectantur. Adulator autem alios
imitando decipit atque illicit, non eodem omnes modo. Cum aliis saltat atque
cantat, aliis palaestrae se et exercitationum corporis socium adjungit. Quodsi
adeptus est literis et disciplinis deditum adolescentem, totus jam in libris est,
barbam (philosophicam) ad talos usque demittit, pallium gestat, rerum
delectum ornittit, in ore sunt numeri et rectangula ac triangula Platonis". / 82 /

Desideratissime Michaél!

Cum omnis temporis jactura gravissima sit, tum vero horum angelicorum
dierum — hei!l unum quodque raomentum tam pretiosum, ut, quantum alias
possessiones tempus vicit omnes, tantum heic se ipsum etiam vicerit. Nunc
demum noster internus homo non carne gravatus, sed veluti vinculis ruptis
expeditus, aut additis alis alatus in morem to0 'agtoD tollitur sublime, ac,
veluti in aequore camporum apertorum, in immensibus caeli regionibus
libratur, agitatur, velitatur ambiens npd¢ t6 kK&AAoC T6 B€lov penetrare atque



pertingere, ubi angeli assidue spectant té npdowmnov Tod natpdg, supra
sortem humanam delicantes. O hos dies jucundos, nectareos, omniumque
rerum, imo et dierum pretia nullo negotio superantes! O asperum primum
durumaue jejunium, quonam nos perducis? Sic semper virtus omneque
bonum principio amarum, fine adulcatur. O mi Michaél carissime! cave has
dieculas nugis insumas! Agnosce thesaurum, agnosce sortem tuam regum
persarum sorte multo potiorem. Quid trepidamus, si heic dormitamus?
Tempore coelum, imo ipse deus emitur. / 91 / Nunquam te desinam adhortari
ad non vulgares musas illas, ad praeclara illa vulgo contempta facinora, ad
libros illos, quos "Quos rara contrectat manus", ut Muretus ait. Nec possum
non uti calcaris loco illis Erasmi nostri verbis: "Cogita juventa nihil esse
fugacius". Plinianum illud semper animo insideat tuo: "Omne perire tempus,
quod studiis non impertias".

Quodsi quando te excitare debeam, his plus quam aureis certe horis ante
moriar, quam desinam, sive opportune sive 272 non. Veniet tempus, cum cibo
potuque obruti ad terram reclinabimus, pulcherrimos animi oculos non
valentes sursum tollere. Nunc hic, ut Maro ait, aurai simplicis ignis cum sit
liber atque agilis, quid cessamus evolare (¢ ovpavdv? quin exercemus ejus
alas, ut aliquando pertingat ad dissitissimum illum terminum metamque, de
quo sic nostra cariss. genitrix ecclesia cantat: "XXenaHin kpato, BHpHUX
yTBepxneHie" etc. /92 /

Non libet finem facere, sed faciam. Vale, rni anime!

Tuus Greglorius] Sabbin.

7 februarliil.

I3 36ipkn BUCnoBnoBaHb Epa3ma.

ApicToTenb, Bennka etunka, KH. 2



‘Otav BouAdueba opddpa @idov emelv pior papév yuxn ‘n "epn kal 'n
To0TOUL. — "KOJ/IN MM XO4EMO KOrOCb Ha3BaTW CNPaBXXHIM ApPYyroM, rOBOPMMO,
O Halla gywa i noro gywa — ogHe". Te ) CKa3aHo i B iHLWOMY MicLi Ti€el
KHUrK: "E0TL VAP, ‘WG QaPEY, ‘0 PIAOG ‘€TEPOC 'eyw. — "Opyr, 9K KaXKyTb, —
Lie Hawe apyre a".

Ane nocnyxan i 3 NnyTtapxa: "Po3noBigatoTb, WO MaBn1, HaMarat4mncb
HacnigysaTu nogen, nepenmMaloTb IX PyXu i BIATBOPOWOTL IX TaHui. [NignecHuK
Xe, Hacnigyum iHWKnx, obayploe X, CNOKYyLLIAE, asie He BCiX 0AHAKOBO. 3
OZHWMW BiH TAHUIOE i CNiBa€, 40 IHWNX NPUELHYETLCA, SK NApPTHEpP Mo
nanecTpi i No Pi3nyHMX BripaBax. AKLLO BiH Ma€ CrpaBy 3 IOHAKOM, BiAAaHUM
nitepaTypHUM i HAYKOBUM 3aHATTAM, — BeCb YaC CUAUTb 3a KHUraMu,
BiAnNyckae bopoay (hinococbKy) A0 CaMuUX N'AT, HOCUTb MaLL, 3aJULLIaE

pO3Barn, Ha ByCTax Y HbOro Ynucja Ta NPAMOKYTHUKW | TPUKYTHUKM MNnaToHa".

HamxapnaHiwunn Muxanne!

ToMmy L0 3 yCiX BTpAT BTpaTa Yacy HaNTA»XKYa, TO HABITb 04HA MUTb LNX
aHreNbCbKUX OHIB TaKa LiHHa, W0 NnepeBuLLyE BCe, LLO MM MAaEMO, HaBIiTb cebe
CaMOro HacCTiIbKM, HAaCKiJIbKN Yac nepeBuLLyE BCe, YAM MU BONOLIEMO. Bo
Halla BHYTPIWHSA Nl0AMHA Tenep He obTsa)XeHa NA0TTHO, HibW, 3BiNIbHUBLLUUCH
Bi4 NyT abo 3HaNWOBLLW HOBI KpWAa, NiAHIMAETLCSA BUCOKO, HEHaYe open,
LUMPSE, HOCUTLCA i NiTa€ B BeaMmexHux HebecHNX NpocTopax, K NO PiBHUHI
H6e3kpaix nonis, NparHy4n Jocartm 60>xecTBEHHOT Kpacu, MPOHUKHYTU Tyau,
ne aHrenun 6esnepepBHO AUBASATLCS Ha JINK OTUSA, paAditodn nioaceKin goni. O
NPUEMHI, AK HEKTaAP, HUHILWHI AHi, AKMUX LiHHICTb Binblia 3a BCi peyi i iHWi gHi!
O npuKpi 1 BaXkKi nepLui AHi NOCTY, Kyan BU HacC BepeTe? Tak BCAKa YeCHOTa |
BCsKe B61aro crnovaTKy yaBASKTbLCA MpKUMK, a Nig KiHeub CTalTb
conoawunmm. O Min Hanpgopox4nm Mu-273xanne! Ctepexmncs ui 4HUHU
BUTpa4vaTn Ha nycTe! Mam’'aTan, wo BoHU ckapb, 3po3yMin, Lo TBOSA 00N1H
HabaraTo kKpawa [osi NnepcbkKux Lapis. Horo Ham 6oaTUCA, AKLLO MU TYT
CMo4YMBa€EMO? 3a AOMOMOroOl0 Yacy MO>XKHa KynuTu Hebo, HaBiTb camoro 6ora.
A1 HIKOIM He NepecTaHy nepekoHyBaTw Tebe, Wob T NnpucesaTme cebe He
BYJIbFapHMM My3aM, a NpeKpacHUM fdinaMm, aKi 3HeBa)kKae€ opba, TUM KHUram,

AKUX, 9K KaXke Mype, "pigko xTo 6epe B pykn". A 019 3a0X0TN HE MOXKY He



CKOPUCTaATUCA TaKMMK CloBaMKn Haworo Epa3ma: "lMamM’aTan, Wo Hiwo He
MWHAE TaK WBNOKO, K IOHICTL". Xal TaKoXX 3aBXAWN XKMBe B TBOIN AyLUi i
Takun Bucnis MniHia: "BTpadvyeHunin Ton Yac, AKUA TN HE BUKOPUCTaB Ha

HaBYaHHSA".

Akwo 6 9 MmycmB cnoHykaTu Tebe, To 9 6 wBmnawe BMep, HixX nepectas bum
e pobuTn B HMHILLHI AOPOXKYi 3@ 30/10TO FOAVHKN, HE3AaJIEXKHO Bif TOro,
C/TYLLHO Ue, 4K Hi. Mpuinae 4ac, konu, o6 TaXKeHi Keto | HanossmMm, Mu
CXWUJINMOCh A0 3eMJli, He Malyu CUIN NigBeCTU HaunpekKpacHiwWi o4i HaLwol
ayuwi, Tenep »e, Koan uen, Ak roeopmute MapoH, BOrOHb NPOCTOr0 AUXAaHHS
BiJIbHUM | LiNOBUIA, HOMY XX NnepecTaHeMo MU 31iTaTn B Hebo? HaBnaku, Ham
Tpeba BNpaBnsaTn Hawi Kpuna, wob Konn-Hebyab OOCATTU TiET MeXi 1 MeTw,
SIKi BraMOBYIOTb BCAKY cnpary i npo sKi Halla Hangopo)x4ya poanTebCbKa
LepkBa cnisae: ["XKenaHin kpato, BHhpHUX yTBEp>KAeHie"] Ta iH.

He xo4eTbCAa KiH4Y4aTW, BCe X KiH4Yato. byBan 300poB, Mo ayule!

Tein Npur[opin] Casunv.

7 NOTOro.
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"Na He 6yneT 6hrcTeo Bawe B 3UMHA..."

Dum fera saevit hiems, haud naves nativa solvit,

Sed placidi veris tempora grata manet.

Expectate diem domini, cum spiritus ille



Sanctus demulcet flamine cuncta suo.

Sin audes propere ponto te credere mundi

Quaeso, quos fluctus ferre necesse tibi?

Ergo vide, ne cursus sit tibi tempore brumae.

Ne temere vitae nempe capesse statum.

Sed portum retine, donec XpLotd¢ oe dOAEEL.

Non via nocte proba est, non hiemale mare.

Heu Christus paucos extractat fluctibus altis!

Heu quam permultos devorat unda maris!

Si non gustasti, quidnam sit mare pericli,

Ex aliis miseris sume perlicla tibi. / 722 /. 274

Fluctibus involvit satanas et pectora cauta;

Quid de illis fit, queis cautio nulla viget?

At tu musarum in portu cole sacra quietus.

O fortunatum, si tua bona capis!

Cariss[ime] Michaél!



“H6ov 'ev T® Kupiw!

Ablatis libris, quid mihi mellitius, quam garrire cum amiculis meis, quorum
tu kKopBen €1; nisi quod vereor, ne parum in tempore tibi obstrepam, occupato
fortassis curis melioribus. Suspicor enim te meditari Td¢ dlaTplBEC TaC
ox0AAQOTIKAEG. Proinde breviter significabis.

Vale, cariss[ime]!

Tuus Gregorlius].

["Oa He byneT 6KrcTBo Bawe B 3UMHA..."]

Mokwn NTYyE 31Ma LWaJsieHa, MOPSK He BifB'A3YE YOBHIB,

A 4yekKa€ narigHol moroau, TUXOl BECHMW.

YekanTte i BU oHA B0XKOro, KoM CBATUN AYyX

CBOIM BOrHeM yce po3TONUTb.

AKLLO NOKBAMNHO AOBIPULLCA MUPCbKOMY MOPIO,

To aki xBuni, nuTato, Tobi noBefeTbCA BUHECTU?

OTXXe, AMBUCH, LLODB He NnaBaTy B TyMaHi,

LLIo6 He obpaB TV HEHAAINHOIO CTAaHOBULLA B XKUTTI.

Ane TpuMancsa npucTaHi, Noku XpmucTtoc Tebe HaBYNTL.

Hopora BHO4Yi HeEBe3neYHa, K | MOpe B3UMKY.



O! Xpuctoc HebaraTbox pATYE Bif XBWU/b BIAKPUTOrO MOpPS.

O! CKinbKKM iX NOrMHae MOpCbKa XBuns!

He nepecBigyMBLLINCHL, HAaCKiNbkK Hebe3neyHe Mope,

HaB4ucb Ha HewacTi iHWnX.

CaTaHa 3aTAarye B XBWMii HaBiTb 06epeXXxHMX N aen.

LLlo >k byBa€ 3 TuMu, komy bpakye obepe)xHoCTi?

A Tn, 3a/IMWAKYNCE Y FaBaHi, CNOKINHO LWAHYN CBATUX MY3.

O, Wwacnmeum T, AKLWO Ma€ELw cBoi bnara!

Hangopoxxduin Mmnxanne!

Papnin y rocnogi!

AKLLO 3a/IMWNTU OCTOPOHb KHUIMX, TO 411 MEeHEe HEMAE HiYoro
NPUEMHILLOIO HiXK PO3MOBAATY 3 CBOIMU APY35MU, cepell AKUX TN HannepLumin.
bBotocs Tinbky, Wo HeBYacHO Tob6i HagoKy4atlo, Kom Tebe, MOXX/IMBO,
3alMaloTb Ba)K/MBIWi crnpasu. bo 3goragyrocs, Wo Tm o6 4yMy€eLl LWKISbHI
3aBAaHHSA. KOPOTKO MeHi Npo ue Hanuiw.

byBawn 300poBUIA, HANOOPOXKYNNA!

Tein puroplin]. 275

31

[XapkiB, micuesun] 15 notoro [1763 p.]/ 51/



Salve, generosissime Michaél!

Siccine to0 kBplov 'emumobeic. O, plus quam nectareas igitur has tuas mihi
literas! Imo animum tuum multo generosissimum ka{ '6vtwg dlov! Nunc
demum agnosco non de milviorum neque vulturum te esse genere, sed de
sanguine tkv yvnolwv 'aet@®@v, qui suprema petunt, despectisque
vespertilionibus cum sua umbra, ad solem affectant. O utinam hanc vocem
saepius audiam a te, nullam ambrosiam malo. Jam habere videris; ita optas,
precaris, aves. O juvenis dignissime Christo, propemodum lacrumas excussisti;
solet enim et rarum gaudium lacrumare. Nescit dominus fallere. Quisquis toto
pectore precatur, jam habet. In tantum desideras dominum? Sed mane, mi
anime, paulisper, paulisper mane! Equidem breviculum tempus dices nimium
fuisse cum accipies. Pone te stat Christus, ac trepidat dare, sed nondum...

Perfer et obdura; labor hic tibi proderit olim, imo intra octennium.

Vale, mea voluptas!

Tui amiciss[imus] Gregor[ius] solius 1.

3apacTtyin, HanbnaropogHiwmnnm Muxanne!

OT1Xxe, TV nnHew pgo rocnoga. O, ToAi Wi TBOI INCTU OJ19 MEHe COJI0OALLi,
Hi>K HekTap! A we Binblwe TBOA Aywa — HanbnaropoaHiwa i iCTUHHO
B6o)xecTBeHHa. Jlnwe Tenep A Ni3Hato, WO T He 3 NOPOAU LWYNIK, ane Bif
KpoBi 61aropogHMX opniB, SKi IMHYTb 40 BULWOIMO i, 3HEBaXKaK4M Ka)KaHiB 3 iX
noboB’10 A0 TEMHOTKY, 31iTaloTb 40 coHUsA. O, AKLWwo 6 uen rosoc g vyacTiwe
Big Tebe 4yB! 4 He xoTiB 61 ambpo3ii. HaneBHO, T BXXe MaEwWw Te, 40 4Oro
nparHew: Tu Tak npocuwl, Tak monuw. O oHa4e, HanWrigHiwWnnm XpucTta, T
MalXe BUKJIMKaB y MeHe Csibo3un, 60 Haf3BMYalHa, BUHATKOBA padicTb
3BNYANHO CYNPOBOOXKYETLCSA C/Ib0O3aMU. [oCcnoab He NOMUNAETLCA. XTO BCiM
cepueM NpocuTb, TOM y>Ke Ma€. TN Tak Xaga€w rocnoga? Asne paHo uie,
3YNUHUCb TPOXWU, MOS AyLle, TPOXW 3ynnHUCL! Anxxe Konum 3po0byneuwt, 1o



CKaXkell, o HankopoTwuni Yac 6yB 3aHagTo TpmBanauM. Mo3aay tebe CToOITh
XpucToc i roputb Big 6a)xaHHA obnapyBaTun Tebe, ane we He...

Tpumancs i Tepnun. Len Tpya Konu-Hebynb T06i npuHece KOpUCTb, y
BCSAKOMY pa3i MPOTAroM BOCbMU POKIB.

byBan 300poBuK, MOS pafocTe.

Tobi eanHoMy Hanbinbwwun gpyr puroplin]. 276

32

[XapkiB, MicLueBunr; NoY. Apyroi nonoBuHM noToro 1763 p.] /1091 /

Salve carissime philomuse, Michaél!

Nec tibi, mi Michaél, scio, res ingrata futura,

Pullus idem portet si mea scripta tibi.

Scripta hominis, qui plusquam oculos te diligit istos,

Uriiur igne pio, flagrat amore tui.

Diligit, ardet, arnat toto te corde, sodalis,

Te delectatur, diligit, ardet, amat.

Non mihi flore thymus, non tam sunt attica mella,

Quam tuus hic animus dulcis amore mei.

Scribe ad nos, siquid sit amabile, si quid amicum,



Pergeque, durn vivis, me redamare tuum,

At me ab amore tui deducet nulla senectus,

Sive ego Tithonus, sive ego Nestor ero...

Quid pestilentius amore vulgari, id esf falso? Rursum quid divinius amore
christiano, id est vero? Quid est christiana religio nisi vera ac perfecta
amicitia? An non Christus Xapaktfpa suis imposuit muluum amorem? An non
amicitia omnia conglutinat, aedificat, creat, quemadmodum inimicitia diruit?
An non deus 'aydmnn dicitur apud dilectissimum discipulum suum loannem? An
non mortuus animus vero amore carens, puta deo? An non omnia dona, quin
et ipsae angelicae / 1092 / linguae nihil sunt sine caritate? Quid fundat?
Caritas. Quid creat? Caritas. Quid conservat? Caritas, caritas. Quid delectat?
Garitas, caritas primum et medium et postremum, a kal w, breviter ut illo
claudam: A te principiutn, tibi desinet...

Sed avocat graeca carnpana.

Vale, carissime Michaél! Graeculus tuus peramanter est a me exceptus.

Tuus Gregorlius] Sabbin.

30pacTyn, HangopoXxumnm nbutento mys, Muxanne!

A 3Hato, wo 1 Tobi, Muxanne, He byae HENPUEMHUM,

AKLO ue mans npuHece Tobi MOro NncTa,

HanucaHoro Tmm, xTo nobuTtb Tebe binbLie o4yen CBOIX,

XTo nanae BorHem 6naro4ecTmBmM, NOJYyM’'sHi€ NtobOB’to,



JtobuTb, ropuTb, Nasiko Koxa€e Tebe BCiM cepuem, ToBapuLly.

Toboto BTilWaETbCA, N0bUTb, 3a4apoBaHmin ToHOIO.

I na MmeHe He TaKi CONoaKi MaxXxoLli KBITKW i aTTiYHUA Men,

K conoaka Aywa TBOS, CMNOBHEHA B3aEMHOI 1I0OOBI.

MWK MeHi, AKLWO € WOCh NMPUEMHE | OPYKHE,

[, NOKWM »XxunBeLl, nnaTn MeHi noboB’to 3a NoboB.

MeHe x Big ntobosi 0o Tebe He BiATANHE XXOAHa CTapICThb,

Xo4a 6 pgocar g Biky TitToHa abo HecTopa... 277

LLlo € ormaHiwwmnm 3a nobos BynbrapHy, yaasaHy, i, HaBnaku, Lo € 6inbLu
60>KeCTBEHHUM, HiXK I0BOB XPUCTUAHCbKa, TOOTO icTMHHA? LLlo Take
XPUCTUSHCbKA peniria, K He iCTUHHa i AocKoHana gpyxba? Xiba Xpuctoc He
BCTAHOBMB, LLO BiAI3HAKOIO MO0 Y4HIB € B3aEMHa NtoboB? Xiba He nobos BCe
noeaHye, byaye, TBOPUTb, NOAIGHO 40 TOro, AK BOPOXICTb PyNHye? Xiba He
Ha3uBa€ H6ora N0bHOB’I0 NOro HanyobNeHiW NN yyeHs MoaHH? Xiba He
MepTBOO € Aywa, no3basneHa icTMHHOI itoboBi, To6To 6ora? Xiba BCi
NAPYHKW, HaBiTb aHreNbCbKa MOBa, He € Hiwo 6e3 nbosi? LLLo nae ocHoOBY? —
Jliobos. LLlo TBopuTb? — JlioboB. LLlo 36epirae? — Jliobos., nobos.. LLLo nae
Hacosnoay? — JlioboB, noboB, NOYaTOK, cepeanHa i KiHeub, asibda i omera.
3aBepLly KOpPOTKO: Big Tebe noyaToK, y Tobi X i KiHeub.

Ane Knnye BXXe MeHe [3BIHOK Ha JIeKLito rpeLbKoi MOBW.

byBan 300poB, HangopoXX4unm Muxanne! TBi rpek NPUNHATUA MHOIKO LyXe
nb’ga3Ho.



Tein Npuroplin] Cas[wn4].
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"N cha, ydawe npu 6pesh etc. ¢ kopabna"

Navigat in portu, procul est cui vita negotiis,

Qui curis quique est ambitione procul.

Qui caute mundi credit se fluctibus hujus.

Navigat in portu, nat bene tuta ratis.

Quisquis at in pelagum convertit vela profundum,

Quis timor exanimat? quis jacit aestus eum?

Fortunate quater! qui nunquam ingressus es altum,

Si tibi docta quies, musa quieta placet.

O divina quiess! o nondum cognita divum

Munera! tui pretium 64 cerebra sciunt.

Eja tene portum, contemnito munera plebis!

Commissus pelago desinis esse tuus.



Quid tibi cum curis? curae sunt aspera spina.

Suffocant istae verba sacrata dei.

Nec serit haec Christus, pelago nec praedicat alto.

Navigat in portu: hic, hic docet ille suos. / 702 /

Cariss[ime] Michaél!

Diu deliberavi utros versiculos mitterem. Tandem hi meliusculi sunt visi
non ob aliud, nisi quod facilius fluxerunt. De tua 278 vero ambrosia ipsa
dulciore scheda quid dicam? Ita me deus amet... sed vereor in os te laudare.

Vale, carissima anima, ac macte virtute!

Tuus Gregorius.

["W cha, ydawe npu 6pe3h... Ta iH. ¢ Kopabna"l.

MnaBa€ B raBaHi TOW, YNE XUTTSA OasieKe Big MapHOTH,

XTo panekun Big TypboT Ta yecTtonobcTBa,

XT0 obepe)XHO BiAAA€ETLCA XBUISAM LbOr0 CBITY,

Tol nnaBa€ B raBaHi, i YoBeH noro B 6esneui nobpin.

Ane TOW, XTO NoBepTaE BiTpuna B rnmboke mope...

AKnm cTpax Tamye noro noaunx! Aki xsmni WTOBXalOTb MOro!

YoTupw pasn WaCaMBUIA, XTO HE BUXOAUB Yy MOpE,



AKLWLO NtobunL PO3YMHUIN CMOKIA, MUPHY MY3Y.

O 6oxxecTBeHHUIN cnokKin! O Heni3HaHi DoXi

Hapwn. TBOIO LiHHICTb PO3YMOM Mi3HAIOThb.

O TpuMancsa NpuUcTaHi, HexTyn gapamu pobu!

N0BipMBLLMCH MOPIO, NepecTaHell HanexXaTu cobi.

LLlo To6i go Typ6oT. TypboTn — TBEPAI TEPHW.

BoHu 3arnywatoTb caioBa 60xXi.

| He cie ix XpucToc, i He NpPonoBiaye y Mopi.

BiH nnaBae B raBaHi: TYT BiH Y4UTb CBOIX.

Hanpopoxx4duin Mmnxanne!

1 1OBro po3MipKoBYBaB, fAKi Bipwi Tobi HagicnaTn. OgHaK OCTaHHI
34a7UCA Lelo KpawmnMuy TiJIbKYU TOMY, WO Jierwie BUIUANCA. ANe WO XX MeHI
CKa3aTun Npo TBiN INCT, CONOALIMIA 3a BCAKY ambpo3ito. Xan b meHe Tak
nobue 6or... Ane A 6oroca xBanntn Tebe B 0OMi.

ByBan 300p0OB, HaMAopPOXK4a Aylwe, i WaHyn AobpoYecHicTb!

Tsin ['puropin.
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Pax tibi, mi frater!

Heri turbato distractoque animo, idque praecipitanter, scripsi, nec mirum,
si tibi non est satisfactum: cum praesertim subdifficile tuum sit mpéBANUuQ.
Agnosco et ingenium et studium tuum in litteras simul et virtutem, et
vehementer gaudeo. Age igitur experiamur, num possumus solvere, modo
Christus aspirare dignetur.

Sed tamen in magnis et voluisse sat est.

An etiam, inquis, in virtute modus servatur? Si non, in diligentia non esse
modum necessarium. Sin, cur alius alium in 279 virtute excellit? Haec tua. In
pritnis autem sciendum est, duas esse classes quasdam virtutis studiosorum:
unam perfectorum, alteram tyronum, seu ut Paulus vocat, puerorum.

Ex his colligere licet duo item esse virtutum genera: unum genus, quo
complectuntur quae vocantur proprie virtutes, ad quas velut ad finem ceterae
referuntur; quod alterum genus est scilicet. Atque perfecti sive viri, unde et
virtus dicitur, arcem ipsam jam virtutis tenent ubi nullus modus, quia nulla
satietas; / 142 / unde fit, ut alius alio sit praestantior, cum etiam in arce sint
gradus superandi, ut quo quis alium superet eo plus emolumenti humano
generi afferat, ac hoc fiat similior deo, cujus bonitatis nullus finis, nullus
modus, nullus numerus.

Proinde a Paulo quinque, ni fallor, classes numerantur electorum,
videlicet, respectu meritorum. Quo enim quis est ab omnibus terrenis alienior,
eo coelestibus propior ipsique lucis fonti. Huc Davidis illud, quod ego nunguam
non cantillo: "Ako no BucoTh HebecHom oT 3emnun, yTBepanx" etc.

Tales virtutes sunt propriae virtutes, quarum dominus est ipse ‘o0 Wv sive ‘0
Bedc. Haec illae sunt fides, spes ac omnium maxima finemque non habens
caritas. Avtdg ydp ‘o 6€6¢ dicitur 'aydnn. Quae omnia sine fine aedificat. Fidei
proprium cernere sive intelligere, quoque plus cernit, plus sperat, quo magis
sperat, ardentius amat, gaudens bene facere, quantum fieri potest latissime



sine ullo fine modoque. O utinam, mi anime, possis ad hanc arcem olim
pertingere! / 151 / O quam paucis hanc contiagit adire Corynthum! Visne
pervenire? rationibus tibi est opus, vos vocatis media. Quae autem media?
Haec sunt: graecarum romanarumque literarum peritia, quae paratur
lucubrationibus (jam audis et medium medii), fuga turbae seculariumque
negotiorum, contemptus divitiarum, jejunium et abstinentia, breviter
neglectus carnis, ut spiritum acquiras. Hae demum sunt vulgares virtutes,
quae etiam improbis adsunt; in his modus est servandus, ut ad illa, in quibus
nullus modus, perveniatur. Alioquin si unica nocte per immodicas vigilias aut
oculos aut pulmonem laedas, quomodo deinceps legere ac colloqui cum
sanctis poteris? Quo pacto ab iis disces deum? Fides videt deum et divina est;
ad hanc ut pertingas, serva vigiliarum laborumque modum et dum quaeris
spiritale, cave occidas carnale, si te ducere potest ad meliora. An non
stultescit, qui lonqum iter ingressus, modum in eundo non tenet? Nae iste non
est perventurus Hierosolymam. Morbus aut etiam mors in via intercipiet. Vide
igitur, ne tua te diligentia modum nesciens aut conjiciat. Ah non libet male
ominari.

Tu, mi Michaél, omnia fausta mereris. / 152 / Fugis turbam? Modum hic
quoque serva! An non stultus sit, qui ita fugiat, ut cum nemine prorsus
unquam loquatur? Insanus talis est, non 280 sanctus; vide, cum quo loquaris
verserisque. Jejunas? An non mente is captus tibi videatur, qui nihil prorsus aut
venenatum aliquid concedit corpusculo? Subtrahe pabulum supervacuum, ne
ferociat asellus, id est caro; noli rursum fame necare, ne possit vehere
sessorem. Haec sunt illae pulchrae res, quae sine modo pessimae sunt. Sunt
qui in hac aetate, qua es, nimium indulgent vino, sunt qui equis aut canibus
nimis capiuntur aut luxuria. Sunt contra, qui nimis austere vivunt. Unde
pulcherrimum illud ac divinum: und¢v 'dyawv.

Rescribe, quid tibi videtur, ut cognoscam, placentne haec. Utinam Christus
dignaretur intervenire nostrae ‘outAla, qui pollicetur se adfuturum, ubicunque
duo in suo nomine congregarentur; alioquin sine illo omnia frustra.

Vale! mi Michaél!



Tuus in domino totus Greg[orius] Sabbin.

Mwup T06i, min 6paTe!

1 HanNncas e BYOpa B CTaHI CMYTKY | HEYBa>KHOCTI | NPY LLbOMY Oy>Ke
WBMAKO. He amBHO, WO HanncaHe Tebe He 3a40BOJILHNN0, 0COBNMBO, AKLLO
B3ATW [0 YBaryv 3Ha4yHy CKJAaAHICTb TBOr0O NMUTaHHA. 1 BU3HAIO TBOI TaslaHTU |
TBOI CTapaHHICTb B HayKax, a TaKoXX A0OpOYeCHICTb i Ay>Ke paaito 3 LUboro.
Hy > cnpobyemMo, 4n 3MOXKEMO MU BUPILLUTU L& MUTaHHSA, AKLWO XpUCTOoC
Napye HaM HaTXHEHHS.

OnHak y BeNuMKin cripaBi 4OCTaTHLO | 6axkaTn. HeBXxe, NUTaew Tu, i B
4yeCHOCTi cnifg 36epiratn Mipy. 9KWO Le He Tak, TO B PETEJ/IbHOCTI TEeX He
Tpeba 36epiraTn mipn. bo YoMy 0AMH NepeBa’)Ka€ IHWOro B YeCHOCTI? TakKi
TBOI AYMKW. A, Hacamnepen, CNif 3HaTun, WO ICHYE ABa KJsacu NnobopHMKIB
4YeCHOTW: OAVH KJ1aC AOCKOHaNNX, APYrnin — HoBa4KiB, abo, AK iX Ha3MBaeE
MaBno, y4Hi..

3BiACKM MOXXHa 3p0buMTM BUCHOBOK, WO iCHYE ABa BUAWN YECHOT: OAUH BUA
OXOMJIIOE Te, WO HAa3MBAETLCA YECHOTaMMN y NOBHOMY PO3YMiHHI, 0O SAKUX, AK
00 MeTW, NparHyTb BCi iHWIi YeCHOTW. Lli OCTaHHi i CTaHOBNATbL APYru BUA.
Ane pockoHani, abo Myxi — viri — 3BiACK YeCHOTa OTPUMYE CBOIKO Ha3BY —
virtus, 3aMatoTb y>Ke caM nasau, abo TBEpANHIO YECHOTU, A€ HEMAE HiAKOI
MipW, OCKINIbKWN HEMAE | HACMYEHHS; 3BiACKM BUXOAMNTD, LLLO OAWUH MA€E nepesary
nepepg iHWMMK, 60 i B Nanayi iCHyIOTb CTyNEeHi Nignomy, i 4im BinbLlly XTOCh
Ma€ rnepesary Hap iHWuM, TUM Binblue KOPUCTI NMPUHOCUTDL BiH JIIOOCBKOMY
ponoBi i cTae noAibHiwmm oo 6ora, nacka AKOro He Ma€ MeXX, He 3Ha€ Hi Mipw,

Hi Ymncna.

3Biacum y NaBna, 9KWO He MOMUASAICH, HAPAaXOBYETLCA N'ATb KJaciB
obpaHux, To6TO Takmx, WO 3aCayroByoTb Ha NowaHy. Ag)xe 4ymm binbLue
YY>KUN XTO 3eMHOMY, TUM B6amnxx4e BiH 40 HebeCcHOro i 4O caMoro g)xepena
ceiTna. Cioaun cTocyeTbcs Ton 281 daBuais Bipw, AKUA 9 4acTo cniBato: ["Ako
no BbICOTH HebecHon oT 3eMnun, yTBepanx"] Ta iH.



YeCHOTM y NOBHOMY PO3YMiHHI — Le Ti, rocnogapeM Kux € cam Cyuiun,
abo 6or. Taki: Bipa, Hagia i HAMBeNM4Hiwa 3 ycix i 6e3kiHe4yHa noboBb. 6o cam
6or Ha3mBaeTbCA NtobOB'10. BCi BOHN Be3 KiHLA TBOPATb. BnacTtusicTb Bipn —
nomivyaTn abo po3yMmiTu, a 4Yum Binbwe XTo Nomivae, TuM Binblie nnekae Haaii,
a 4YuM Binblie nnekae Hagii, TUM noayMm’sHiwe nbunTb, 3 padicTiO TBOPUTb
nobpo, 6e3mexHo i 6e3MipHO HacKiNbKK Le MoXXmeo. O, AKWo 6 Tn, min
Apyxe, Mir Konn-Hebyab AO0CArHyTM 00 uiel TBepauHi!l O, ak HebaraTo Tux,
KOMY BOA€ETbCA Habnmantunucb Ao uboro KopiHda! Ym xoyew gocartmn? Ansa
Lboro nMoTpibHi NigcTaBwn, sKi BM Ha3mBaeTe 3acobamun. Aki X 3acobu? BoHu
TakKi: 3HaHHSA rpeLbKol i pPUMCBKOT JliTepaTypun, AKe AAETLCA HIYHHUMU
3aHATTAMM [9 Ha3mBato Tobi y>ke 3acib 3acoby], BTeva Big opbu i MUPCbKNX
crpaB, 3HeBara 0o 6baraTcTBa, MICT i MOMIPHICTb, KOPOTLLE — 3HEBAa>XaHHS
nnoTi, wob 3006yt ayx. Taki X, HapewTi, i 3BUYaNHi HECHOTU, MPUTAMaHHI
HaBiTb HEMoOpPAAHMM NoAaM. B HUx cnig 36epiratu mipy, Wo6b [OCATHYTN TUX
YEeCHOT, B AKX HEe BU3HAETbLCA HIAKOI Mipn. IHaKLIe; 9KLWO TN B OA4HY HiY
3incyew o4i abo nereHi, 9K TV NICAA LbOro 3MOXXELL YATATW | PO3MOBAATH i3
CBATUMN? AKNM YMHOM TU Bif HUX Ai3Haewca npo 6ora? Bipa 6a4ynTb 6ora i
cama 6o>XxecTBeHHa; Wob ii focArTn, [oAEpPXKYM MIpU B NMUIbHYBAHHAX i
TpyOax i, HabyBatoun oyxoBHe, bepeXxnco, Sk 6u He 3rybuTn NAoTCbKe, KON
Le nIoTCcbke MoXxe Tebe npueecTn A0 Kpaworo. Xiba po3ymMmHo pobutb Ton,
XTO, MOYNHAKYM AOBIUN LWNAX, B XOL4i HE foaep)XyeE Mipu? besnepeyHo, Len
He ainge oo Epycannma, xsopoba abo HaBiTb CMeEpPTb NepepsBe Noro
nonoopoXX. ToMy OMBUCH, OO TBOE 3aB3ATTA, AKe HE 3HA€E Mipn, He J0Beso
Tebe no 6ign. Ax! He xo4eTbCA NpoBiLLaTK NMXoro. Tu, min Mmnxawnne,
3aC/lyroBY€ELL HANCNPUATAMBIWOI J0Ni. TV YHUKa€ELW topbun? LoTpUMyNCa MIipK i
B LUbOMY. Xiba He AypeHb TOW, XTO YHMKAE Nt0AeN TakK, WO 30BCiM Hi 3 KUM
HIKOIM He roBopuTb? Bo)KeBisflbHa TakKa NavHa, a He cBsaTa. JUBUCh, 3 KUM
TV FOBOPULL, 3 KMM Ma€w cnpasy. T noctuw? Xiba He 3a4acTbca TO6i He
CMOBHa PO3yMy TOW, XTO 30BCiM HiYOro He Aa€ Tiny abo nogae nomy nuwie
LLLOCb OTPYMHE? 3MEHLW YN 3amMBy DKy, WwWob ocen, TO6TO NIOTh, HE
po3naJsitoBaBCA, 3 iHWOro 6oKy, He Mopu Noro ronoaoM, wob BiH Mir HECTH
BepLHMKa. e Ti npekpacHi peui, aKi BXXMUBaHI HagMipy CTaloTb AyXe
noraHMMu. Y TBoeMy BiLi OyBaloTb TakKi, LO HAaAMIPHO BiAAAOTHCA BUHY 4N
HaAMipHO 3aXOMOTbCA KiHbMU | cobakamm abo po3KiwHUM crocobom



XUTTA. byBaloTb, HaBNakKW, Taki, AKi BeAyTb 3aHAATO CYBOPE XUTTH. 3Biacu

Le HannpekpacHiwe i 6o)xecTBeHHe NPaBWJIO: HIHOro HagMipy.

Hanuwwn B nnUCTi-BigNoBigi, AKa TBOA AyMKa, Wwob A 3HaB, 4m noaobaeTbcA
ue Tobi. O, akbun XpucTtoc, akuim obiuas 6yTn 282 npucyTHIM BCloaMW, ae
36epyTbCs ABOE abo TPOE B iM's1 NOro, YAOCTOIB HAaC B3ATK y4aCTb B HalUin
6ecigi, iHakwe 6e3 HbOro BCe MapHe.

byBan 300poB, Min Muxanne!

Becb TBiN B rocnoai Npur[opin] Casunu.
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[XapkiB, MicueBuni; KiH. NtoToro — noy. 6epesHsa 1763 p.1/ 1121/

Salve, mi philomuse dulcissime, Michaél!

Gaudia pelle,

Pelle timorem,

Spemque fugato,

Nec dolor adsit.

Nubila mens est

Vinctaque frenis,

Haec ubi regnant.



Hi versiculi Boétii cujusdam philosophi romani, ni fallor. Affectus est
morbus animi, graece t6 ndbo¢. Morbus, ut arbitror, est, cum in corpore
intemperies est quaedam facta ex male temperatis elementis; cum videlicet
aut ignis aut terra praevalet aut utrumque; hinc nascitur exasperatio, graece
‘o mapo&uoudc. Nam si justa sit elementorum ovpuetpla, tam placide
pacateque intus moventur omnia, quam in horologio integro artificiose
constructo eo, quod Graeci vocant avtépatov. Nam kKAew0dpal et solaria
horologia, quale in nostri area collegii videmus, non dicuntur avtéuata. Ab his
physicis transeamus ad metaphysica, id est invisibilia aut spiritalia sive divina.
/1122 / Ad eundem hunc modum affectus animum nostrum exagitat et
commovet. Hinc saepe apud latinos ira, timor, cupiditas caeterique affectus
motus nominantur. Fortunatus ille, qui motibus his vacuus est. Nam talis
tranquillitatem seu quietem animi habet, quam ‘o kK0pLo¢ carissimis suis
discipulis donat: elprivnv tAV ‘epAw 86wt ‘vulw. Proximo loco est ille, qui cum
his strenue pugnat ac velut equos ferocissimos moderatur freno rationis.
Gaudes, quod dives es? Aegrotus es. Quod nobilis es? Aeger es. Times
mortem? ob bonas res infamiam? Parum vales animo. Speras melius te cras
victurum? Infirmaris. Ubi enim spes, ibidem timor, morbus etc. Ergo, inquis,
cum stoicis postulas tu sapientem prorsus ‘anaféa esse? Imo vero sic stipes
erit, non homo. Restat igitur, ut ibi sit beatitudo, ubi moderation non ubi
affectuum vacation. An non Paulus habet suum tév okéAona colaphizantem
ipsum? Et deus in aurae quidem sibilo, id est levi commotione, transit Heliam.
Hoc etiam accipe, curas, 283 timores et id genus domino esse debere. Haec
etiam pakapiCovol TéV 'dvBpwmov.

Vale, cariss. et colloquium hoc boni consule!

Tuus in domino totus Gregor[ius] Sab[bin].

30pacTyn, Mir Hanconoawwun nodbutento mys, Mmxanne!

PapicTb nporaHsan,

MporaHam cTpax,



JXeHun Hafio;

| xan He byne cymy.

Po3ym ByBa€ 3aTyMaHEHMUI

| 38’93aHMI NyTaMn TamM,

e BOHM NaHy0Thb.

Lle, aKWwo 9 He noMunsatocs, Bipwi boewis, 04HOro pumMcbkoro dinocodga.
AdekT — ue xBopoba aylui, rpeubkoto MoBoto — TO d6o¢. XBopoba, sk A
AyMato, BUHMKAE ToAi, KON B Tisli NOCTaB po3Jaf noraHo y3roaXeHux Mixk
coboto enemMeHTIB, a CaMe: KOJIM BOroHb abo 3eMnis nepeBaxka€, abo Te
iHLWe. 3BiACK BUHMKAE 3aroCTPEHHS, rPeLIbKO MOBOK — ‘0 I POELOUAOC.. Bo
KOJIM CUMeTpia efleMeHTIB NpaBu/ibHa, TOAI BCe CMOKINHO i MUPHO PYXa€ETbCH,
SIK Y TOMY CMpaBHOMY, MAaNCTEPHO 3/1aroA>XeHOMY roAVHHUKY, SKUN Fpekun
Ha3MBaOTb AVTOPATOV. BO BOASIHI | COHAYHI rOANHHUKW, SKi MK Ba4YnMo B 3ani
HalLOro Kosieriymy, He Ha3nBalTbCSA aBTOMaTOM. Big uiel izvku nepengemo
[o meTadiznkm, To6To HeBnanMmMoro, abo AyxoBHOro, iHaKLWe —
H6o)xecTBEHHOro0. Tak camMo aheKT Ai€ Ha Hally AyLwy i 3BOpPYLUYE ii. 3Biacn y
NaTUHSAH CTpax, 6a>kaHHA Ta iHWIi adheKTn YacTo Ha3MBaOTbCH
3BOpYyLWEeHHaMW. LLacnmenn, XTo BiIbHUN Big UMX adpeKTiB. bo B Takol Nt04ANHN
NaHye MUP i CNOKIN AyWeBHUN, WO NOro Aapye rocnofb CBOIM HaNO0POXKYNUM
YYHAM: MUp CBi gapyto BaM. Hanbnmxye 0o HUX CTOITb TOW, XTO HaMoNeranBo
bopeTbCca 3 aheKkTaMu i CTPUMYE iX By3 400 PO3YMY, HEMOB ANKNX KOHEN.
Papiew, wo Tn 6aratnn? Tn xBopun. Pagiew, wo tn 6naropogHuin? Tm
He3nopoBun. boiwca cmepTi? MoraHoi cnasu Yepes Aobpi BYMHKN? Tn He
30BCiM 300poBun gyweto. CnogiBacLwlcsa KpaLle XUt 3asTpa? Tu
He3nyxaew. bo ge Hagia, Tam i cTpax, xBopoba Ta iH. OTKe, CKakew Tu, A
BMMarato pa3om 3 cToikamu, wob mygpeub 6yB 30BCiM Be3npuUCTPacHMM.
HaBnaku, B ubOMy BMNagKy BiH 6yB 61 CTOBNOM, a HE NIOAMHOIO.
3aNnWaEeTbCs, 0TXKe, Wo 6na)KeHCTBO TaM, Ae NpubopKaHHA NpucTpacTen, a
He X BiACYTHICTb. Xiba MaBno He Ma€e CBOEI KOJIIOYKMU, LLIO WKOAUTb NoMy? |



6or npoxoanTb Nepen lnneto Ak nerkuii NOAyB BiTepus. 3rigHoO 3 LUM,
TypboTKn, cTpax i nonibHi adhekTn — Big rocnona. BoHn HaBiTb pobnaTb
nognHy 61a>KeHHolto.

ByBan 300p0OB, HAMOOPOXKYUNA, | CXBaJIN L0 PO3MOBY!

Tsin Becb B rocnoai Npuroplin] Cas[n4]. 284

36

[XapkiB, MicueBun; KiH. toToro — noy. 6epesHa 1763 p.1/ 131/

Ditior o salve, Michaél mi, regibus orbis!

O satrapis liber, tute quiete magis!

Incredibile mihi tui desiderium excitasti, qui hodie in ludo non adfueris.
Utinam falsa sint, quae suspicor. Vereor enim ne, quod absit Christo favente,
in morbum aliquem his parum salubribus temporibus incideiis. Proinde
Bpax£wg nos mone, quid tecum agatur. Jacobiscus noster jam ridet et ludit.
Audis xeAwdbéva ver nuntiantem. Sed non repetet ludum, antequam bona
calceamenta consuantur. Nam ejus tév nupeTtdv inter alia hoc quoque
generavit, quod malis ‘unodrjuact hactenus est usus. Nos procurabimus hanc
provinciam libentissime in eorum gratiam, quos vere, ut debemus, amamus.
Tu si vales, beas me, o carissime!

Tuus Gregorius S[abbin].

Qui valet arva colens, rege est felicior aegro. Imo est hic melior rege
valente quoque.

34pacTtyn, min Muxanne, baraTwimin 3a LapiB yCbOro CBITY, BUIbHINLWNNA,

Hi>XK caTpanun, HanbesneyHiwwnn y [cBoemMy] cnokoi!



Twn CbOrogHi He NPUNLLOB A0 LWKOJW, i 1 CTpaweHHO cKy4aB 3a Toboto. O,
xo4a 6 He cnpaBAWNOChL Te, WO 5 niao3pisato! bokocs, Y He 3aXBOPIB TU B Len
He340pOBUI Hac, 4YOro xanm He byae No MunocTi Xpucta. ToOMy T HANBNMXKYMM
YacoM MNoBiAOM Hac, Wo 3 Tobolo.

Haw Awko Bxe cMieTbCA | 6aBUTbCA, HIBKM NacTiBka, NPOBILLAO4YM BECHY.
Ane B WWKOJY BiH He Mige, OOKM He CrpaBasaTb oMy aobpe B3yTTHA. bo noro
JINXOMaHKa, MiXK iHW WM, BUKJINK@Ha | TUM, L0 BiH 40 LbOro Yacy Xxoaume y
noraHoMy B3yTTi. Mu 3 Be/IMKNM 3a40BOJIEHHAM NOTYpOYEMOCH NpPO Ue
3apaamn TUxX, Koro Mu ntoburmo i NOBMHHI NIbUTK. AKLLLO TK 300POBUN,
OLLac/IMB MeHe, 0 Mi HanJopoXx4nn!

Tsin 'puropin ClaBund].

380poBun xNibopob wacnmeiwmnin Big XxBoporo uaps. Hi, BiH HaBiTb
Kpawun i Big 340poBOro uaps. 285
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[XapkiB, MicueBun; nepa nososnHa bepesHa 1763 p.]/ 121/

Salve, tyro Christi strenuissime!

Michaél dilectissime!

Lecta tua schedula magna cum voluplate nec sine risu, cum multa
mecum cogitarem vel potius tecum tacite loquerer, deinde ad somnum
compositus plurima super eadem re in pectore versarem, visus sum mihi
subinde audire intus vocem hanc: vita nostra militia est... Ergo ‘o 8t&BoAo¢
cum non potuit te avaritia voluptateque inescare ad corrumpendam animam,
aggressus est valetudinem tuam laedere? Sic est profecto; et vero sapienter
dictum est: e malis minimum esse eligendum. Novit veterator ille optima
guaeque ingenia npd¢ kevodoiav esse propensissima, praesertim hac, qua tu
es aetate; hancque permultis saepe praematuri 1 funeris accelerasse horam,



aut saltem immedicabiliter laesisse aliguam generosam corporis, velut oculos
pectusque, partem. llla igitur postquam non successit, hac via est aggressus.
Tu vero ita hos ineptos quidem ac steriles, sed gravissimos labores exantlabis,
ut interim nunquam non memor sis pretiosissirnae valetudinis. Praestat vanae
gloriolae jacturam facere. Id fiet, si tantum labores nitarisque, quantum
mediocri discipulo sit satis tuaeque obedientiae, ne quid vehementiae de
propria addas alacritate. Sed avocor ad rss. nostrum A. praefectum dominum
et amicum. Tu, charissime, esto sub alis ducis tui Christi.

Vale in eo!

Tuus Gregorlius] Sab[bin].

30pacTyn, Hanxopobpiwmnm HoBobpaHL o XpUCTOBOIrO BOIHCTBA!

HanynobneHriwmnn Mmnxanne!

MpoynTasBLWKM 3 BEIMKUM 3a40BOJIEHHAM i HE 6€3 CMiXy TBOIO JINCTIBKY, A
6araTo cam cobi po3gymyBaB, BipHille pO3MOBAAB MOBYKM 3 TO6OIO, a MNOTiM,
NPUroTyBaBLUNCbL A0 CHy, 6araTo nNpo Te X AyMas. | panToM MeHi 34a50cH,
LLLO YYHO TaKU BHYTPILLHIN rON0C: XXUTTSA Hawe — BiNCbKOBa cnyxxba... OTxe,
AVABOJ MICAS TOro, IK He Mir CnokKycuTn Tebe Hi CKynicTio, Hi BTIXaMu i TUM
3ano4iATV WKody TBOIM AYLi, MOX/IMBO, BUPILUMB LUKOOUTW TBOEMY 340POB’I0.
Lle, 6e3cymMHiBHO, TaK. | cnpaBai Myapo CKa3aHo: 3 ABOX 301 BUbupatu
MeHLe. 3HaE uen cTapuin NPONANCBIT, WO AedKi HaNKpaLLi YMN Oy>XKe CXUIbHI
[0 JectonobcTea, 0cobmMBO B TaKOMY BiLi, K TBil, i LM YacTo 36aBNsAB BiKYy
ab0 HeBWUIKOBHO BpaXkaB AKy-Hebyab 61aropoHy YaCTUHY IXHBOMO TiNna,
Hanpuknag, odi 4n nereHi. OTXe, He 4OOMBLLINCHL YCMiXy NepwmnmM crocobom,
BiH HAMAra€eTbCsa AIATU IHWNM WASXOM. T X Wi 6e3rnysai i nycTi, ane B Ton
XKe 4ac ayxxe TAXKiI Tpyam BUKOHY 286 Tak, wob He 3abyBaTun CBOro
HanOopPOrouiHHIWOro 300poB’'sa. Kpalie noXepTeyBaTM CBOIM
yecTontobcTBOM. Lle 3aincHmMmMo, Ko byaew npauoBaTh i HANPY>XXYBaTUCS B
TaKin Mipi, B SKi Lue A0CTaTHbO ANs NocepenHbOoro y4Hs i s TBOEI
AncumnniHoBaHoOCTI 6e3 BnacTmBoro Tobi rapsa4yoro 3anany. Ane s 3BepHYCb



[0 Haworo Apyra, BUCOKOMOBa>HOIro NaHa npedekTa. Tr X, HaNLoPOXK4uni,
nepebysan Nig KpuaamMmm TBOro BOXKAA XpuUcTa.

bysan 300pos[uin] B HboOMY!

Tein Npuroplin] Cas[wn4].
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[XapkiB, MicueBuin; nepLua rnosioBmHa bepesHa 1763 p.]/ 621/

Pax tibi sit illa, Michaél amicissime!

Ecce juventa anni! facies nova ridet ubique;

Nunc demum agricolis dulce labore premi.

Prospiciens hiemem venturam rustica cura

Horlos expurgat, conserit arva bona.

Fortunatus hic est, sed fortunatior ille,

Quem purgare juvat pectoris arva sui.

Atque quidem stultis etiam bona corporis adsunt:

Esse tamen felix stulta senecta nequit.

Cerne tuae fundos animae, quae provenit herba;

Exstirpa citius, si venit herba mala.



Ocius exstirpa, si surgunt spina rubusque:

Suffocat plutus verba sacrata dei.

Bulbus et eruca hic si pullulat, ejice vulsa:

Namque videre deum spurca lubido nequit.

Si cedrus enata est, citius succide securi:

Aversatur enim corda superba deus. / 622 /

Et solet arboribus pulchris adnascier olim

Stultus sponte stolo, hunc ense recide foras.

Nam siquis sanctos libros evolverit, isti

Adnasci studio gloria vana solet.

At contra pulchros flores tutare foveque:

In primis florem virginitatis ale.

O hujus floris qualis fragrantia quantaque:

Hoc delectatur Christus odore nimis 1.

Ne tererem tempus inane, volui vel insulsis versiculis tecum ‘OpAETY
magis, quam nugas nugaciores persequi. Soleo enim hoc praesertim
pharmaco taedio medicari. Et tamen non semper in numerato licet habere
ingenium.



Vale, cariss[ime]!

Gr[egorius] S[abbin]. 287

Mwup T06i, HangopoXx4mn Muxanne!

OT BOHa, MonoaicTb poky! Mpupoan nuue oHOBUIOCH;

Papo nigHaB xnibopob 3BMYHOT Npaui Tarap.

Mepepnbavatoyn 3mmMy NpmngeLlHo, B TypboTi Xxa3ancbKin,

Capy nunbHYE CBOro, HMBM CBOI 3aciBa.

Ckaxkell: wacamemn opatan. Ane Wwacamsillnm o HbOro,

XT0 3ant06kn 06pobuvB HMBY OyLLUEBHY CBOIO.

| HEPO3yMHUI He pa3 yTiWa€eTbCA 61arom TinecHumM,

CTapicTb HeMyZpa, NpPOTe LWacTs He MOXKe A03HaTb.

Twn X Harnagaw 3a Ayweto, sKe B Hill 3e710 NPOPOCTaE,

| He Bapucsa nonoTb, K Ae Hepobpe 3inwo.

Bce noBmnonton MepLuin, oe oXXKnHa i TepeH Nnpobunnce.

3Han, wo 6araTCcTBO rNyLWWUTb CJIOBa FOCNOAHBLOIO PACT.

[le npopocTaloTb CBUPINa N YaCHUK, BACMUKYIN 3 KOPIHHAM,



bora He y3puTb BOBIK, XTO 3aCMiTUB MOYYTTA.

Jle BUCOYie KeapuHa, COKUPOIO TaM Noopynymn,

3Hanm: BiokmMpae rocnoab ropai Big cebe cepus.

LLle > yBa>kan: i Ha mobpomy gpesi, byBa, HapocTae€

MaroHHs BOBYE, inxe — reTb Noobpybynm noro! —

Bo xTo 6araTo CBSALEHHUX KHUXXOK MPOYNTAE, Y TOro

B cepui HecnTa nuxa i cnasotobCTBO pocTe.

Bce HenyTsawe nosn, a fobpi poC/INHN BUKOXYN

| LoHannepLwe niekan KBIiTKY CBATY YACTOTW.

K BiH ropuUTb, NPOMEHIE, TOWN LBIT HE3alMaHO YNCTUNA!

Bigan: Hanbinbwe XpucTta TilWWTb NOro apomar.

LL1o6 He rasTn Yacy fapemMHo, S BUPILLMB Kpalle po3MOBAATM 3 Toboto
xo4a 6 noraHuMu BipLIaMmn, HiXXK 3aUMaTUCA NYyCTUMUN ApidOHULAMKU. Bo
nepeBa>kHO UMMM JliKaMW 1 3BUYHANHO JTIKYI0 HyAblry. Ane He 3aBXXAU €

NOTPIOHMM ONA LUBOro HaCTpPIN.

byBan 300poB, HAaMOOPOXK4YNNA!

pluropin] ClaBuyl].
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[XapkiB, MicueBuin; nepLua rnosioBmHa bepesHa 1763 p.] /981 /

EvB0OpeL, mi Michaél!

ARAUOG ‘0 XpLoTiavdc damavael c@ua Kal atipa

XplotoD, 'aAAG 'ael "€0TL KAKOOTOUAKOG.

Vulgus christicolum consumit mernbra 6g&vdpouv,

Sanguine potatur; sed male stulta coquit...

Tda Ao 'avaBdaAropal (G ‘0oTEPOW XPOVOV...

Fpnydplog ‘o ZaBPiv

Kpinuce, Min Muxanne!

Hapon XpUCTUSAHCBbKUI CNOXXUBAE TiNO | KPOB

XpucTa, ane 3aBXxgn XBopi€ Ha LWYHOK. 288

Hapoa, wo waHye XpucTa, CNoXXnBaE Tino 6boronognHu,

YNnBa€eTbCA NOro KPOB't0, asie NoraHo nepeTpassitoe, HEPO3YMHUNA. ..

PewTy A Bigknagat Ha nisHiwe.

puropin Casuu.
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[XapkiB, MicueBuin; nepLia rnosioBmHa bepesHa 1763 p.]/ 561/

Salve, caritas christiana!

Michaél dilectissime!

Frustra corpus edit, qui in corpore sistit edendo,

Qui nec ut ad mentem progrediatur, edit.

Impia turba potest corpus contingere Christi,

Mentem haurire dei sed mala turba nequit,

Est animale quidem, dein est 1 et spirituale

Corpus: id haud prodest, hocce salutiferum est.

Haud equidem juvat id, quando consistis in illo:

Sin per id ad Mentem progrediare juvat.

Quid plantas oleam, si fructus non paritura est?

Quorsum figis humo, si nova non subolet?

Ecquid edis corpus Christi, quando unus et idem es?

Curve capis semen, si tibi fructus abest?

Semen humi jactum si 2 forte calore 3 putrescit,



Spiritus inde novus procreat ind nova.

Sic animale quidem nisi erit tibi morte peremptum,

Spirituale novumque haud habiturus eris.

Mitte hominem veterem kakoil¢ obv déyuaoiw avTto:

Sume novas 86€ac et nova facta dei. / 562 /

Quid corpus sumis. si mentem rejicis ejus?

Nonne animus potior corpore, plusque valet?

Carnem carne tua tangis, sed pectore vitas

Pectus? Et est 4 qualis, dic mihi, amicitia haec?

Oscula das ori, sed es hostis moribus ejus?

"AvTunaBeic genios quis sociare vaiet?

Christus simplicitas: tu veste domoque ciboque

Luxurias; prodest quid tibi sacra 5 caro?

Christus virginitas: at ego meretricis in ora

Respicio; prodest quid mihi sacra caro?

Sume mihi cum carne animum, carissime, Christi,



Et sic cum domino spiritus unus eris.6

Vale, mi dilectissime!

Tuus in domino G[regorius] S[abbin]. 289

30pacTyn, XpUCTUAHCbKa ntobos,

HanymobneHiwnn Muxanne!

HlapeMHo BKYLUAE MA0Tb TOW, XTO BTIJIEHWUA Y MAOTb

i He oAyMae nTn gani, 4o ayxa.

HeyecTnBa 4epHb MO>XXe TOPKHYTMUCA Tina XpUCcToBoro,

Ane 36arHyTn cmmncny 60>xoro oypHa YepHb HE MOXKe.

bBo € Tino TniHHe, ane € N TiNO AyXOBHeE:

MNepwe He oa€e KOPUCTI, Apyre — MPUHOCUTb MOPSATYHOK.

Meple He gonomarae, SKWo T HUM obMeXKyewlcs.

AKLLL0 XX He 06Me)XyeLCcsa, AonoMara€e ainTu 4o po3ymy.

HaBiwo ) cagnuTn 0a1BY, SKLLO BOHa He AacTb NMaonis?

Hagilo caguTun B 3eMJI0, KOJIN He 3'ABUTbCSA HOBUIN MAapOCTOK?

Hagiwo BKywaTn XpnucTose Tis0, 3a/Mwarymcb cammm coboto?



Hagiwo npunmaTtu cim’q, konm B Tebe He Byae nnony?

Bo KuMHyTe B 3eMt0 CiM’d, X04a 1 3rHUE Bif Tenna,

HoBuin oyx nopoamnTb, Bif HLOro — HOBI MJI0AMN.

AKLLO T/AiHHE TifIo He Bi3bMe y Tebe cmepTb,

To Tn He MaTMMeLl OyXOBHOMO i HOBOTO.

O6nuw cTapy NOAUHY 3 ii DYPHUM BYEHHSM,

MpunMmn HoBI Nornagw i HoBi gina 6oxxi.

HaBgillo K npunmMaTK TiNo, BigKMAA4YM NOro Aywy?

HeB)xe aylia He Kpalle 1 He Ba)kK/IMBilla Bifi HbOro?

TifIoOM CBOIM TN TOPKAa€ELICH TiNna,

Ane cepueM TN YHMUKaELL cepusd.

Ckaxxm MeHi, byab-nacka, Wwo ue 3a apyxba?

Linyew B ycTa, 3a/1MWLaoynCb BOPOroM NOro BYEHHS.

XTO XX MO>XXe NoEQHATN NPOTUNEXXHI NPUPOaHI BAAYI?

XpUCTOC — NPOCTOTA, TU XX PO3KOLUYELL B 04431, XUTJi | DXi.

YuM >Ke JOMoOMO>Ke MEeHi CBATE Tisio?



XpUCTOC — HEMOPOYHICTb, f XX ANBIOCL B e bayaHuu,.

Yum >Ke JONoMO>Ke MEeHi CBATE Tisio?

MpuinMn, HANOOPOXKYMIA, Ppa30M 3 TiJIOM AyX XpuUcTa

| Toni TM 3 rocnogom 6yaelw ogHUM AyXOM.

Byab 300poB, HanynbneHiwnn!

Tein y rocnogi Npwropin] Clasun4].
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[XapkiB, MicLeBU; OCTaHHIN TxaeHb 6bepesHa 1763 p.]/ 511/

Salve, solatium curarum mearum,

Michaél dulcissime!

Parciori somno et frigidioribus cibis per hos vernos dies uti te velim,
respice calorem juventutis tuae, veris ardorem, vitam sedentariam, et in hac
nimiam tuam diligentiam. Nuper (heri) legimus in Mureto forte fortuna,
Galenum, patrem post Hippo-290cratem medicorum, ubi nepl ‘vylelwv
disserit, pueris et juvenculis frigidiores, senibus cibos convenire calidiores
sentire Dignus profecto est fide tantus auctor. Nam ex calidis cibis
supervacuus hunior, hinc ‘o katdppoog, quem inter omnes medicos constat
esse patrem morborum omnium; neque aliud quid est catarrhus quam
gravedo (Hexunpa). neque hoc aliud est quam pituita nimio calore ex nimio cibo
calidoque contracto constipata, sive humor densatus ardore, unde graecis
dicitur etiam @A€yua ardor in corpore, sive pituita. Cura igitur laetus esse et
vigil. Sed hujus rei mater est sobrietas, quae non solum in modico eoque
frigidiori sita est potu, verum etiam cibo. Neque sobrius est, qui cibus



ingurgitatur, etiamsi sit ‘dot vog. O stultitiam meam! qui tantam jacturam
valetudinis feci instigantibus rudem aetatem corruptissimis sociis, quos angue
pejus et cane rabido odisse debes et vitare. Sed quid ego haec? Quasi non
norim liberale tuum ac verecundum ingenium.

Vale, cariss[ime]!

Tuus Gregorlius] Sk[ovoroda] 1. //

34pacTyn, BTiXo B TypboTax MOIX,

Munxawnne HanconoaLnn!

A xo4y, W06 B Ui BECHSAHI AHI T MEHLIEe CrnaB i BXXVBaB XOJIOAHIWY DKY.
BpaxoByi »ap TBOEI IOHOCTI, TEMJI0 BECHU, CUAAYE XUTTSA | TBOIO
HaA3BMYaWHYy CTapaHHICTb. HewoaaBHO [BYOpa] BUNagKoBO NpoYnTaB gy
Mype, wo NaneH, gpyrun nicng rinnokpaTta 6aTbKo nikapis, MipKy4M Npo
3[10POB’S, BUCIOBUB OYMKY, LLIO XJION4YMUKAM i OHaKaM Chif, BXXUBaTu
XONI0OHiWY, @ CTapuM — Tenniwy Ky. be3 cymHiBy, rigHun foOBIp's Takumn
aBToOp. bo 3 rapsy4ol DKi pO3BMBAETLCS 3aBa BOJIOTICTb, a 3BIACK KaTap, AKUN
BCi Nlikapi BBa)KaloTb MPUYMHOIO BCiX XxBOp06. KaTap — Le HexXnTb [Hexuna], a
HEXWUTb — He WO iHWe, K rHin, Wwo 3rycTUBCsa 3 HagMIipHOro »apy i
HaAMIipHOT rapsa4oi ki, abo Le BoNoricTb, 3rylweHa xapom. TOMy-TO rpeku
Ha3uMBaloTb Xap Yy Tini, abo rHin, paermoto. JlikyBaHHSA XX — y TOMYy, W06 OyTK
BecenuM i bagbopuM. Ane mMaTip'io LbOro € TBepe3iCTb, AKa 03Ha4YaE He
TiNbKN NMOMIpHE | XONI04HE XUTTS, ane n Taky camy iXy. He 6yne tBepe3snm
TOWN, XTO NepeBaHTaXye cebe Hketo, xo4a 6 BiH i He NuB BMHa. O, Akun 1 6ys
OYPHUN, LWLO 3aBAaB TaKy LWWKOAY CBOEMY 300POB’t0, NiAAABLLINCA B MOJIOAOMY
BiLLi BNIMBOBI Ay>e po3beLeHnx TOBapuLLiB, TV XX MOBUHEH HEHABUAITH i
YHUKATK iX B6inbl, HXK OTPYTHOT 3Mil i CKa)keHoi cobakun. Ane wo X ue a7 Hibwn
1 He 3Halo TBOEI PO3CYAJINBOI | LLHOT/INBOT HATYpPW.

MpoLwan, HaNZoPOXKHKMIA!



Tein Npuroplin] Ck[osopoaal. 291
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[XapkiB, MicLueBW; OCTaHHIN TXKAeHb 6bepe3Ha — noy. KBiTHA 1763 p.] /
261/

Kdloté pouv (0 MuyanA,

Xd&pw g0xouat ool 'ev T Kumiw ‘NUOV!

Dies noctesque omnibus relictis contendamus, mi carissime, ad illam
pacem omnem mentem supereminentem, quae est "mMup, BCAK yM
npenMyLLin" e graeco versum: TAv elprivny ‘vnepéyovoav madvta véov. Quo
magis cupiditatum vulgarium aestus desidit, hoc proprius accedimus ad
arcem illam dei. Introspice mare pectoris tui, cogitationum tuarum et
perpende, quis ventus excitat turbas, ut navicula animae tuae periclitetur.
Ventusne ambitionis? Excitare protinus stude et propera illum: "ero >xe BRHTpbl

nocnywatot".

Quid est id, quo cacodaemon nos sollicitat ad fucatas mundi hujus
pulchritudines? Nitor palatiorum aut mop@Opac? Ah! non perspicis, quid
occultatur malorum intus sub pulchra specie: latet anguis in herba. A{Bagocg
TRV Yopdda kpumtel Dibaphus etc. Pulchre haec intelligis, mi anime, et ut
perfecte intelligas et sapias, Christus faciet, si in caritate ejus perseveraris et
fideliter uteris dato jam tibi talento. / 262 /

Ceterum dum liberi sumus, curabis mi cariss... ut saepius ore tenus
vivaque voce confabulemur 'ev T Aéoxn et literariam confabulationem
reservemus in id tempus, cum non licuerit nec vacaverit coram ‘outAgiv, quod
jam prope adest. Quotidie autem mane missitabis ad me nostrum
Maximiscum, ut et illi aliquid dicam boni et ad te meum quidvis tamen dem

non de trivio.



Vale, ® kndote, Kal ‘Nuac "avtipiAet!

206 MpInywpog] Z[aBRv].

Hangopoxxdun min Muxanne,

MOJIIOCS MPO Nacky ans Tebe B rocnoga Halioro!

I Hi i HOuI, 3aMwinBLLKM BCe, BynemMo nparHyTn, CKEPOBYBaTU BCAKY
AYMKY, HANOOPOXX4YMIA, 0O TOFO MUPY, LLLO NEepeBULLYE BCAKUA PO3YM i AKUN €
"MUp, BCSK YM NpeuMyLlin”, Wwo nepeksiageHe 3 rpeubkux ciB: TAV €LpAvny
‘unepEéxovoay MAvTa vOov. HYM Binblue X0N0HE Xap HU3bKUX NPUCTPacTen,
TUM Ban>x4e Habnm>XKaeMocb MM 40 LbOro 60XXeCTBEHHOr0 OMIOTY. 3BEPHMU
yBary Ha Mope cepus TBOro, TBOIX MOMUCIB i 3BaXK, AKUIN BiTep NigHiMaEe
XBWJTIOBAHHS, O Hapa)ka€e Ha Hebe3neky YOBHWUK AyLUi TBOEI. Y He BiTep
yecTonobcTBa?.. Ctapancsa sumonnTuy, wob nocniwme To06i Ha LONOMOry Town:
"ero »xe BhTpbl nocaywawT". 292

LLlo ue Take, 4ymin 311 Ayx Hac Babutb 0o nigdapboBaHMX KPacoT LbOro
CBIiTY? Banck nanauis 4m noppupun? Ax, Tm He BadnLl, CKiNIbKU 3/1a. KPUETLCS
BCepenuHi, Nii KPacMBOK 30BHILWHICTIO: 3Mia TalTbCa B TpaBgi. [lypnypHa Tora
XXepusa XoBa€ HaayTy wuio. MNMpekpacHO Tu Le po3yMiew, ayuie Mmos, a wob
AOCKOHaNo 3po3yMiB i Ni3HaB, Ue 34INCHUTL XpUCTOC, AKLWO T byaelu

CTikKuM B Nt0B0BI [0 HLOIO i BIPHO BUKOPUCTAELW AaHWn Tobi TanaHT.

Hani, NOKn M BiNibHi, Nnoaban, HaNgOoPOXX4nK, Wob MK YacTilwe Benw
6eciny Bi4-Ha-Bi4 B 3ani, a IMCTOBHY 6ecigy BiAK/1aAeM0o Ha TOM YacC, KOU
6yne HeMo)xNmBo i He Byae 4Yacy be3nocepeHbO 3yCTPIYATMCS, @ LLEeN Yac
BXKe CKOpPO HacTaHe. A WoAHA nocuianm 4o MeHe paHKOM Halworo Makcmmka,
wo6 i oMy A Mir cka3aTu Wwo-Hebyab nobpe i Tobi Wo-Hebyab 4aTn MOE, WO
He BXOOMTb B KOJI0 3BMYANHOIO.

byBai 300poB, 0 foporuu, i Bignaadvyn meHi 3a nwbos nobos’to!



Tein INp[uropin] Clasun4l].
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[XapkiB, MmicueBuin] KBiTeHb [1763 p.]1/ 421/

Desideratissime sodalis, mi Michaél!

Hodie tam mane sum expergefactus, ut sesqui tertia hora solis ortum
anteverterim. Deum immortalem! quam hilaris, guamque alacris expeditague
fulmine agilior, ocior Euro illa nostri pars erat, quae divina vocatur, Maroni
dicta aurai simplicis ignis. Itaque ut paroemia est, ubi quis dolet, ibidem et
manum habet. Nam avarus quidem continuo ad pecuniam, mercator ad
merces, ad boves arator, miles ad arma, breviter, ubi quid sive dolet sive
delectat, ibi quisque et mentern et linguam gaudet habere. Meum autem,
simul ac surrexi, cor cucurrit ad proprium thesaurum. Coepi egomet mecum
cogitare sic: hem no stulti et miseri indignamur, siquis nostrum aut pauper
vulgi judicio, auf humilis vivit ac sine ullo magistratu cum sola virtus beat
beatumque servat. Quid? contraxistine tandem virtutem? Eone tandem
pervenisti, ut ad te quoque dictum id possit pertinere: ‘vuiv 6€6oTaL yvwéval
T4 pvotApla TAG BaolAelag TWV ovpavi@v; sin minus, ubi est pretium
temporis? His et similibus memet ipse alloquens, coepi temporis rationem
subducere, quando, quam multis, guamaque futilibus rebus rem omnia pretio
superantem impenderim. Rursum autem quam ne nunc quoque novi uti
tempore, sed quod praesens est et solum in manu nostra, id aut nugis, aut,
quod miserius est, maerore, quodque miserrimum, peccatis exigitur. Futurum
speratur, praesens temnitur; captatur, quod non est, quod adest 293
negligitur, tanquam aut praeterfluens redire, aut futurum certo posset
obtingere. Talia mente perlustranti subiit graecum distichon, quod ego jam,
cum essem B naBph ceaTaro Cepria, et verteram latine et didiceram. Hoc
quoniam non inelegans est, hic addimus: / 422 /

TAC ‘wpag "andAave, diEpxetal 1 mdvta TdyoTA:



“Ev B€pocg 2 ‘€€ "eplpov 3 TpayxLv 4 '€0nke 5 Tpdyov.

Utere temporibus, propere nam cuncta senescunt:

Una ex levi hoedo messe fit hircus olens.

Utinam, mi Michaél, sic utamur tempore, ne olim frustra id geminemus
perculsi animo, quod stulti vulgo inaniter clamant: O mihi praeteritos referat si
Juppiter annos!

Feliciter posuit tempus, qui cognovit fugiendaque et expetenda. Neque
enim (hodie mane legimus in enchiridio cum amico quodam) potest, ut Plato
in sua "Politia" judicat: constanter virtutem tueri, qui de expetendis
fugiendisque rebus firmiter non est persuasus. Nam qui, quod utile est, inutile
putat et contra, is candidum quod est, nigrum putat. Et talibus vae! clamat
propheta.

Scribe brevissime, tribus verbis, quomodo vales, praesertim animo.
Pustulam illam, quae in facie emersit, obsecro te, ne tangas aut fodias. Heri
inhorrui, postquam forte audivi multis mortiferas extitisse illas, ut putantur,
minutias ob hoc ipsum, quod refricarentur.

Vale carissime! cum Gregorisco et reliquis pullis.

Vestri amantissimus Gregorl[ius] Sab[bin].

April.

HawmxapaHriwunin Toapuwy, Mii Muxawnne!

CbOrofHi s BCTaB paHeHbKO — Ha Liny roaAvHy i TpeTb paHile cxony
coHus. bescmepTHUN BoXXe, AKa Becena, baabopa, BiJibHa, XXBaBilla 3a

61mckaBKy i wBMalWa 3a EBpa Ta Halwla 4YacTuHa, Ka Ha3MBAETbCS



H60>XeCcTBEHHOIO | AKY MapOH Ha3MBa€E BOrHEM 4YUCTOro nosiTpsa. OTXe, 3a
npucnis’am: "ae y koro 601nTb, TaM BiH | pyKy OepXUTb", — CKynuin
6e3nepepBHO AyMa€E Npo rpoLi, Kyrnewub — NpPO TOBapu, opay — Mpo BOJIIB,
BOIH — Npo 36poto, — KOPOTLUE, WO B KOro 60UTb 41 pafyeE, Te € B KOXKHOIO
B roJ10Bi i Ha A3uLi. Mo€ X cepue, K TiJIbKN s MPOKUHYBCSA, MOJINHY0 [0
CBOro ckapby, i 4 no4yaB MipKyBaTu cam cobi Tak: MU, AYPHI i HELACUBI,
00yplOEMOCH, AKLLO XTO-HEbyAb 3 HAC, 3a 3BUYAMHUMW YABJIEHHSAMU, XXVBE B
31MAHAX abo CKPOMHO, HE MakyuM HIAKOro YMHy, Toai Sk oaHa A06poYecHICTb
pobuTb Wacnmemum i 36epirae wacTs. Lo X, 4n [OCArHYB TN, HapeLwuTi,
[06poYeCcHOCTI? Y1 Tn BXXE MPUNLLIOB A0 TaKOro CTaHy, Wwo i 4o Tebe MoXyTb
CTOoCyBaTUCS CsioBa: "BaM gaHO po3yMiTn TalHCTBa Lap— 294cTBa
HebecHOro"? AKWo Hi, To Ae uiHa BUTpadYeHOro 4acy? 3BepTatoymch 4o
camoro cebe 3 TakMMK C/10BaMun, 1 NOYaB NiABOAMNTM NIACYMOK Yacy: KON,
ONA CKiNIbKOX, Ha AKi OYPHULI A BUTpadaB pivy, LOPOXKYY 3a BCe. 4 we 1 Tenep
He BMIil0 KOPUCTYBATUCS YAaCcOM, i HABiTb TOW Yac, AKUN Tenep y MOEMY
PO3MNOpPSAOXKEHHI, BATPA4Ya€ETbCA Ha APibHMUI abo, WO we ripwe, Ha CMYTOK,
abo, wo Hauvripwe, Ha rpixu. Ha ManbyTHE MU HaLIEMOCSH, CyH4aCHUM
HEXTYEMO: MM NParHEMO A0 TOro, Yoro HeMae€, HEXTYEMO TUM, WO €, TaK Hibw
Te, WO MUHAE, MOXKEe BEPHYTUCh Ha3apg abo HaneBHO MYCUTb 34INCHUTUCS
criofiBaHe.

Konum g npo ue po3aymMyBaB, 3rafaB rpeubKui ABOBIpLW, SKUW S NepekaB
Ha NaTUHCbKY MOBY i 3ay4mB, Kosm 6yB [B naBph ceATaro Ceprial. OCKinbku

LLen OBOBIpW OOCUTb BUTOHYEHUW, MU NMepeKIagemMo Noro TyT:

TAC ‘wpag "andAave, dlEpxeTal mdvta TdyloTA:

“Ev B€pog '€€ 'epipouv TpayLv '€6nke 5 Tpdyov.

JNloBun vac, 60 BCe WBNAKO CTapieE:

OnaHe niTo monoae Ko3ns NnepeTBOpPOE B KOWJIATOro uana.



O, akwo 6, Min Mmnxanne, Mn Tak BUKOPUCTOBYBaIN Yac, wob y
36eHTeXXeHHi NOTiM He MOSINAW JapPEeMHO Mpo Te, NPO WO AYPHI 3BUYanHO
ronocaTeb: O, akwo 6 KOniTep NnoBepHyB MeHi MUHY NI poKu!

MpaBnbHO BUKOPMUCTAB Yac TOW, XTO MNi3HaB, Yoro Tpeba yHUKaTn i 4oro
nomaraTtuca. bo He moxxe (MU YnTann CbOroAHi 3 OAHUM NpUaTesieM B
NiAPYYHUKY), K Kaxke MnaToH y ceoin "Oepxxasi”, "NoCTINHO AOTPUMYBaTUCSH
[06poYeCcHOCTI TOW, Y KOro HEMa TBEPAUX MEPEKOHAHb Y TOMY, 0 HOro chif,
NpParHyTW i 4Oro yHMKaTn, 60 XTO KOPUCHE BBaXKA€E MAapPHUM i HABMNaKu, TON

6ine BBa)Ka€e YopHMM". | rope TakMM! — BUIyKY€E MPOPOK.

Hanuwmn KopoTKO, B TPbOX CNIOBaX, K TBOE 340pOB’A, 0COBIMBO
aywesHe. Mpuw, KU1 BUCKOYMB Ha 06am4di, bnarato, He 4Hinam i He Konynan.
Buyopa 5 BXaxHyBCS, BUNaAKOBO MOYyBLUW, WO Ana 6araTbox TaKi NpuLLi, AKi

30aBasINCs HE3HAaYHUMU, Bynn CMepTeNbHMMU CaMe TOMY, Lo iX po3anpanu.

ByBai 300p0OB, HANOOPOXKYNK, 3 [pyLeM Ta IHWKUMKM ManaTamMu!

Baw Hanbinbwun apyr 'purop. Cas[un4].

KBiTeHb.
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KA©'QZ IEIPATITAI

Toto diei tempore

In morte vita nostra nobis ducitur. 295



Ac quales innocens ovis,

Quam durus ille carnifex ferro petit,

Fusurus atrum sanguinem:

Ipsa obsecundat ducta nullis viribus,

Gutturque praebet cuspidi.

Sed ista cuncta vincit aucta caritas

Solius ejus robore,

Qui nos amore sempiterno amplexus est.

Nam certa stat sententia> 1./542/

EIZ THN MENTHOZXTHN

O utinam nobis fluat in cor spiritus ille,

Quem doctor pueris miserat ille suis!

Spiritus ille novus, qui corda suo innovat igne:

llle novas linguas, et nova facta creans.

Spiritus ille novus zephyrorum mitior aura,

Quis simul ac flarit, fit nova terra statim,



Tempora, coelorum motus et vita novatur;

Hora vetusta fugit, hora novata venit.

lam nova facta patrant homines, nova dicta loquuntur.

Mox novus obtutus, corda pedesque novi.

Ac velut illa arbor, quae bruma mortua verno

Sole calente super fit paritura breuvi.

Adspice nunc stolidi vulgi linguasque manusque

Atque pedes: quid vult? quid facit, aut quid ait?

Ambitiosa logquuntur ubique, loquuntur avara:

Haec nova verba putas? lingua vetusta quidem haec. /551 /

Regnat ubique scelus luxusque et spurca cupido:

Haec nova facta putas? Facta vetusta quidem haec.

Sola petunt, quae sunt ventris carnisque caducae:

Haec nova corda putas? Corda vetusta quidem haec.

O miserere mei, mitis paraclete, venito!

Da nova corda mihi, verba manumque novam 1



Exime de specu vulgi miserabilis hujus:

Insere coelicolis, qua nova terra nitet.

Carissime Michaél!

Hi versiculi quoniam visi sunt non injucundi, quique me hoc sacratissimo
die, qui meta kal okomo¢ omnium festorum est, pias res meditantem vel
propter ¢lAavtiav, vel propter pias sententias adfecerunt, id est moverunt ad
pietatem animum, hanc ob rem tibi quoque doctrinae. sed magis pietatis,
quae sola beat, studioso nostroque amico communicare visum est. An si
nauta suos / 552 / nauticos sermones nautae, mercator mercatori, militi miles
libenter ‘outAlag suas communicat, pietatis 296 bonarumque literarum
studiosus apud studiosum ac amicum mutus erit? Ach! non est ita! Tu interim
perpende, non verborum, quae prope nulla est, elegantiam, sed utrum nos
satis pie cogitavimus, vim sententiarum; et nucleum, non corticem degusta.
Faxit suo tempore 'aywwtaTog ‘o NapdkAntog ut vetusta et vulgaria fastidiens
imo ipsius pietatis lacte relicto. Appetas nevum christoque viro dignum cibum,
ut de te quoque id de Juda prophetatum possit usurpari: dentes ejus super lac.

Tibi faventissimus Gregor[ius] Sab[bin].

3A NMNCAHHAM

<9k cniBa€e OaBung: B TobI

Bce Hawe XutTt4.

LWoaoHA cMepTb 3arpo>Xye HaM.

| MM 9K Ta HEBUHHA OBeYKa,

AKY XKOPCTOKUN M’'ACHUK



FoTyeTbCSa 3apizaTy,

MponuTun Ii TEMHY KPOB,

Cama cnpusie ubomy,

MigcTaBnsgo4ym ropao nig Hix,

XO04 11 40 LUbOro HIXTO HE 3MYLUYE.

Ane BCe Le nepemMarae mmnocepas

Cunnow EQNHOro Toro,

XTo obinmae Hac Bi4HO NnoboB'10,

Bo icCHye NeBHe TBepAXKEHHSA...>

HA OEHb M"ATUAECATHWLI

O, akbn HaMm B cepLe BIMBABCA TOW AYX,

AKNN BYMTESIb BKJ1AB Y CBOIX Y4HiB!

Ton HOBUI OyX, LLLO OHOBJIKOE CepLs CBOIM BOrHeM;

Town, Wo CTBOPIOE HOBI MOBW i HOBI OiAHHS.

Llen HoOBMI OyX HKHIWWIA 3@ BiSHHSA 3edipiB,

Jlvw TinbKn BiH NOBIE — 3pa3y HOBOIO CTAa€E 3eM4,



OHOBAIOKTLCA YacKu, pyx HebecC i XNTTA.

I1aBHI 4Yac TiKa€, OHOBJZIEHMI 4YaC HACTaE.

Jioan y>xe pobnaTb HOBI CpaBu, BUMOBASAIOTb HOBI CJ10BA.

Y HUX 3'ABNAETLCSA HOBUM 3ip, HOBI Cepus 1 HOMW.

Tak goepeBo, MeEPTBE B3UMKY, OXKUBAE,

AK Ti/IbKW 3 BUCOTU 3irpi€ Noro BeCHAHe CoHLe.

MoamBuCh Tenep, ska MOBa, PYKU W HOMW AYPHOI YEpPHi.

Yoro BoHa xo4e? Lo pobuTb i Npo Wo rosopuTs?

Cnosa ii 6yHAIOYHI, NOBHI »Kaao6w.

JlyMmaew — ue HoBi ciioBa? Lle cTapa mMoBa.

Bcroaun naHyOTb 3/1041H, PO3KiW i 6pyaHa XTUBICTb.

Aymaew — ue HoBi cnpasu? Hi, ue ctapi cnpasu. 297

Jlogn pbatoTb, WO6 4OroANTY WAYHKOBI | TAIHHIN NIOTI.

dymaew — ue HoBi cepusna? Lle cTapi cepus.

O, 3>Xanbcs, nackasum 3actynHuky! Mpungn!

[an meHi HOBe cepue, HOBI CJI0Ba | HOBY PYKY!



Bnssonun 3 nevepwu, oe Kuee HeuwlaCcHa YepHb!

Mpuny4n meHe 0o HebBOXUTENIB, AKUM CS€ HOBa 3eMniA!

Hanpopoxxduin Mmnxanne!

Lli Bipwi 3gasmcsa meHi He no3baBneHnMU NPUEMHOCTI. Konn A B uen
HaNCBSALWEHHIWWA OeHb, SKNWA € METOIO | BICHUKOM BCiX CBAT, MipKyBaB nNpo
CBSILLLEHHI pedi, Ui BipLwi, 41 To Yyepe3 camoobCcTBO, Y To 6aro4ecTMBUMMU
AYMKaMW 3axX0nusan MeHe i CNoHyKanu aywy o 6narovectsa. ToMmy 8 BMpiLLINB
noBiAOMNTM NPO HUX | Tebe, MOro apyra i peBHUTEeNa Hayku, a we binbwe —
peBHUTENA 6narovecTs, ke ogHe pobUTb NIOONHY LLACANBOD. AKLLO MOPAK
0x04e OBMIHIOETBCA CBOIMU MOPCbKUMU PO3MOBaMM 3 MOPSAKOM, KyneLb 3
KynueMm, congaT 3 CONgaToM, TO HEBXE NMPUXUIIbHUK Blaro4ecta n KOPUCHUX
Hayk byae HiMUM 3 TUM, XTO 3aMa€ETbLCA TUM CaMUM i € noro gpyrom? O, Tak
He MoXxe ByTu! Ane XK Ty 3BepHU yBary He Ha BULLYKAHICTb C/iB, Manxe
He3Ha4Hy, a Ha Te, Y1 MUCIMMO MU 6aro4ecTnBo, Ha CUTy BUCSIOBIEHUX
AYMOK | BU3Ha4Yan CMakK He No WwkKapasayni, a no agpy. Xan HancBATILWLIWA
3aCTYMHUK 3pobunTb y CBiM Yac Tak, Wob Tn, BiAKUHYBLW N AaBHE i rpybe i
3a/MwmBLLN nuwe Mosioko 6narodecTs, 6axkaB HOBOI IXKi, LOCTONHOI
XPUCTUSHCbKOIO My><a, Wwob oo tebe moxxHa Byno 3acTocyBaTy MPOPOL,TBO
npo KOay: 3ybu noro Giniwi Big Monoka.

BenbMmu npuxmnnbHuin oo tebe Npuroplin] Cas[ny].
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Dilectissime omnium amice Michaél!

Post preces vespertinas valde aveo renovare hesternam deambulationem.
Tu e templo egrediens aut ad me aut recta in hesterna tempe per humilia,



quibus heri rediimus, loca sic lente ibis, ut te assequi ipse possim. Adducam
mecum et magnam chori partem, id est meorum puerorum cantatorum.
Accipiam et auctorem eundem, cujus ego genio vehementer delector. Nae ille
sapienter juxtaque salse detrahit larvam suam blandissimae turpissimaeque
meretrici, puta mundo huic. Sed ponamus eum esse talem, qualem vulgus
aestimat. Attamen sapientis est e stercore aurum legere. An non Christus
improbis nageHie, non 'avdotaolc? An non omnia pura puris? Sed 298 quid
ego tibi hunc laudem? neque enim erimus similes ventosi illius ac stulta
philosophia inflati scholastici, qui risit "eniypapua, té 'eniypayua...
inscriptionem illam... Hoc solum dico: Nemo unquam salsius, plenius, utilius ob
oculos posuit velatam mundi spurcitiem. Sane talibus, qualis tu es, bubonis
lumina ingenerat. "Oa>xa npemynpomy BuHy..." etc. lllud Terentii videtur
sucinde ingeminare: Ex aliis periculum facito, tibi quod ex usu siet. / 992 /
Invitus finio. De hoc genere nocte dieque est disseredum. Scripsi versus et ad
Nicolaum, in quibus fucum mundi nonnihil ostendimus.

Vale, carissime!

Tuus Gregorlius] Sab[bin].

Hannobiwwn 3 ycix gpyxe Muxanne!

Micnsa BeYipHbLOI MOINTBM A Ay>Ke X0TiB 61 BiAHOBUTK BHOPALLHIO
nporynsaHky. Micna suxoay 3 xpamy T 3anam o MmeHe abo npamym
BYOPALUHBbOI MaJIbOBHUYOK OOJIMHOK MO TUX HUSUHHUX MICLSAX, MO SKNX MU
BYOpa MOBepTasIMCA, asie naum noeinbHO, Wob a mir Tebe HazgorHaTn. 4
npmBeny 3 coboto i BENNKY YaCTUHY Xopy, TOBTO MOiX cniBakiB-xnonuis. BizbMy
i TOro aBTopa, 34i6HOCTI AKOro NMPUHOCATbL MeHi HanbinbLly BTiXy. LiNCHO, BiH
TakKuU MyLpURA i, KpiM TOro, Tak OOTENHO 3puUBa€E MallKapy 3 L€l
HaWMPeKpPaCHIWOI i HanornaHiwoi 6ayaHnUi, TO6TO LbOro CBiITy. Ane
NpUNycTUMO, WO BiH (@BTOP) TaKMW, SKUM NOro 3BM4aniHO BBa)KatoTb. MpoTe
MyZApeLub NOBUHEH i 3 rHOW BMBupaTn 30710T0. Xiba XpnUCTOC AN rpilHnX
[napeHie], a He BoCKpecCiHHA? Xiba AN YnCTUX He BCe YncTe? Ane HaBilo X 5
T06i noro xganto? He byaemMo CX0XX1UMKM Ha TOro NMMXaToro i HabuToro aypHoto
dinocodpieto cxonacTa, AKNN CMIABCA Ha g enirpamoto, BiiOMMM HaANUCOM... 4



CKaXXy TiJIbKM OCb LLO: HIXTO AOTernHiwe, rnoBHile i KOPUCHILLe He NoKa3yBaBs
NPUXoBaHU Big o4en bpyn CBiTY. Takux, AK TW, COB BiH HaAiNA€ 30pOM
["Oaxka npemynpoMmy BUHY..."] Ta iH. Taki cyioBa TepeHuisi, NeBHO, BKa3yTb
Ha ue: nobysain 3 foCBigy iHWKX Te, Wwo Tobi byae KOPUCHMM. 3 HEOXOTOHO
KiH4ato. Mpo ui peyi cnig MipkyBaTu BHOMI | BoeHb. Hanuncas Bipwi i ons
MwuKonn: B HUX 5 MOKa3yto 3paasinBi NPUKpacu CBITY.

ByBan 300p0OB, HAMOOPOXK4YNNA!

Tein INpuroplin] Cas[wn4].
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Propositio:

Sapiens est modestus.

Si quis ad vera musarum elegantiorum sacra admissus non satis hautis,
sed tantum primis, quod ajunt, labiis sinceram 299 illam sapientiam
gustaverit, is mea quidem sententia non potest non esse modestus.

Nec mirum est. Ut enim stultitia omnium quidem vitiorum mater simul et
arrogantiae est, cui naturale est et nous supra vires et honorem supra
dignitatem et supra meritum gloriam affectare, ita sapientia cum ceterarum
virtutum, tum germana genitrix est modestiae, quae suo se raodulo, ut
dicitur, metiens, ad inferiora se potius deprimit, quam eluctetur ad altiora.

Praeclare Plutarchus, ut alia permulta, in suis moralibus scripsit haec:
"Agricolae quidem, inquit, spicas libentius vident, quae inclinatae versus
terram vergunt; quae ob levitatem sursum attolluntur, eas inanes putant esse
et cassas. Nam sicut spicae tritici grariis vacuae facile inter alias / 302 /
eminent, plenae autem et onustae occultantes sese desidunt, ita inter



homines, ut quisque maxime vanus est et gravitatis expers, ita facillime fertur
ad honores, audaciam habet, incessum vultumqgue plenum superbiae ac
contemptus nemini".

Quocirca nullo pacto adduci possum, ut credam aut eum sapere, cui desit
modestia, aut non illum bona sanague mente praeditum esse, quem amabilis
ista et gratiosa comitatur virtus.

Felicissime @A\oAdye

Michaél, salve!

Ergo totum triduum tacetur? Sed pensabimus taciturnitatem. Eximinando
juvenes coactus eram ipse quoque juvenari et ad praecepta eorum scribere,
guam vocant, trfjv xpelav. Eam tibi lydio lapidi mitto. Si displicebit, cogitabis
me nihil unquam operae in praeceptis ‘pnTtépwWv posuisse, / 311 / sin haud
omnino insulsa, tribues vetustis libris, quorum me perstudiosum esse scis. Jam
autem proverbium tuum t6 "abbl ca Kypuno" me occidit; totum probe triduum
investigabam. Sed hos scias (vide praetextum) non statim graecis aut latinis
esse in proverbio, si nobis est. Absque proverbio igitur sic, opinor, bene latine
dicas: mihi umbra sufficit, sive titulis, sive imago. Graeci napowuaoti dicunt:
‘WG TONW. Ait ibi nostras adagium sibi sufficere fumum, licet ad flammam non
est progressum. Sic et hic umbra pro corpore, titulus pro re. Sed accipe et
proverbium: dicis gratia, quasi dicas dicationis gratia, cum quid perfunctorie
fit, sumpta forma loquendi a religionis non sinceris cultoribus, qui saepe dicant
in templo non quod deo sit dignum, sed ut modo titulum habeant sese
dicasse. Redde sic: "abbl To ang cnasbl" et simile. Latine crasso filo enim
dicetur. Certe est proverbium: tenui filo.

Vale, carissime!

Tuus Greglorius] Sab[bin] 1. 300

Te3a:



Mynpeub CKPOMHUNA.

AKLWO xTOo-Hebyab, AONYWEHNA A0 CBATUHb KPAaCHUX My3, He OOCUTb Bif
HUX NOYEPrHYB, N1LIe, AK KaXKyTb, KpasMn BYCT BKYCUB BiJ, LLiET AiNCHOI

MyLpPOCTI, TakKa Nl0ANHA, NPUHANMHI, HE MOXXe He BYTN CKPOMHOIO.

| e He AMBHO. AK rNyrnocTa € MaTu BCiX NOPOKIB Y TOMY YMCAI N NUXW, AKIN
BN1aCTMBO BpaTn Ha cebe Tarap HEMOCUIbHUI | MOYECTi HEe NOo 3acay3i, — Tak
MYZOPICTb € CMPABXHA MAaTU AK IHLLINUX YECHOT, TaK i CKPOMHOCTI, iKa, Mipsto4un
cebe, K KaXyTb, CBOEIO BJIACHOO MIPOIO, LUBUALLE CIYCKAETbCA BHU3, HiXK

NiAHOCUTBLCS O0ropwu.

MNpekpacHo y NnyTapxa B MOro TBOpPax Ha MOpasibHi TeMu, NOpAL 3 AeYUM
IHWWM, HanncaHe Take: "3emnepobun, — roBOpuUThb BiH, — 3 32 0BOJIEHHSAM
BavaTb KONIOCCA, MOXMUNEHE A0 3eMJli, Te XX KOJI0CCH, SKe 4Yepes3 CBOK
NerkicTb NigHIMAETLCA OOropu, BBaXKatoTb NMyCTUM | BUMOJI0Y4EHUM. bo
nonibHO A0 TOro, AK MNweHWYHI KoNocku 6e3 3epeH nNerko nigHiMalTbCA
cepepn iHWNX, NOBHI X | TAXKi, X0OBatO4YMCb, CNYCKATLCA A40A0JY, TaK i cepen
No4en, XTO HANMOPOXKHIW NN | No36aBneHnn Ceprno3HOCTI, TOW | Hannerwe
NHETbCA [0 noYecTen, HaxabHum, noro o6anY4a i Xxoaa CNOBHEHI NUXMN i

npe3npcTBa, AKi He BU3HaKOTb HIKOro".

TOMY-TO 5 HiIK HE MOXY [0MNYCTUTK, HIBK PO3CYOMBUI TON, KOMY BpaKye
CKPOMHOCTI, abo wo He Bosioaie 0obpum i 340pOBNM PO3YMOM TOW, YNEID
cynyTHuuelo € ua nob’'sa3Ha i npneMHa oOpPoOYeCHICTb.

Hanwacnusiwmn ginonor!

Mwuxawnne, 3apacTyi!

OTxe, Linnx Tpu AHIi MU MOBYanN. Anie Haf0JTy>KMMO MOBYaHHS.
[cnuTyo4nM 1oHakKiB, A 3MyLweHnn 6yB caMm cTaTu MOJIOAUM i MUCATKU 3@
npaBuiamMm Te, WO Ha3mBatloTb TAV xpelav — kopucTio. Mocunato i To6i Sk
NigINCbKUN KaMiHb. AKLWO He cnogoba€eTbCd, TO 3BaX, WO S HIKON He



3aliMaBCs NpaBuIaMm PUTOpIB (OpaTopiB), AKLLO X cnogobaeTbCs, TO
NPUNUWN Le CTapuM KHUraMm, siki, ik TU 3Ha€ELL, 9 HaAMNoJsierMBo BUBYAIO.
LLlogoo TBoro npucnis’sa ["abbl ca Kypuno"], TO BOHO MeHe 3aMy4usio: Mamxe
BCi TpU OHI 9 HUM 3anMatocd. Ane, Hacamnepen, Bi3abMN 00 yBarm Take: He
060B’513KOBO Yy rpekiB i TaTUHSAH YBIMLLIO B NPUCNIB’'A Te, WO YBINLLIIO Y Hac.
Tomy He npuchnis’aMm, 9 aymato, TM LOCUTb 3a[0BiJIbHO MOXKeLl CKa3aTun
JNIATUHCBKOI MOBO Tak: mihi umbra sufficit, sive titulis, sive imago — meHi
[OCUTb TiHi, Ha3BM abo obpa3y. pekun B NpUCTiB’'AX KaXKyTb — HibN 3HAKOM.
Hawe npucnis’a B gaHoOMy pa3si TBepAuTb, WO AOCUTb AnMY, X04 61 00 BOrHIO
crpasa He ginwna. TakKnuM YUHOM, | TYT TiHb — 3aMICTb Tifla, 3HaK — 3aMICTb
pedi. Ane ocb T06i npucnis’a dicis gratia, 301 9k Ka)xyTb — Ana suay, Tm 6
ckas3as: dicationis gratia — onsa nokasy, — Kon wo-Hebyab pobutbcA
HaLUBUAKYPYY, — CrMOCiO BUC/IOBNEHHS Y HELLMPUX BUKOHABLLIB penirinHnx
obpsaaiB, AKi HacToO B XpaMi epTBYlOTb OOroBsi He Te, WO rigHe Noro, a TiJIbKK
wo6 MaTu 3HaK, LLO BOHWU NpuHecan xepTBy. lNepeknaganm Tak: [abbl To ond
cnaBbl] Ta iH. JTaTUHCbKOIO MOBOK MOXHa CKa3aTu crasso filo — rpy6oto
HUTKO. be3cyMHiBHO, € Npucnis’a tenui filo — TOHKOI HUTKOO. ByBan
310POB, Mil HANAOPOXKYUIA!

Tein INpur[opin] Cas[wn4].
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Pretiosissime amice mi Michaél!

Quis ille fuit Demonax, nondum mihi liquet, nisi quod suspicor laconem
fuisse, quod genus hominum non tam facundum erat, quam acutum
virtutisque mire studiosum. Sed quisquis ille fuit, jam secundum ejus dictum
invenio. Quod mihi vehementer placet. Id est tale: 'Ev "aAAoTplolg
napadelypoaot naideve oeavtdv, Kol 'anabfic ThOv KakWv '€on. — Quod
discendi gratia ad verbum reddemus sic: In alienis exemplis doce te ipsum, et
impatiens eris malorum, id est non patieris mala. Nam primum ejus dicturn



nosci opinor, quo reprehendit ToO¢ moAvmpayuovéovtag pEv nepl Tob kdaouov,
nepl 8¢ TAC ‘cavT®V 'akoouiag ov ppavtiCovtac. Quod ad superius attinet
(nam de inferiori agemus alias) dictum, mire peccamus in id omnes. Si enim
periculum, ut Terentius ait, ex aliis feceremus, nobis quod ex usu sit, et si
vitam aliorum, velut in speculum inspiceremus, multo minus competeret in
nos id: experientia stultorum magistra est. Hoc facere, praeterquam quod
nimis utile, est etiam longe jucundissimum spectaculum et permagna pars
illius sapientium hominum contemplationis, qui in portu, ut dicitur, navigantes
alienis | / 112 / fruuntur malis, veluti dii homerici ovpavé6ev spectantes, non
quod gaudeant aliis accidisse, sed quod sese expertes et in tuto esse videant.
Quorsum enim nobis magnificentissima illa 8¢atpa gentilium? An non mundus
vulgusque optimum iique gratuitum, velut Pythagoricus mercatus,
spectaculum? Alium videas aere alieno obrutum ingemiscere, alium
ambitione, hunc avaritia, illum insana discendi nugas cupidine torqueri, et quis
enumeret? Explica notionem animi et videbis. Hoc ideo libentius dixi, quod
vacationes instant, urgent, taedium insidiatur. Ad quod nisi te armas, vide ne
in rnala te animal detrudat, non de ponte, ut ajunt, sed de virtute.

Vale, carissime! Videbimus nunc alter alterum perfacile, et dum abire
continget, colloquemur. 302

HanpoporouiHHiwmnn gpy>xxe min Muxanne!

XT0 Takun 6yB uen leMoHaKC, A9 MeHe LWe He AcHo. MNMpunyckato nnwe,
WO BiH OyB NIaKOHLEM, @ Leil TN NIo4en CaBUBCSA HE CTiNIbKU
KPaCHOMOBCTBOM, CKiJlbKM AOTEMHICTIO i BiA4aHICTIO YeCHOCTI. Ane wo BiH byB
3a noaunHa, 9 6avy BXKe 3 NOro BUC/IOBY, SKUIN MeHi ay>e nogobaeTbcs. Ocb
BiH: 'Ev "aAAoTplolg napadelypaot naideve oeavtdv, Kal ‘anadfc TV Kak®v
'€é0n — "Y4ncb Ha NpuKNagax iHwWwux, He 6ypew 3HaTh ropsa". Len Bucnis
33419 BUBYEHHSA OOC/NIBHO NepeksiafaeMo Tak: "BUnNcA Ha Y4y)XuUxX npukianax i
6ynew BiNbHWN Big HeWACTb, TOOTO He 3a3HaEewWw mxa". 9 BBaXKato, WO TU
3HAELL NOro NnepLUmnin BUCAIB, B AKOMY BiH 3aCY[XKY€E TUX, XTO AYyXe
TYpOYyETLCA NMPO NOPSAAOK BCECBITY, @ NMPO HEMOPAOOK Y BJIACHUX CrpaBax i He
Aymae. LLoao nepworo BucioBy (Npo Apyrui My roBOPUTUMEMO B iHLLOMY

Micui), TO OMBHO, SK MU BCi B LlbOMY rpilHi. bo, 9Kwo 6 My, 9K TBEpAUTb



TepeHUin, BYNINCL Ha OOCBIAI iHWWX, BUHOCAYM 3 HBOIO KOPUCHE HaM, i 9KLLO0
6 MV BOMBNAANCE B XXUTTA iHWKWX, 9K Y A3€pKaso, TO 3HAYHO MeHLe
cTocyBasmncsa 6 Hac csioBa: OOCBIO — HAaCTaBHUK AYpPHIB. Taka nosepjiHka, Kpim
TOro, WO BOHA Oy»XXe KOPUCHA, — TaKOoXX HaA3BUYaNHO NMPUEMHE BUOOBULLLE.
Mynpi noan 6arato oymMatoTb Mpo ue. BoHW, SK KaXkyTb, NsiaBato4ym Ha
Kopabni, BMBYaOTb 3 KOPUCTIO A1 cebe HewacTs iHWKX | AMBAATBCSA Ha HUX
3ropu, K romepiscbki 6oru 3 Hebec, AKi pafitoTb He TOMY, WO 3 iHWNMUN WOCb
cTanocs, a Tomy, wo bavaTb cebe HeNpUYETHNUMUN A0 LUX HELWACTb i
novysatoTb cebe B 6e3neni. g 4Oro X BaM po3rnagaTu Ui PO3KilHi
BNAOBMLLA NoraH? Xiba CBIiT i HATOBN — He Kpalle BUAOBMLLE, 00 TOro X
6e3nnaTHe, noaibHe no Bigomoro lMigaropiBCbkoro Top>kuwia? Tn 6avnw, 9K
OLWH CTOrHe nif Tarapem 6opris, APYrun My4UTbLCHA 4eCTONOOCTBOM, TPeTIN
— CKYMICTIO, 4eTBEPTUN — HEe340pOoBUM Ba>kaHHAM BUBYNTK 6e3rny3ai peui. |
XTO iX BCiXx nepepaxye? Po3bepun ayweBHi No4yTTH, i TV BNEBHULWICA. 9 TUM 3
BiNbLIOI0 OXOTOK CKa3aB Npo Le, WO HabAmKatTbCs, HACTalOTb KaHIKyNW, i
nigcTepira€e Hyabra. AKWO T He 036poilca NpoTu Hei, To bepexxucsb, Wwob us
TBaplOKa He 3LITOBXHYyNa Tebe He 3 MOCTY, K KaXXyTb, @ 3 YeCHOTU B
MoOpaJsibHe 3710.

ByBan 300poB, Hangopoxx4min! Tenep Ham fgyxxe nerko byne 6a4nTucs i
NOroBOpUMO rnepes Big'i340M.
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[XapkiB, micuesuin] 7 nunHa 1763 p. / 651/

Pretiosissime amice Michaél!

Quid mente velox volvis in praesentia?

Ubinam illa a fulminat tibi?

Quid illa captat, quid petit, quidnam fugit? 303



Num certa agit? num fluctuat?

Si certa sancte factitat, beatus es;

Si fluctuat, et tu fluctuas.

Ubi fluctuationibus cor intumet,

Ibi nausea est et taedium.

Non nauta cantillat, sed anxius timet,

Cum fluctus insanit maris,

Cum insanus auster 1 concitavit Adriam,

Cum nauta non tenet ratem.

Mens otiosa nostra non unquam manet;

Versare semper sese amat.

Si non habebit quod bonae rei factitet,

Ad res nefandas procidet.

Infunde semper, illa quod molere queat,

Sed pulchra, sed nequid nimis,

Sic taedium vitare pessimum potes.



Dulcemque vitara viyere.

Desino jam versificare, quod e pumice aquam exprimere mihi videor.
Praestat prosa aliquid... / 652 /

Tu aliquid ad nos scribe, nisi ipse venis. Antequam abeo, consultum puto
hoc temporis insumere colloquendo tecum. Tu otiosus, ego item; tu studiosus,
nec non ego; tu gaudes me audire, ego loqui haveo.

Quid est, quod locum non dispicis, in quo commode possimus nostro more
AQAEly; mitte igitur puerum ad nos, si vacat, ubinam congrediamur. Nam non
semper erit aestas...

Vale carissime!

Tuus Gregorlius] Sabb[in].

Vulgus potat et nos non colloquemur de honestis rebus? Quid hoc? 2

Hanpopox4inn apyxxe Muxawnne!

YuMm 3anHATUN Tenep TBI METKUIA PO3yM?

e BiH y Tebe Tenep 6nykae?

Yoro BiH Ba)ka€, 4oro nparHe, 4Yoro yHMKae?

Yn pi€e BiH BMEeBHEHO, Y/ BAraeTbCca?

AKLLO BiH A€ BMEeBHEHO i CBATO, TN B61a>KeHHWIA.

AKLLO HENEBHUIN, TO | TV BAara€Llcs.



e cepue cnoBHeHe BaraHb,

TaM naHylOTb Oruaa i Hyabra.

MopsK He crniBa€, a HEMOKOITbCA 1 60ITbCH,

Konn nioTytoTb MOPChKi XBWI,

Konn waneHun Ayctep po3bypxye AgpiaTuky

| MOpSK rybutb kepMo Kopabns.

Haw po3yM HiKon He 3anmwaeTbCa nacnsHnM; 304

BiH 3aB>xXaun nobuntb YiM-Hebyab 3aMaTUCH,

AKLLO HEe MaTuMe XOpOLIOro 3aHATTA,

BiH 3BepHeTbCs 0 noraHoro.

3aMn NOro TuM, Hag 4uMm Mir 6u gobpe nonpautoBaTy,

Ane rapHuM i He HagMipHUM.

Tak T YHUKHeLW HanMooTIiWOol HyAbru

| 3MOXKeLW O0CArTU WAC/INBOI0 XUTTA.

KiH4ato nucaTun Bipwamu, 60 MeHi 30a€eTbC4, Hibn 9 3 KaMeHs BUAABJIO0

BoAy. Kpalue npo3oto wo-Hebyab.



Tn XX HaM MUWKn, SKLWO caM He npungeld. MNMepw HX 9 BUpYyLWY, Mato HaMmip
3HanTW 4Yac ana 6ecign 3 To6010. Tn BiNIbHUIA, A TEX. TU 3aNMa€ELLICSA HaYKOlo, i
1 He MeHwe. T 3 3a40BOJIEHHAM MeHe CJIyXa€Ll, 1 0X04e roBopio.

B YoMy X cnpaBa? AKWO TN HEe HaJA€ELl 3HAYEHHS MiCcUl0, Ae MU Moram 6,
3a HalWWM 3BMYAEM, 3PYHHO NOrOBOPUTU, Nepenan 4yepes xnonymKka, — AKLWo
BiH BiNlbHUI, — e Mun 3ycTpiHeMocs. bo He 3aBxaun byne nito.

ByBan 300poBuUIA, HAMZOPOXKYNNA!

Tsin 'puropin Casunu.

YepHb NNAYNTB, @ MU HE NOrOBOPUMO NPO AOCTOMHI peyi? AK Xe ue Tak?
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[[Jo XapkoBa] 12 nunHa [1763 p.]/ 231/

Salve, desiderium meum!

KAdoc¢ te TepnwAf te TAC YuxXAC "€MOD,

Michaél pretiosissime!

Quemadmodum Tt pouvolkdv ‘épyavov, si eminus audiatur, dulcius afficit
aures, ita absentis amici colloquium longe, quam praesentis, suavius esse
solet. Evenit mihi in te praecipue, ut tum magis anien, tuamque TtV ‘ndbotnv
npoonyoplav appetam, cum absum cumque semoto corpusculo animus cum
animo tacito ac 'acwpdTw quodam congressu ‘olAEL T Kal ouvdlaTpiBEL,
nulla nec locorum distantia impediente, nec satietate dulcedinem minuente,
imo vero augescente, ac magis magisque crescente voluptate, cum quidem
longe alia ratio est invisibilium quam terrenorum caducorumque conditio.
Atque haec mihi inter alias summas rationes, quibus vitae molestias edulcare



soleo, haud postrema quidem est. Quid enim vero amore suavius, mellitius
vitaliusque est? Nae sole mihi carere videntur, imo esse 305 mortui, qui amore
carent; nec profecto miror, si avtécg ‘o 6€6¢ 'ayanr dicitur. Porro bonus amor
ille quidem est, qui verus durabilisque et aeternus est. Neque aeternus
durabilisque ullo modo esse potest, si ex caducis rebus, puta divitiis et id
genus, nascitur. Sed ex aeternorum animorum similitudine, eorumque virtute
corroboratorum, non corruptorum. Nam nec lignum putridum cum putrido
conglutinatur, nec inter improbos amicitia coit. / 232 / Proinde si tibi amor tui
noster gratus est, noli timere, ne interrumpatur. Quamdiu enim virtutem colis,
tamdiu ille crescit occulto velut arbor aevo ipsaque fortior est morte. Perpetuo
observaris oculis animi mei nec quidquam boni aut cogito aut agito, quin te
praesens praesentem intueri videar. Appares mihi, cum in solitudinem secedo,
cum in turba sum, comes congerroque es. Siquid doleo, partem doloris fers
praesto; si quid gaudeo, particeps es itidem, ut nec mori mihi liceat, quin
tuam animi imaginem velut umbram umbra mecum auferam, si modo vel
mors separare poterit, quae corpus destruit, animum liberiorem reddit. Sic
corpore quoque liber, tecum per memoriam, per cogitationem, per tacitum
dialogum sum futurus; adeo ipsa morte fortior amor. Is tui noster amor, qui
perpetuo tuum commodum meditatur, utinam nunc quoque dicat tibi aliquid,
quod animaeque et corpori tuo praesint. Sed quid ego tibi dicam?

Ferunt Catonem illum sapientem, cum Carthaginem, ad tempus
repressam, rursum arma meditari adversus Romam intelligerit, suasisse
romanis iterum bellum Carthaginensibus inferendum esse. Qui cum non
obtemperarent, non destitit tamen suadere. Et cum in senatu sententiam de
aliqua re rogaretur, hoc, inquit, sentio, et (adjiciebat) Carthagini bellum
inferendum, ita, ait, censeo et Carthagini etc. Donec romanum perpulit, donec
Carthago solo aequata est, et sic Roma timore liberata.

O carissime! Fuge consortia malorum! malorum consortia fuge! heu fuge
procul! / 241 / Memento libera me metu! hei mihi, quam timeo! Aufer hunc
mihi, si n e amas, metum curamque, quae me cruciant. Quae me nunc
coquit, et versat, sub pectore fixa. Non conquiescam, donec audiero te illos
plusquam angues fugitare. Memento te templum dei esse. Serva corpusculum
castum! Serva animum prius! Serva non mundo, sed Christo, optimo domino



tuo et meo. Servabis, si vigilabis. Vigilabis, si sobrius eris. Sobrius eris, si
orabis, lacrumabis otiumque fugies. Non te moveant palatia, arces et templa,
manu facta, verum unice custodiens animam et corpusculum, templum non
factum manu, illud Salomonis ingemina flexis genibus: "Oa 6yayT o4bl TBOU
OTBEPCTblI HA XpaM Cel... AeHb 1 How" etc.

Utinam tam multa scribere quam cogitare...1 licet! ‘Xplwoté¢ optimam
hanc indolem tuam sua luce 2... illuminet, corpusque 306 bene compositum
manibus castitatis inexpugnabilibus diabolo et ejus ministris. Amen!

Tibi amicissimus Gregor[ius] Sabb[in]

12 iulii, c BAAropona

Desideratissimas literas tuas desidero. Scribe, quid me tibi facere velis.
Nihil non impetrabis, modo sit in rem tuam inque mea manu. Sed et tu omnia
optima vis et ego is sum, ut ad omnia sancta liber mihi esse videar. Haec
praeter hospitem tuum rss. p. Borissum nemini vulgabis. Scis enim
invidiosissimum esse ac mendacissimum vulgus hominum.

Vale! Salve! 3 /242 /

"Ooporomy npiatenesh, Muxanny isaHoBu4y naHy KosanhHCKOMY B
XapbkoBh; nncaHo n3 bharopona” 4.

34pacTyi, Min xagaHmn!

Typ60TO i BTIXO AyLi MOEI,

HangoporouiHHiWKnmN Mmnxanne!

MopibHO A0 TOro, K My3UYHUW IHCTPYMEHT, SAKLLO0 MU MO0 CJIYXaEMO
3[aneKy, 34a€ETbCA A1 HALWOro CAyxy NnpUeEMHIiLINM, Tak 6eciga 3 BiACYTHIM



Apyrom 3BmYyanHoO 6yBa€ HabaraTo NPMEMHILLIOIO, HiXK 3 MPUCYTHIM. OcobmBo
3 T06010 y MeHe BUXOAUTb Tak, Wo A Toai 6inbwe nobnio Tebe i nparHy TBOEI
HannNpueMHiWoi 6ecign, KoNn Tn BIACYTHIN, | Konn 6e3 yyacTi Tina Aywa 3
ayuweto 6e3mMoBHO | 6e3TinecHo po3MoBASE | MPOBOANTbL Pa3oM Yac. ToAi Hifka
BiACTaHb i HiAKe Nepecu4eHHs He 3MeHLYE NPUEMHOCTI, @, HaBnakw, I
36inbLiye, Haconopna Bce Hinblie 3pocTae, 60 30BCIM iHLWE NONOXKEHHS | CTaH
HEBUOWUMOIO, HiXX TiNeCHoro i TAiHHoro. Lli MipKkyBaHHSA HE OCTaHHE Micue
nocigalTb cepes TUX, AKUMU A 3BUYANHO NOM’AKLLYIO NPUKPOLLI XNTTA. bo
Lo MoyKe ByTun 6inbll NPUEMHE, CONOAKE i XKUBOTBOPHE, HixX NtoboB? Xiba MeHi
He yABASAIOTLCA N030aBNEHMMIN COHUS | HABITb MEPTBUMMU Ti, O No3baBneHi
no6oBI, | A aHITPOXMN He OMBYIOCH, WO caM 6or Ha3mBa€eTbCA NtoboB’to. dani,
xopowa ntoboB Ta, AKa € iICTUHHOIO, MILHOIO i BiYHOO. J1I06OB HIAKUM YNHOM He
MOXKe ByTK BiYHOIO i MiLLHOIO, SKLLO MNOPOAXKYETLCA TAIHHUMK pedYamu, To6To
BbaraTcTBOM i T. iH. MiyHa i Bi4Ha /t060B BUHNKAE i3 CNOPIAHEHOCTI BiYHUX
AyLW, 9Ki 3MIHIOTbCA [OOPOYECHICTIO TUX, XTO 1l FApPTYE, @ He TUX, XTO i
PYWHYE. BO K rHUIe AepeBo He CKEKETLCA 3 iIHWNM MTHUWINM AepPeBOM, TaK i
MK HEFAHUMUN N0ObMU HE BUHNKAE ApyXbu. Tomy, akuio Tobi mos nobos
nopora, To He 6incs, Wo BoHa NpoMunHe. bo MOKKW TW LWAHYELL YECHOTY, O0TH |
noboBs 3pocTag, NnoaibHO A0 TOro, K AepeBO HEMOMITHO 3 POKaMM PocCTe i
CaMO CTa€ CUJIbHIWKM, HIXX cMepTb. 307 MoCTinHO TK Nepen o4MMa AyLli MOEI,
i Npo wo 6 xopowe A He ayMmas, i Wo 6 9 He pobuB, MeHi 3a0a€eTbCs, Tebe 5
6ayy nmuem B nmue. Ty MeHi ABNAELWICS, KON S JINWAOCh Ha CaMOoTi, TU Mii
CYNYyTHUK i TOBapuw, KoK 9 Ha ntogax. Konm a cymyto, Tn Bigpa3sy X 6epelu
Ha cebe YacTuHy cKopbOTH, AKLLO A HOMYCb pafito, TM TaKOX CTaELW
Yy4aCHUKOM pPadocCTi, Tak WO S He Moy ymepTu 6e3 Toro, wob obpas TBOEI
Ayuwi a1 He B3aB 3 cob6010, K TiHb 3abupac€ TiHb, AKLLO TiNIbKWU LLen po3noain
MO>Ke 3aMoA4isaTn CMepTb, AKa PYMHYE Tifo, Aywy X pobuTb 6inbLu BiNbHOL.
Tak, BilbHWUI Bif Tina, s 6yay 3 Toboto B naM’saTi, B AyMmui, B MOBYa3Hin beciai:
[0 Takoi Mipun noboB cunbHila camoi cMmepTi. Ls mos nobos ao Tebe, wo
NOCTINHO NIKNYETLCA NPO TBOE Bnaro, i Tenep xam cka>ke To6i WOCb Take, WO
nocny>xuno 6 Ha KOpUCTb TBOEI AyLUi | TBOro Tisla. Ane WO XX MeHi CKasaTun
T06i?

Po3nosigatoTb, WO KON 3HaMeHNTUN Mmygpelb KaToH 3p0o3yMmiB, LLO
TUM4acoBo NpubopkaHnin KapgareH 3HOBY NOMULLASAE MPO BiHY NPOTU Pumy,



BiH paZnB pyUMJISHaM NMo4YaTn HOBY BiHY NPOTU KapareHsH; KON XX PUMIISIHA
He cayxasancsa Noro nopaju, BiH BCe XX He rnepecTtaBaB paguTu. | Ko B ceHaTi
nomy Tpeba 6yno BUCNOBUTU AKYCb AYMKY, BiH roBopuB: "A aymato TakK: (i
[00aBaB) BCe X Taku HeobxiaHO noYaTun BiHY NpoTn Kapdareny". | BiH pobus
TakK 00 TOro 4yacy, 4OKW He nepekoHaB puMsH, i KapgareH 6yB 3piBHAHWUNA 3

3eMsielo, i PUM TakuM 4YnHOM 6yB 3BiJIbHEHUI Bif, CTpPaxy.

O HanpgopoXx4uin! YHMKanm ToBapucTBa noraHux aogen! YHukan ix! Tikan
BiA HMX naneko! Mam’'aTanm ye! NMNosbas meHe cTpaxy! Ax, sk s 6otocs!
Bio)xeHu Big MeHe, AKLLO0 MeHe nobuwl, cTpax i TypboTy, SKi MyyaTb, NeYyTh |
nepecnigyTb MeHe Tenep, YyrHi3AMBLINCL B MOEMY cepLi. 1 He 3aCnOKOKCh,
AOKW He Mo4yto, Lo TWN 3/INX JIIoAeN YHUKAEL Binblue, HiXK OTPYMHUX 3MilA.
Mam’aTan, Wwo T xpam 6oxnn. 36epexun Tino B 4NCTOTI! A nepll 3a BCe
36epexun gywy! 36epexxun He ong CBiTy, a ona XpucTa, Kpaworo rocnoa
TBOro i Mmoro. Tu 36epexelu, AKwWo byagew nunbHyBaTW. bByaew nunbHyBaTH,
Aakwo bynew TBepe3un. bygew TBepesun, akwo bygew MOAUTUCS, INTU
C/1bO3U | YHMKaTM 6e3ais/IbHOCTI. Xa He xBunooTb Tebe nanayn, 3aMKU |
XpaMun pyKOTBOPHI, asie, NPeKJIOHUBLIN KOJliHa, NiAHOCb HEBTOMHO MOJIUTBU
[0 €EANHOrO, WO Tisio 1 aywy 36epirae, HepykoTBopHOro CosIOMOHOBOIO
xpamy. ["Oa 6yoyT o4bl TBOM OTBEPCThI HA XpaM CeW... AeHb U HoLw"] Ta iH.

O, akwo 6 MoxxHa byno NucaTn Tak camo BaraTo, aK i MucanTu! Xan
XpUCTOC NPOCBITUTL CBOIM CBIT/IOM L KpaLLil TBOT HAXWUAWN | pyKaMu YNCTOTH,
HenepebopHMMK oNa oMaBoONa i Moro cnyr, xan 36epexxe TBOE TiNo B 40OpoMy

340p0B’I. AMiHb!

Benbmun T06i BigaaHwun 'pur[opin] Cas[wny].

12 nunHsa, [c BHharopoaa]. 308

HamxapoaHiwmnx TBOIX JINCTIB Yekato. Hanuwun, wo Tm xo4ew, Wwo s O
Tebe 3pobus. Bce BMKOHalto, Tisibkn W06 6yno To6i Ha KOPUCTb | B MOIX CUiax.
Ane i Tn BaXkaew nue HanKpawLoro, Ta i A, 34a€TbCA, Taka NoanHa, WO

roTOBUW Ha BCce cBATe. [po uen NCT, KPiM TBOro xassiHa, BeJIibMULLAHOBHOIO



0. bopwuca, Hikoro He nosigoMnsan. bo T 3HaewWw, AK Be3mMexxHOo 3a3apicHa i
HbpexnmBa NoACbKA YepHb.

Mpowan! byab 300po.!

[Joporomy npistenesh Muxanny MieaHosu4y naHy KoBaJIMHCKOMY B
XapbkoBh; nnucaHo us bhnropoaal.
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[[0o XapkoBa] 18 nunHa [1763 p.]/ 1041/

Desideratissime Michaél, gaude in domino!

Triduum est, quod parata est oda, a me promissa. Ego tamen, si possem,
nullo die tecum non confabularer. Nunquam dormit leo ille diabolus, hinc et
nobis nunquam non vigilandum. Sicuti autem ex improviso jaculo petit corpus
hostis, ita spiritalis ille hostis nunquam desinit ejaculari in animam nostram
cupiditatum ignitas sagittas iisque configere. Has extingues, si cogitaveris te
omnia habere, quibus magnus, id est sanctus vir evadere possis. Quid est
enim, quod crucieris? An quod non potas cum lurconibus? an quod in aulis
principurn non ludis aleam? Quod non saltas? Quod castra non sequeris? Si
haec miserrima admiraris, nondum quidquam sapis ac unus ex multis es.
Nondum beatus es, si extra te quaeris bona ulla. Collige intra te cogitationes
tuas ac intra te ipsura quaere vera bona. Fodi intra te puteum illius aquae,
quae et tuam domum et vicinorum riget. Intra te ratio illa, fons, ut Plutarchus
ait, tranquillitatis; hanc expurgare stude, non de lacunis porcorum hauriens,
sed de sanctis libris sanctorum hominum. Ne te moveat vulgus volantia
sectans per terras per maria, sed domi tuae manens, quae prava aut recta
geruntur, vide. Quid tibi prosit sceptrum, aut palatium, aut aurum, si
pretiosissimam animam tuam, hoc est te ipsurn, perdis et occidis? An non ex
animi morbis nascuntur etiam corporei? Simulatque peccati cupiditas incendit
animam tuam, scito eam ictam esse, imo mortuam. Quin tu curas, ut ejicias
cupiditatem, mortem carissimae partis tui? Quid mente peregrinaris? Quid



autem concupiscis, cum intra te habeas bona omnia, si sapis? / 1042 / Quid
curris ad pocula? ad turbam, ad coetum improborum? Quid ibi boni esse
perspicis? Reprime ac frena animae Tdc¢ ‘opudc ac rex esse jam nunc
assuesce. O utinam mihi adsit ‘'n Tod nvebpaToc pdyxatpa excinderem tibi
avaritiam, 309 expungerem luxum et ebrietatis spiritum, configerem
ambitionem, transverberarem kevodo&iav trajicerem mortis paupertatisque
metum. O sanctissima sobrietas! o bona paupertas! o aeque anime! ut vos
pauci norunt! Si nondum in peccato omnia mala esse vides, nondum sapis,
nondum fidem theologicam possedisti. Crede tamen non videns. Si nondum
perspicis totum paradisum esse in mordicus tenendis praeceptis dei
servandisque, nondum gratiam, dei habes; crede tamen, et clama cum David:
"OTKpin o4bl Moun, n ypas[yMmhio]" etc, donec perspecta indicibili in his sita
utilitate dicas: "HacnhaoBax cenghHia TBoA BHK 3a Bo3fasHia". Haec quaere,
hac...1. Vocat Virgilius. Haec si toto pectore quaeres, invenies...2 curam
adhibueris? Quae haec est iniquitas? Noli te fallere. Christus dominus custodiat
animam et corpus tuum a venenatis sociis, ab omni inquinamento, ab ignitis
sagittis.

Vale, amicissime, et ad nos scribe! Aveo scire, quid agas.

Tuus christianus amicus Gregor[ius] Sab[bin].

ltvone 18, C bBharopoaa.

HamxapaHriwmnn Mnxanne, pagyncsa B rocrnogi!

Y>xe Tpu OHi, Ak rotoBa obiusHa MHoto oga. LLlogo meHe, To 5 He
nposoame 6u xxogHoro gHA 6e3 6ecian 3 To6010. HikoIM He cNnTb Len nes —
AnABos. TOMy HaM 3aBXXAKW CNif NUibHYBaTU. 9K panTOBUM YAAPOM BpPaXKae
TiNo BOpPOr, Tak i uen AYyXOBHU BOPOr HIKON He MPUNUHAE KNOaaTn B HaLly
Ayuly BOMHAHI CTPI/IM NpucTpacTen i ypaxaTu HUMU. Tr 3racuul ix, SKLo
nogymaeLl nNpo Te, wo B Tebe € BCe, 3aBASAKN HOMY TU MOXeLl CTaTun
BENVKUM, TOOTO CBATMM MyxeM. LLLo X Tebe rpmse? Yu He Te, WO Tn He
Bepelw y4acTi B NMAUTBI 3 HeHa)kepamun? LLLo B nanauax KHA3iB He rpa€wl y



KOCTI? LLLo T He TaHuloew? Lo He nepebyBaewl y BIiNCbKY? AKLIO Ui
>KanrigHi pedi 3axonnoTe Tebe, TO TH We He Myapun, a o4uH 3 pbu. Tu
we He 6na)keHHUN, SKLO no3a coboro Wwykaew akmnxocb 6nar. 36epun cBoi
AYyMKW i B cobi camoMy LyKan cnpaBxHix 6nar. Konan BcepenuHi cebe
KOJ104A3b Ti€l BOAWN, KA 3pOCUTb i TBIN AiM i cyciacbKi. BcepeauHi Tebe € Ta
OCHOBa, AKY lNnyTapx Ha3MBaE O)KepesioM CNOKOI: HaMarancsa ue gxxepeso
OYMNCTUTK, HEPMAIOYN HE 3 CBUHAYMX KasltoXK, a@ 3 CBALLEHHUX KHUI CBATUX
nogen. Xam He 3axonsioe Tebe opba, WO Mo MOpAX i CyLUi XXeHeTbCA 3a
CKOPOMUHYLLNM, ane, nepebyBatoym B CBOEMY OOMi, OAMBUCH, LLO pobUTbCA
noraHoro i gobporo. Yum 1061 Jonomoxxe ckineTp, abo nanay, abo 301070,
AKLWO TV 3arybuw i B6'eW HanuiHHiWY aywy cBoto, To6To camoro cebe? Xiba
He 3 xBopo6 AyLli HAPOA KYIOTLCSA i TileCHI XBOpobun? AK TiNbKK rpixoBHa
NPUCTPACTb OXOMUTb NMOJIYM'AIM TBOIO AyLlY, 3Hal, L0 BOHAa Bpa>keHa i HaBiTb
mepTBa. YoMy He abaew npo Te, wob BurHaTn NpUCTpacTb — CMEpPTb
HanaoporouiHHiwoi TBo€i 310 YyecHOTM? Hagiwo 6ayanw poymom? HaBiwo
nopuBaceLwca 6ba>kaHHAM, KON 3HAEL, WO B cobi Ma€ew BCi 6bnara, SKWo Tn
po3cyanneuin? Hagiwo nparHew 6eHkeTiB i topbun, 36o0piB HepgocTonMHNX? LLO
B6aunw Tam gobporo? 3arnywmn i npubopkanm NpUCTPacCTi TBOET AYLUI i BXXe
Ternep 3BMKawW NaHyBaTu Hag HUMKU. O, aKbn y meHe ByB oyxoBHMIA Mey! A 6
3HUWKB Y TOBI cKynicTb, yomB 61 po3Kiw i Ayx HeTBepe30CTi, Bpa3me 6u
yecTontobCcTBO, po3Tpowme 61 mapHoNtOOCTBO, BUrHaB b CcTpax nepen
cMepTio | BigHicTio. O HauceaTiwa TBepesicTb! O pobpa GigHicTL! O cnokin
ayweBHmn! 9k Mano nogen 3Hae Bac! Akwo Tn we He 6a4nwl, Wwo rpix TaiTb B
cobi BCi BMAW 3na, TU We He Myapun, He Bosioaiell 60roc/1I0BCbKOIO BipOIo.
MpoTe Bip, X04 He 6aunwl. AKLWOo TK we He 6ayvnw, Wo BeCb pal — Le TBepae
36epeXxeHHs i foaep>XaHHA 3anosigen 60Xxux, T we He Maew 60>xoi
6naronaTi; Bip, MpoTe, i nporosowyn pa3om 3 dasunaom: ["OTKpi 04bl MOU, U
ypa3[ymMmHRto]" Ta iH., MOKKN, 3p03yMIBLUN HEBUMOBHY, 3aKNafeHy B HUX KOPUCTD,
T He ckaxew: ["HacnhaoBax cenahHia TBoA BHK 3a Bo3fasHia"]. Liboro
LWYKaW, UbOro... Kanye Beprinin. Akwo T uboro 6ygew BCiM cepueMm WwykKaTw,
3Hanpew... Monbaew? 9ka ue HenpaBaa? He obmaHon cebe. Xpucrtoc
rocrnofb Hexan 36epexxke oyLwy TBOIO i TiJIO TBOE BifL OTPYMHUX TOBAPULLIB, Bif
BCAKoro 6pyAay, Big BOrHAHUX CTpin!

ByBain 300p0B, HANOOPOXKYNK, | MUK MeHI! Xo4y 3HATK, AK TU XXMBELL.



Tein xpuctTusaHcokun gpyr puroplin] Cas[nyl].

[ltonb 18, c BRharopopal
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[XapkiB, Mmicuesun; 29 cepnHa 1763 p.] /1021 /

Mei(Cwv 'ev yevwnToilg yuvalk®v mpo@erTng lwavou

T0oD Bantiotod ovdeic 'eotwv (Luca, 7).

Hodie obitum celebramus illius, quo majorem negat Christus ex omnibus
inveniri, quicunque ex mulieribus essent nati. Attendamus autem mentis
oculos ac paulisper contemplemur, qualis ille fuit, quidve factitabat, dum
esset in vita, quod tam magnus a deo est judicatus. Erat propheta dei,
canebat divina, castigabat peccantes, reducebat in viam bonam, qui est
Christus, omnibus dictitabat jam jam adesse ac imminere adventum Christi, ut
exornarent sese, ut sponsus ille paratos inveniret; alioquin securim esse
expeditam promptamque. Magnum igitur est doctorem evangelicum esse?
Ita, mi carissime Michaél, non modo magnum, verum etiam maximum.
Impiissimus erat Herodes, corruptissimus moribus et educatione, assuetus
luxui ita, ut et hodie vides magnatum vulgus: et tamen et ipse "B cnafgocTb
nocnywawe ero"; usque adeo verum illud est, quod dixit Plato, nullam rem
auditu jucundiorem esse, quam veritatem. 311 Non ego reges admiror ac
suspicio, qualis erat Herodes, imo et bonos reges, sed doctorem coelestem,
sed prophetam, sed sacerdotem. Si magnum est corporibus imperare, majus
certe animos moderari. Magnum est auro donare, quod reges solent, et non
magnum adducere ad aurum sapientiae? Quodnam margaritum indicum
comparare potest cum illo pretiosissimo lapillo, si cui castitas est
commendata? /1022 / Si magnum est curare corpora, an non maximum est
animam simul et corpusculum integrum, sanum, illaesum offerre homini? Hoc
autem fit, cum alicui est temperantia, mater castitatis, oblata atque
commendata. Hae duae virtutes faciunt, ut oculi sint in homine acutissimi et



plane aquilini, pedes levissimi ac cervini, memoria tenacissima ac angelica,
judicium divinum, non humanum, totum denique corpus castum ac expeditum
dignumque T 'ekdoxf divinae sapientiae, quae (jur)e refugit impura membra,
velut fumum apes. Numquid dicam de animae bonis, quae sunt invisibilia?
Novit is solus, qui expertus est. Alioquin in cor non ascendit. Talia cum donabat
obedientibus 'lwdvvn¢ docens Christum, tamgue magna: an non jure
maximus inter natos mulierum vocatur? Sed vide, quibus initiis ad id pervenit,
quibus napaokevaic. Non petivit aulas, non abiit juvenis in populosas ac
luxuriosas urbes, non ventri se dedit, sed in desertum abivit, quaeritans unice
regnum dei, nec de vestitu, nec de cibo sollicitus, sciens his non fore
destitutos servos dei, sciens luxum capitalem hostem virginitatis, quam unice
amat Christus, sine qua nemo ad mysteria regni dei admittitur. Ergo cinctus
erat Cwvn T pellicea, castigans carnis lasciviam rigorose. Sic confirmatus,
tantus erat doctor in tam magna aula regia. O carissime, tales imitemur!
Summa capiamus, ut saltera medium capiamus. Gedeonis nostri ‘outAlav
perlege, quam die obitus hujus habuit. Sub finem ultima aut penultima sic
incipit: "l'nac cnos.a...", quotus nescio.

Vale, cariss[ime]!

Tuus Gregorlius] S[abbin]

"Cepep, NPOPOKIB, HAPOOXKEHUX XIHKaMW, HEMaE

BM3Ha4HiWoro Big MoaHHa XpecTtutena" [JNlyka, 71].

CbOrofHi M1 CBATKYEMO KOHYMHY TOr0, XTO, IK Ka)xe Xpuctoc, bys
HanbinbL BENKNM cepep yCiX HapOAXKeHUX XiHKaMu. MoamMBMmMocs o4mMa
PO3YyMYy i MOMIPKYEMO TPOXM, SKUM BiH ByB, W0 TBOPUB, NOKK ByB cepepn XNBNX
i 3@ WO BiH BM3HaHMN BOroM Taknm BeNnKUM. BiH 6yB NpopokoM 60Xxum,
ocnisyBaB D0)KeCTBEHHe, BUMNPaBJISAB MPiLLHMKIB, HABepTal4K iX Ha BipHUN
LNSX, BCIM TOBOPUB, XTO TaKn XpUCTOC, LLLO CKOPO NOBUHHE HacTaTun
npuwecTa XpucTa: xan BOHU npukpacaTb cebe, wob BiH, 9K XXeHnx, 3HanLoB

IX FOTOBMMMU; KpPiM TOro, BiH rOBOPUB, LLO COKMpa 312 cnpaBHa 1 roToBa 40 Ail.



OTxe, ue BennKa pidy 6yTn eBaHreNIbCbKUM yyutenem. Tak, Mil HANLO0POIKHYNN
Muxanne, ue He TiNbKW BeJIMKA Pid, asie N HanBenuyHiwa. HanHe4yeCcTMBILLO
nognHoto 6yB Ipoa, 00 Kpato 3iNCOBaHUI CBOIMU 3BUYASAMU | BUXOBAHHAM, BiH
3BUK 00 PO3KOLUIB HACTINIbKK XK, HACKINIbKKU, AK MU Ba4nmMo, 3BUKIN A0 HUX
Cy4acCHi MarHaTu, — ase 1 BiH ["B cnagocTe nocnywate ero"]. HacTinbkuy X
BipHe Te, WO cka3aB NnaToH: "HeMa€ Hi4oro NPMEMHILLIONO, HiXK CalyXaTu
iICTUHY". 51 HE BUCOKO LUAHYI0 i HE NOBa)Kato He TiNIbKN TaKnx Lapis, akum bys
Ipoa, ane HaBiTb i XOpOLW KX LapiB; NpoTe A WaHyto HebecHoro y4yntens,
NPOpoOKa, CBALLEHMKA. fAKLLO0 BesinKa CripasBa — NaHyBaTW Hafj TislaMu, TO e
Binbwa — KepyBaTu gywamMmn. Baxnmeo gapysaTu 30/10TO, LLO Lapi 3BMYaNHO
pobnsaATh, ane xiba He Ba>kNIMBO NMPUBECTU A0 30J10Ta MyAPOCTI? AKY IHOINCbKY
NepsINHY MO>XHa MOPIBHATU 3 TAaKUM HAWLOPOrOLiHHILLNM KaMiHHAM, K
NoxBaJlbHa HEMOPOYHICTb? AKLLO Ba>kKJIMBO JIiKyBaTW TiJ10, TO YM He

HaBa >kK/IMBiLLe pa3oM 3 Tinom 36epiraTu i oyLwy AOAVHNX LiN0t0, 340POBOIO,
He3incoBaHoW? Ane ue byBa€ ToAi, KON KOMYy-Hebyab NPOMOHYETLCSH i
NPULLLENJIIOETLCSA MOMIPHICTbL — MaTW HE3aWMaHOCTI. Lli ABi 4ecHOTHN
NPU3BOAATb 40 TOrO, WO OYi JIIOAWHU CTaloTb HAA3BUYANHO FTOCTPUMU | MaKe
OPJINHUMUN, HOTN — AY>XKe NIerKUMU, AK Yy OJ1IeHs, NaM’'aTb — MILHOIO |
AHreNbCbKO, CyO)XEeHHS — BOXKeCTBEHHUM, a He NIACBKUM, BCe Tifo,
HapewTi, — YACTUM i Bi/IbHUM, AOCTOMHUM MPUNHATTS 60>KeCTBEHHOT
MYZOpPOCTI, iKa YHUKAE NMOPOYHOro Tina, sk 64>kona aumy. A L0 MeHi CKa3aTu
npo HesuauMmi 6nara aywi? Lle 3Ha€ TiIbKW TOW, XTO Ma€ A0CBiA. IHakwe ue
He yBinge B cepue. Taki i noaibHi peyi napysas MloaHH NocnifoBHMKaM
BYEHHA XpucTa. Xiba He cnpaBenmBo XpUCTOC Ha3MBa€E NOro HanbinbL
BEJINKNM Ccepell HApOO)KeHUX XiHKaMn? Ane 3BepHU yBary Ha Te, SKUMIN
LWAAXaMuN BiH OOCAT LbOro, AKUMU NPUroTyBaHHAMW. BiH He WwykKaBs nanauis,
He TikaB IOHAaKOM y BaraToslogHI | pO3KilWHi MiCTa, He BigAaBaBCH
4epeBOYroAHMLTBY, aJjie MioB Y NYCTMHIO, LWYKa4M nmwe uapctea 60xxoro,
He aAbalyum Hi MPo oaAr, Hi NPOo Ky, 3Hat4uK, Wo 6or He No36aBuTb LbOro CAyr
B60XKNX i WO pO3KilWl — rosIOBHMA BOPOI HE3AaWMaHOCTI, AKY €ANHY NtobuTb
XpucTtoc i 6e3 AKOoi HIXTO He MoXke ByTu AonyLeHM 00 TalHCTB LapCcTBa
6o>xoro. Tomy BiH 6yB 06BUTUIN NOACOM LIKIPAHMM, CYBOPO TaMyo4m
po3beLleHiCTb NNoTi. 3MiLHEeHU Tak, BiH OYB TaKMM BE/IMKUM y4uTeneM y
TaKoMYy BeJIMKOMY 4epTo3i 6o>xomy. O Hangopox4mn, bynemo HacnigysaTu
Takux Myxis! lNparHemo BepLUnHK, LOO NpUHANMHI 0BO1I0AITU CepenHOIO.



Mpo4nTanm Nnponosiab Haworo NegeoHa, Ky BiH NPOrosl0OCUB B A€Hb NOIro
[MoaHHa] KoH4YMHW. Mpn KiHUi 0CTaHHA abo NnepenoCTaHHA CTOPiHKA TakK

NoYMHa€eTbCA: ["Tnac cnoBa..."], AKUN — He 3Halo.

Mpowan, HaNAoPOIKUKMIA!

Tsin puropin Clasuny]. 313
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[XapkiB, MicLeBU; BepeceHb — XOBTeHb 1763 p.] / 61/

Salve, mea voluptas, Michaél cariss[ime]!

Legens Evagrii T& povaywkd, his prae ceteris visus sum esse delectatus,
quae tibi quoque communico, tibi inquam, felicissimo christianae philosophiae
candidato. Scis enim, carissime, saepenurnero a me laudari Trfjv oxoAnv Kol
TAV ‘novyiav, TAV THToD Xplotod cogia 'evdlatpiBovoav dicique ipsum
Christum fuisse principem tv oxoAaoTtwk®v. Sed audi nostrum Evagrium:
BoOAN Towyapodv '‘ayannté tTév povnpf Blov ‘W 'eotv "avaAaBeiv kal ‘eni Td
TAC ‘novyiag 'anoTtpéxelv Tpoénala 'dpec 'ekel ToD KOGPOL TAC ppovTidag —
T00Té0TL 00AOC '€00, 'anabng, — (va TAC 'eK TOOTWY MEPLOTATEWG
"aAAGTPLOC YeVOUEVOG BUVBAC ‘nouxdoal KaAXG. Et non paucis post: MA
‘ayanoelg olkAool HETA 'avBpwniwv gou. Sed dices tu mihi: Non est mihi in
animo monarchatus, et quorsum mihi isthaec? Esto sane: quid tamen vetat
angelica audire verba? Cum praesertim christianorum vulgus male intelligit
TV povaxov. Et vetus dictum est: summum cape, et medium habebis. / 62 /
Ego enim monachum summum Christi discipulum existimo, qui plane
praeceptori suo in omnibus similis est. Dices: at apostolus est major monacho.
Fateor, sed tamen ipse hic apostolus non fit, nisi ex monacho, qui quamdiu se
solum regit, est monachus, sin alios quogue, incipit tum esse apostolus.
Christus dum erat in solitudine, povaxéc Av, id est plane immaterialis vel ut
graeci dicunt, ‘dvAoc "HeBewiecTBeH"; et hinc est, quod monachi dicti sunt
angeli non quod extra corpus sint, sed quod corpori in totum valedixerunt, qui



renes quoque exusserunt, ut jubet Moses, et quorum portio (‘o kKAfjpo¢) solus
dominus, "ero xe nuue BuHy 3paT". Quod tamen non fit, nisi post mortem, id
est ubi quis plane omnia terrestria ita relinquens defungitur, ut de illo dici
queat: "EHox »xe He obphHTecs B Xusbix" etc.

Sed vale dulcissime "vn peBHyn oyxoBoM BULLILLINM"!

Tuus cvppadnTAc MNenylwpelog] Z[&BRw] 1.

34pacTyin, MOs pagocTe, HangopoXx4nm Mmxanne!

Konun g 4uTaB KHUry €Barpis npo YepHeuTBO, MeHi HanbinbLue
cnogobannchb Taki Micus, Npo sKi nosigomMasto i Tebe, HaNLWACANBILLIOIO
KaHOngaTa XPUCTUSAHCBLKOT goilocoil. Agy)Ke T 3HaEW, HANOOPOXKUYMA, WO A
4acCTO BMXBaJIsiB BiAMNOYMHOK i CNOKIi, NpoBeAeHHSA Yacy B XpUCTOBI MyOpOCTi
i HA3MBaB caMOro XpucTa rJaBok CXosacTiB. Ane nocsyxaw nopagy Haworo
€arpisa: "OTxe, Bubupan i 1obn CaMOTHE XUTTHA, AKe OAE MOXKJIUBICTb
KOPUCTYBATUCS MJo4aMun CMNOKOH; 3a U TaM MUPCbKi KNo— 314noTu, To6TO
CTaHb 6e3n10THUM, 6e3CcTpacHMM, Wob, 3po6MBLLUNCE Yy>KMM BCiM HELLACTAM,
O MOXoOsTb Bif MUPCbKMX TypboT, T Mir nobpe ckopmncTaTnUCa CNOKoeEM". |
Tpoxu gani: "He »Knsu 3 ntogbMm naoTCbkmmm, abo xxuem ognH, abo 3 bpatamu
6e3nnoTHUMK | ogHOAYMUSAMN TBOIMK". Ale TV MeHi CKa)kell: 1 He AyMalo
CTaTW YeHUEM | TOMY AJIA YOro ue MeHi? Xaun Tak, asie YoMy He nocayxaTu
aHrenbCbkux cnis? Tum BinbLue, LWo NPOCTUNA XPUCTUAHCBKUIA JNHOL,
HenpaBWJIbHO PO3YyMi€ YeHUiB. [10 TOro X iCHye apeBHin adpopusm: "bepu
BEPLUHY i MaTMeLl cepeaunHy". LLloao MeHe, To 9 BBa)Kato YeHLU S HanBULLLUM
y4YyHeM XpucTa, y BCbOMY MOBHICTIO NOoAiIGHUM 00 CBOro HaCTaBHMKA. Tn
CKa)kell: asie anocTo BULWWUI 3@ YeHUs. 3rofeH, ase caM arnocTos CTAa€E HAM
Nnwie 3 YeHus; NoKu BiH Kepye caMuM cobolto, BiH YepPHELb, KOJIN XX MOYMNHAE
KepyBaTu M iIHWWNMN — CTA€E anoCTO/IOM. XpUCTOC, NOokKK BiH ByB y NycTuHi, 6yB
yeHueMm, To6To Malke 6e3nnoTHUM, abo, K roBOpPATbL rpeku, 'dBAog
["HeBewecTBeH"]. UMM MOACHIOETLCS, YOMY YEHLiB Ha3MBalOTb aHresnamMu; He
TOMY, LLLO BOHW HE MatoTb Tisla, @ TOMY, L0 BOHM Y BCbOMY MPOLLAIOTLCA 3
TiNOM, HaBiTb HAPKW BUMNANIOKTb, K BeNUTb Moncen, Tomy Lo ix gonet (‘o

KAQPOC) € nuwe rocnoab ["ero »xe nuue BuHy 3paT"]. OaHak ue BiabyBa€eTbCs



nanwe nicna cMmepTi, TO6TO TOAI KON XTO-HEOyAb, MOBHICTIO 3aAMLWLVBLLN BCE
3eMHe, NoOMUpPaE, TakK WO NMPO HbOro MOXXHa CKa3aTu: ["EHOX »xe He obphTecH

B XKMBbIX"] Ta iH.

Ane 6yBan 340p0BUNA, HANMUAIWWKA, [N peBHYM AYyXOBOM BULLILLIUM"]!

Tein ToBapmw nMo HaB4YaHHIO Mpur[opin] Clasun4l].
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[XapkiB, MicLeBUN; BepeCceHb — XOBTEHb 1763 p.] / 1131/

Salve, thesaure margaritorum sophisticorum!

Cum animi arma sunt carnalibus longe potiora cumque tu philosophia illa
navonAla a summo vertice ad talos usque pulchre munitus ceteros haud
mediocriter territas profligasque, ego autem tuus amicus nunquam mari,
quod ajunt, guttam adspersi, id est nunquam quidquam contuli ad tuam
armaturam, aliisque tantopere conferentibus ipse sum 'acOpBoAog, visum est
tentare, possimne ego quoque, hoc in genere plane asinus ad lyram, vel
paulum inservire ac gratificari. Accipe igitur quandam ratiocinandi formulam
dictam sophistis avgouévny, id est augescentem. Ea est haec: Quam quis
mutuo pecuniam sumpsit, eam alius solvere non debet pro eo; ego autem a te
imberbis sumpsi, et nunc quinquennium factus sum alius, utpote barbatus.
Ergo... Quodsi barba, ut fortassis dices, essentiam rei non mutat, quae est
invisibilis, accipe hoc modo: iudaeus cum 315 essem sumpsi aurum mutuo,
ergo factus christianus non debeo solvere.

Syllogizo sic: mutata essentia, plane fit ex uno Tk esse aliud; sed cum
essentia sit invisibilis et proinde spiritus, spiritu autem christianus in totutn
immutatur atque alius fit: ergo qui iudaeus sumpserat, non reddet factus
christicola. Sed videris mihi me cum centum centuriis bisulcarum tuarum
distinctionum adoriri; proinde Thrasonem Terentianum imitatus non post



principia, ut ille, cavebo, sed in angulum me abdens haec timidi Poloni more in
te eminus jaculor...

Vale "a" Ty coplot@v!

Sophistarum asinus Gregorl[ius]

3apacTtyin, ckapbe coqicTUYHUX nepamnH!

HyxoBHa 30pos cunbHiWa 3a TiNleCcHy, i TWU, 4y40BO 3 FOJIOBU A0 Hir
0306poeHUN pinocodieto, LM BCEO3OPOEHHAM, HE B Mipy JISKAELL i
NPUMYLLYEL TiKaTW iHWNX. A X, TBi APYr, HIKOMM HaBITb | Kpanii, AK Ka>KyTb,
He MPosIMB y Mope, TOBTO HIKOIN HiYMM He CNpuUsSB TBOEMY 03OPOEHHIO; B TOWN
4yac fAK iHWi gonomMaratoTb Tobi, CaM 9 He KopucHMM Tobi. ToMy S BUpPIWKB
cnpobyBaTn, YN HE MOXXY A, AapMa Lo po3bupatocs B LbOMY, K OCen B Nipi,
X0Y4 TPOXU NMPUCNYXKNTUCA TOBI. TOMy NpuAMK BiJ MEHEe OLHY CXeMy
CYO )KeHHS, AKYy codicTn Ha3mBalTb avgouévny, To6To 3pocTatoydoto. OCb
BOHA: AKLLO XTO-Hebyab B34B rpoLli B MO3UKY, TO iHWMA HE MOBUHEH 3a@ HbOIO
ix noepTaTu. 4 B3aB y Tebe rpowi we 6e3zbopoaunm, a Tenep, 4epes N'aTb
POKIiB, 4 CTaB iHWWM, @ came — 3 bopogoto. OTxXKe... AKLO TU, MOXXJINBO,
ckaxxew, 6opona He MIHAE CyTi CNpaBK, TO Bi3bMU CyO)XEHHS B TAKOMy
Burnagi: bynyym iyoeem, g B3B8 30/10TO Y NO3UMKY, OTXKe, CTaBLIN

XPUCTUAHNHOM, 4 He NnoBMHEH noro rnoBepTaTn.

Byayto Takuin CUAOTi3M: i3 3MiHOK CYyTi OAHe CTa€ iHWWM 3a CBOIM ByTTaM;
aJie OCKiJIbKN CYyTb € HEBUOMMOIO | TOMY OYXOBHOIO, 332 LIYXOM XKe XPUCTUSAHUH
30BCiM 3MIHIOETbLCSA | CTAE IHLWKUM, — OTXXe, TOW, XTO B35IB rpOLUi y NO3UKY,
Oyay4n iyoeem, He NOBUHEH NAATUTKU, CTABLUN XPUCTUAHMHOM. Ane MeHi
3[0AETLCA, TV BUCTYNAELL NPOTN MEHE 3 COTHEK COTEHb TBOIX MapPHOKOMUTHUX;
TOMYy, Hacnigyto4un TepeHuieBoro Tpa3oHa, a byay obepexxHuMm i He nig,
KiHeUb, K BiH, @ 3 CaMOro rno4aTky, nogibHo no 6osarysnueoro MNonoxis,
3abepycsa B KyTOK i 3ganeka nywy B Tebe cBo CTpiny.

byBan 300poB, anbdo cogicTis!



Ocen cepep codpicTie Npuroplin] 316
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[XapkiB, MiCcLeBUN; BepeCeHb — XOBTeHb 1763 p.] /982 /

Mi Michaél, macte virtute!

Tres adeo Christi miles sibi conspicit hostes,

Cum quibus assiduo bella gerenda videt.

Primus es huic hostis, tu simia, munde, fucata;

Tu, quem dux noster pulchra sepulchra vocat.

Alter blanda caro mulier, quae tempore nullo

Ad mala desistit solicitare virum.

At reliquis gravior cacodaemon tertius hostis,

Stultitiae genitor, qua venit omne malum.

Eja tyro Christi, gladium tibi cude! memento,

Militiam vitam hanc esse memento jugem.

Tuus veteranus commilito Greg[orius] Sabbin.

Min Muxawnne, xBasa T0o0i!



Tpbox Boporie 6a4nTb BOIH XpuUcTa,

3 HUMK IZOMy 3aBXOun 0oBOONTbCA BOKOBATW.

Mepwwnin BOpOr NOro — TW, HApyM’'ssHEHa MaBno, T, CBiTe,

KU HaW BOXXAb HAa3UBA€E NPUKpPALLEHOO TPYHOILO.

Opyrun Bopor — 3HaasinBe TiNlO XKiHKN,

flke 3aBXAM CMOKYLUAE MY>XUYNHY A0 3/a.

TpeTin i 0OCTaHHIN BOpOr, Wwe Hebe3neyvyHiwnn, — 371NN JEMOH,

BaTbKO rnynoTwn, Big AKOI NOXOAUTb BCAKE 3J10.

Hy, monoawun BoiHe Xpucta! Kyin cobi mey!

Mam’aTan, Wo Hawe XNTTsa — ue 6esnepepBHa 6opoTbba.

TBin cTapun BincbkoBuin ToBapuw pur[opin] Casuy.
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[XapkiB, MiCcLeBUIN; TpaBeHb — YepBeHb 1763 p.]1/ 921/

Salve, benevolentissimum animal mi Michaél!

Inveni portum, spes et fortuna valete!

Sat me lusistis, ludite nunc alios.



Elegans in primis distichon hoc vel hoc nomine videri potest, quod
usurpatum est a doctissimo, quisquis ille fuit, viro, qui errores XXnn6na3ossbl
eloguentissime planeque homerice descripsit; nec dubito quin tibi quoque sit
placiturum. Id nos jambicis exercitationis gratia sic reddidimus:

lam tango portum, spes vale fortunaque:

Lusisse sat me, ceteros nunc ludite. 317

Conabimur vertere etiam dimetris, si aspirarint musae:

Portus recepit me in sinum

O spes vale fortunaque:

Me desinatis ludere,

Nunc ceteros jam ludite.

Sed tentemus alternis quoque ludere; tu, Ti philomuse, musas invoca, qui
illis litare soles, si forte faverint:

Jam me quietus portus in sinu fovet,

O spes vale fortunaque!

Nolo esse lusus amplius vobis, sat est:

Nunc ceteros jam ludite.

Minimum abfuit, quin hallucinaremur. Verum optimus est error, ubi in
discendo erratur. Saepeque malum bonum est. / 922 / Quid? Satne tibi videor
luisse poenam? Quas, ais, poenas? Quia heri non praestiti, quod promiseram,



quamquam quidem sub conditione tanquam praescius promiseram. Invisi
enim sacrificum JomeHTheBckaro Gregorium, hominem mihi amicissimum, et
cujus ingenium vehementer aTo, ut nihil interim dicam de dotibus ejus, nihil
de eruditione. Ergo quae eramus tecum heri praesentes cum praesente
disserturi, licet alia fortassis erant futuram, quam hic sunt, tamen, ut
guomodocunque pensaremus illam 'anpoonyopiav, haec tibi impraesentiarum
alacres valde ac laeti illivimus. Ceterum cum Nicolao nostro ut colloquar
secretum de vestra simultate, cape tempus. Confido fore, ut vos rursum
reconciliem. Quid dulcius amore et concordia? Novi simplicissimum tuum
innoxiumque ingenium, sed tamen amicorum errata dexteritate corrigere aut
ferre, si leviuscula sunt, debemus.

Tuus Greglorius] Sabbin.

34pacTtyn, Hanaobpo3unynumeiwa icToTo, Min Mnxanne!

9 3HaMwWoB raBaHb, NpoLwanTe, Haaisa i wacta!

Hocntb BM 6aBunnce MHoto, 6aBTecsa Tenep iHWUMN.

Llen BMKIIOYHO BUTOHYEHUI ABOBIpLU 3aN03MYeHNA Y TOr0 HEBIAOMOIO
aBTopa, KU, XT0 6 BiH HEe ByB, 4OCUTbL KPACHOMOBHO i AeTaJIbHO onncas
roMepiBCbKnM BipweM [2Knnbnasosbl] 611yKaHHA, A He CyMHIBatoCs, WO BiH i
Tobi cnopobaeTbCcA. 3aans BNpasy M1 nepenanm noro aM6iYHMMK BipLamm
Tak:

A B)Ke [oX04XKY NPUCTaHI, Npowan, Hagi€ i WwacTs;

Bu pocutb 6aBuancb MHo, 6aBTECH Tenep iHWUMW.

CnpobyemMo Tenep nepenaTt L& TakKoX BipwaMn NOABIMHOIO Po3Mipy,
AKLWoO ue byne oo snonobum mysam: 318

MpucTaHb NPUNHANA MeHe B CBOE JIOHO,



Hapgie i wacTa, npowante!

[MepecTaHbTe rpaTu MHOIO;

Tenep BXe rpanTte iHWNMN!

Ane cnpobyeMo TakoX AaTu ue BipwaMu, Lo YepryTbCa: TU Min

nobuTento My3s, NOKANY iX; MOXK/IMBO, BOHWN AOMNOMOXYTb TOOI:

MeHe BXe 3irpiBa€e B CBOEMY JIOHi CMOKiHa MPUCTaHb;

O Hapie i wacTa, npowanTte!

He xo4y 6yTun BinbLie Balot irpallkoto, 4OCUTb.

Tenep BXe rpanTte iHWNMN.

A 60toCb, WO Hapobme NOMUOK. ANe Hankpalwla NoOMUIKa Ta, aKy
AOMNYCKaloTb MPW HaBYaHHI. YacTo 3710 € gobpom. Homy? Yu gyma€ewl Tm, Wo S
[OCTaTHBLO CrNOKYTYBaB NPOBUHY? Ky NPOBUHY? — 3anuTaeLwl TU. A Ty, WO A
BYOpa He byB, AK 00iLsB, X04a 1 3 yMOBOIO, HibK A Hanepepn 3HaB, KOX OaBaB
06iusAHKyY. bo a 6yB y cBsAlweHuKa puropia [lomeHTheBcKaro], nloanHM oo
MeHe BeJIbMU MPUXUIbHOI, XapakKTep KOl 4 ay»e nobto, He roBopsAaYM BXe
npo Mnoro 34i6HOCTI | BYeHiCTb. OTXe, Te, MPo WO MU BY4Opa Masin HaMip
rOBOPUTM BiY-Ha-BiY, 4OBEOETbCH 3aMiHUTY iHWKMK TeMaMu. LLLo6 aknmoch
YNHOM KOMMEHCYBATW Hally PO3MOBY, siKa He Bigbynacs, s Hanmcas TOoOi
Ay>Xe WBUAKO i 3 0XOTO oue Bce, bepyyn no yearu gaHi obctasmHun. Oani
Lwo[o Toro, wob NnoroBopuTN OKPEMO 3 HaLMM MUKOJI0I0 NMPO Bally CBAapKY,
To noyekam Tpoxn. O6iysto Bac nommpuTun. bo Wwo conoauie Big NoOOBI i
3rogn? 4 3Hato TBOIK Ay>Ke NPOCTy i narigHy saady, npote noMuiku opys3is Mu

NOBUWHHI YMiTV BUNpPaBnaT abo 3HOCUTU, AKLLO BOHMN HE CEPNO3HI.

Tein Mpur[opin] Casunv.
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Salve, divinarum musarum alumne!

Michaél carissime!

Beatus ille, qui fugit negotia,

Ut prisca christiana gens!

Qui pectus excolit suum virtutibus,

Sanctisque purgat litteris.

Amara cura tale pectus haud trahit,

Nec horror ullus excitat,

Nec dente duro livor A ater exedit,

A Livor pro invidia; haec enim livida est, id est cuHaa. Nam invidiosi
plerunque sunt pallidi, qui color est ex albo et caeruleo mixtus. MNpum. aBTopa.
319

Nec est A cupido pessima.

Quietus ergo dulce tempus exigit,

In pace cum coelestibus...

Sed satis sit!



Reversus e ludo, quoniam omnino statueram tecum aliquid non admodum
de faece vulgi loqui, protinus excudi hos, respiciens exemplar nostri Flacci.
Quid agas? Sic homo sum: nihil mihi dulcius nugis istis. Quodsi quando incido
in hominem similium nugarum studiosum, tantum non sublimi ferio vertice
sidera. Sentisne, quorsum haec tam putida tendunt, ut idem ait? Te, inquam,
innuo, te enim amo, talium nugarum pariter mecum cupidum. Nauta enim
nautae, asinus asino et sus sui, ut ajunt, pulcher.

Vale, mi carissime philomuse!

Tuus musarum coalumnus Greglorius] Sabbin. / 612 /

Heri prehendens nostrum Nicolaum, concessimus in meum musaeum
prima, ni fallor, noctis hora. EQo missis omnibus ambagibus, quare, inquam,
irasceris nostro Michaéli? Aut cur mihi non communicasti, si quid ille fecit,
unde tibi justa esset buccensendi causa? Negavit se tibi iratum esse, licet
haberet justas causas: fuisse quidem iratum, sed iram jam posuisse. Quaeso,
inguam, quid ille tale fecit? Primum dixit, te aliquando aliquoties illi rescripsisse
superbiuscule et arroganter, repudians ejus amicitiam, nolle te talibus amicis
uti, similes sibi quaereret: te enim metuere, ne tales socii perducerent in
societatem periculi, quod sequeretur maleficia. Deinde narravit te ejus
colloquium fugere, licet ipse cuperet tecum fabulari; breviter: sese non
admodum tuam amicitiam ambire, si tu recusares. Prope illa omnia in te dixit,
quae tu in eum nudius tertius. Hic ego: ut ut, inquam, haec sunt, noli, sodes,
irasci. llle jurare sese nihil in te mali stomachi habere. Sic digressi sumus.
Divinavimus, mi Michaél, te ille suspicatus est, qui mihi dixisses de se male;
confessus erat. Comici erroris. Mi Michaél, age rriitte ornnia. Ego te quidem
extra culpam esse confido; sed tamen saepe imprudenter peccamus in
amicos. Haec omnia sunt leviuscula.

Vale!

A Est pro edit. Sic et Horat[ins] Siquid est aniraum, differs curandi tempus
etc. Npwum. aBTOPpA.



34pacTyi, BUXOBaHLIO 6BOXKeCTBEHHUX MY3,

Mwuxawnne Hangopox4mmn!

LLlacnuBnn, XTO YHUKaE cnpas,

K OaBHE NneM’'sa XpPUCTUSAH,

XTO cepue yoocKoHane YecHoTamn 320

| OYMLAE YATAHHAM CBALWEHHUX KHUT!

lNpka TypboTa He OXOMJE TakKoro cepus,

| HiIAKWIN CTpPax HE TPUBOXUTb MNOTO.

Teepavmm 3ybamm He rpu3se Noro YopHa 3a3apicTb A

| He noXxnpae B npenoraHa XTUBICTb.

B cnokoi NnpoBOAUTb BiH NPUEMHO Yac,

B Mupi 3 HebeCHMMM...

Ane gocuTb!

NMoBepHYBLUNCH i3 LLIKOJIN, S TBEPAO BMPILLNB AOK/IaAHO NMOroBOPUTHA 3
TO6OI NMPO MOPOKW YEPHi i 3pa3y X HanMcas Li BipLli, B3ABLUW 3a 3pa30K
dnakka. Lo nopobuw? Taka a ntognHa: onsa MeHe HeMa€ Hivoro 6inbLu
NPUEMHOIO, HiX Ui ApibHULUI. | AKWO 5 3ycTpivatocsa 3 NI0ONHO, AKa
3aXOMJIETLCA TaKNMN X ApiIbHNLAMN, 9 NefiBe He TOPKAOCHA roJI0BOIO 3ipOK.
Y po3yMiell TK, Kyam CNpAMOBaHI Wi MaHipHI BipLUi, K Ka)Ke TON Xe noeT?

Ckaxy T06i: A HaTAKato Ha Tebe, 60 nwbnio Tebe, a Tu, 9K i 9, Ay>Ke 0X04MI



[0 uUnx opibHMUb. BO MOpPSAK, AK Ka)KyTb, XOPOLLUUA N1 MOpsSKa, ocen — A

0oCJla, a CBMHA — OJ19 CBUHI.

ByBawn 300poBUIA, M1 HANJOPOXKX4YUIA NobUTENo My3!

TBin, K i TN, BuxosaHeub My3 purfopin] Casnu.

B4yopa A 3ycTpiB Haworo Mukony, i M1 3aMLn O MOro My3eto, AKLWO 4
He NOMWUNSAIOCA, O MepLUi FOAWHI HOYI. 1 MpocTo 6e3 HaTAKIB KaXky NoMy:
"Yomy Tn cepaAnTuin Ha Haworo Mmnxanna? A6o YoMy Tu He NMOBIAOMMB MeEHE,
AKLLO BiH 3pobuB LWOCb Take, Wwo aa€ Tobi cnpasennmBy nigcTtasy 4Ns
HeBAOBOJIeHHA?" BiH CKa3aB, L0 He rHiBaeTbCs Ha Tebe, Xo4 i Ma€ Ansa Lboro
crpasennuBy nNigcTaBy, WO BiH OyB cepanTun, ane nepecTtas rHiBaTUCS.
MunTato, wo X Take 3pobme Muxanmno? CnoyvaTKy BiH CKa3as, WO TN AeKiNbKa
pas3iB BiAMNOBIB 3ap0O3yMisi0 i 3yXBaslo Ha MOro JINCTWY, BiAKMAAKHYN OO
apyx6y i 3aaBnstoun, Wo Tn He BarKa€eLw MaTn TakKuUx APY3iB i HEXal BiH
wykae cobi apy3is cepen noaibHnx oo cebe, 60 TM HoOIWCA, WO TaKi Apy3i
BTArHyTb Tebe B Hebe3ne4yHy KoMnaHito. MoTiM po3Ka3as, L0 TN YHUKAELL
PO3MOB i3 HUM, X0M BiH | 6a>xaB 6u nobanakaTn 3 Tob60t0. OAHNUM CNOBOM, BiH
He Ay)Xe OoMaraeTbCsa TBOEI ApYyKOKY, AKLLO TW BiMOBNSAELICA Bif Hel. BiH
Ccka3aB npo Tebe manxe BCe Te, WO TN CKa3aB NPO HbOIro No3aByopa. A nomy
Ha ue rosopto: "Ak 6u Tam He Byno, Tu, ToBapuLy, NepecTaHb rHiBaTuca". BiH
3anpuUCsarHyBCS, WO Hiskoi obpa3n Ha Tebe He Ma€e. Tak MM i posinwnncs. g
BUCNOBMB 340rag, Muxanmne, wo BiH 3anigo3pus Tebe B TOMy, WO TU B
PO3MOBax 3i MHOIO MOraHoO NPO HbOrO BiAMYKYELICH.

A Livor [cuHin] 3amicTb invidia [3a3gpicTk], 60 livida o3Hava€e [cuHasg].
Ap>Ke 3a34picHi ntoan nepeBaxkHo 6niai, a 6nigun konip € cymiwwio 6inoro n
ronyboro. Npum. aBToOpa.

B Est [€] 3amicTb edit [icTb]. Tak i Fopayin: konm wo-Hebyab rpnse ayuwy,
TV Bigknagaew Yac TypboT Ta iH. MpuM. aBTopa. 321



BiH ue Bn3HaB. KoMmiyHa noMmunka! Min Muxamne, 3anunw Bce ue! LLlo X oo
MeHe, TO 4 BU3Hato Tebe Hi B YHOMY He BUHHUM; OiHaK MW 4aCTO HEPO3CYaA/INBO
rpillMMo No BiAHOWEHHIO A0 iHWKX. Bce ue gpibHuui.

byBan 300pos!
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[XapkiB, MicLeBU; BepeCeHb — XOBTEHb, 1763 p.]

Xailpe, 'epAouLéE pouv TETTLE, Kal piATaTte popuUnE!

MuyaAA @lAdpovoe!

Cicadae rore pasci dicuntur. Proinde vehementer quadrat in hominem
musarum amicum vocari cicadam, cum musica sacra hunc mons
dpocopdpoc, nunc fons limpidissimus apellantur. Imo et in arcanis nostris
literis saepe mentio fit roris, quale est: poca aepmoHckas etc, pluviae, fontium
saepissime, velut "CHinge, asKo 0oXxab Ha pyHo..." et "Onon4uwaca cnHose
IcpanncTu npun 12 nctoyHmkax". Hic est ille ros et aqua, quae sitientes potat
ac reficit animas. Quarum aquarum cum dilectissimus Christi discipulus
loannes in euangelio fecisset mentionem, haec addit: "Cie »xe rnaronawe o
nych..." etc. Quemadmodum enim ros, graece 6pdacog, desuper cadens nihil
plane in se pulveris habet, sed merissima ac purissima quaedam aeris sereni
lacruma est, ita I. Christi doctrina nequidquam terrae est particeps, sed tota
guanta est, spiritalis est, spiritus autem plane aswuato¢ et immaterialis et
hinc abstrusissime latet abditus veluti aqua in venis terrae, profanos fugiens
oculos; donec percussa petra in fontem et scatebras erumpat. Sed heu! quam
pauci sunt ol TéTtTiye¢ quamguam plena sunt omnia asinorum, qui turbidam
amant nec bibunt, ut tuus ait Aristoteles, nisi prius turbent; quantique greges
porcorum, qui fontes oderunt, natura sua, kawdv et coenum quaerunt,
humilia amant et palustria, cervosque ad fontes curre...1 / 332/



Jam et formicae nomen oppido quam competit in verae sapientiae
studiosum, sive intelligas formicas nostrates, tritici grana congerentes, sive
septemptrionalis Indiae illas auriferas, quod aurum e montium cavernis
egerant; quas respiciens divus Basilius sic apud Erasmum nostrum ad suos
nepotes loquitur: quicquid ultra necessitatem usus superesset, sive id esset
lydia gleba sive formicarum auriferarum opus, hoc magis esse
contemnendum, quo minus esset eo opus. Audis in s. scriptura panes nunc
hordeaceos, nunc triticeos a lesu frangi nunc plebi, nunc discipulis. Audis
sapientiam vocari nunc margaritum, nunc aurum. Quod sicuti granum tritici e
spica excutitur per boves triones, qualis fuit Lucas; sicuti rursum aurum in
altissimas terrae latebras abdidit deus. ne porci conculcent, suos 322 autem
scrutari jubet. Christus talem tantamque indolem tuam in dies altius
promoveat ad gloriam suam porcinis animabus inaccessam!

Vale, amicissime sodalis!

Tuus Gregorlius] Sabbin.

300poB, nobnMa Mos LUMKano i HangopoXKya MypaLlko!

Mwuxanne, nobutento mys!

Ka)KyTb, LLO LUKaAN XUBNATLCA POCOID. TOMY Aiy>Ke LO0PEeYHO JII0AVHY,
BiAAaHy My3aM, Ha3BaTU LUKAOO00, OCKIJIbKU CBATUNLLEM MY3 Ha3MBaA€ETbCA
TO ropa PpoCOHOCHA, TO HAaNYUCTIWe axkepeso. binbwe TOro, i B HaWmMx
CBALLEHHMX KHUIraX 4acTo 3raflyeTbCs poca, Hanpukiag [poca aepMoHCKas]
Ta iH., | Ay>Xe 4YaCTo roBOpUTbLCA NPO AO0L, i AXKepesio, iIK Hanpuknana:
["CHinge, AKo foxXab Ha pyHo..."] i ["Ononymnwacsa cmHoBe IcpanncTu npu 12
ncTtoyHmkax"]. Le Tta poca v Boaa, WO HarnyBae i BIAHOBIOE cnpari gyLui.
Konn HanynobneHiwnm y4yeHs XpucTa loaHH 3ragye nNpo Ui BOAW B €BaHrenii,
BiH monae€ Take: ["Cie e rnaronawe o aych..."] Ta iH. MoaibHo oo Toro, Ak
poca, — norpeubkn 6pd00C?, — sika Nafa€ 3ropu, 30BCiM He MiCTUTb B CObi
nuny, a € Hibn HanyncTiwa, 63 OMIOoK C/b03a NOorigHOro NMoBiTPS, — TakK |
yyeHHs |. XpucTa 30BCiM Henpu4yeTHe 40 3eMJli, a BCe HACKpPi3b OyXOBHe, AyX



Xe uinkoMm 6esTinecHuin, HemaTepianbHUM | TOMY TaEMHO XOBAETLCS B
HeOOCTYNHUX chepax, 9K BoAa B XWaxX 3eMJi, HEBUAHA 019 3BUYaNHUX 04en,
NOKW HE BUPBETLCSA Y BUrnaai g)xepena abo »MBOro CTpPyMOYKa 3 PO3KOJINHM
ckeni. Ta 6a! 9k Mano unkapg, Xo4 BClOAM MOBHO OCAIB, WO obnaTb
KaJlaMyTHY BOAY i He N'l0Tb, AK TOBOPUTb TBIiN ApiCTOTEsIb, MOKU HE
CKanamyTaTb BOOW. A CKiJlbKM CTa CBUHEN, AKi 3a NPUPOL0L0 CBOEID
HEHaBUAATb AXKepesa, WyKalTb HeYnCToTun i bpya, NobnaTb HA3bKI i

60N0TUCTI MiCLEBOCTI, TOAiI AK oneHi bixxaTb 40 O)xepen.

INns Toro, XTo BYNTLCA CMPABXHbLOI MyOpPOCTi, HaA3BUYaWHO MiIAXOAUTD i
Ha3Ba — MypallKa, YX TO KOJIN MaTK Ha YBa3i HALLMX MypPaLUOK, LLO TAramTb
nweHnYHi 3epHa, abo BiOMUX 30J1I0TOHOCHUX MypaLw oK [MiBHIYHOI IHAT,
Ha3BaHMX TaK TOMY, WO BOHU TAIM/IN 30J10TO 3 MpCbKMX nevep. Mato4n ix Ha
yBa3i, 6o)xecTBeHHUI Bacunin y Haworo Epa3sma Tak roBOpuUTb CBOIM
Hawaakam: "Pobutn Te, WO HE BUKJINKAETLCA HEODXIAHICTIO, Y Byae ue
nipinceka 6puna abo cnpasa 30J1I0TOHOCHUX MypalloK, TUM BinbLue He cnig,
4MM MeHLWe ue NoTpibHo". T 3Ha€EW i3 CBATOro NMUcbMa, K Icyc nepesnamye
TO SAYMIHHI, TO MWEHNYHI XNibn — oQnH pa3 ANa Hapoay, APyrun pas ans
YYHIB. TV Yy€ewW, AK MyApIiCTb HA3MBAETbLCA TO NEPJIMHOIO, TO 30/10TOM. BoHa,
SIK MWEeHNYHe 3epHO 3 KOJ10Ca, BUMOJIOYYETLCA BOJlaMU, TaknMu, K Jlyka.
3HOBY, SIK 30/10TO, XOBa€ ii 60r B HaNrNmMbLIMX TaHUKax 3emni, wob He
3HeBa>ka M il CBUHI, CBOIM Xe BeJINTb WyKaTu. Taky 323 i HAaCTiJIbKU BENINKY
TBOI 34iIOHICTb Xan BO3BeAe XpPUCTOC Ha BULLMIA CTYNiHb 40 CBOEI CNaBu,

HeLOCTYMNHOI CBMHCbKUM AyLLIaM.

ByBan 300p0OB, HAMOOPOXK4YNIA TOBapuULLy!

Tein Npuroplin] Casuv.
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[XapkiB, MicLueBU; BepeCceHb — XOBTeHb (?) 1763 p.]/ 1031/

Salve mi carissime @AOxpLOTE,



Michaél dulcissime!

Haec tua mens si dia facit, nae digna facit se:

Non agitare quidem pulchrius illa valet.

Non incerta facit, sed certo spectat ocello,

Ut miserum ventrem vulgus inane colit!

Saepius haec facias: quid sanctius hocce BsdTpw,

Sic superi vivunt, sic cgopd¢ omnis agit.

Saepius hanc speculam ascendas, licet unde videre,

Colluvies hominum quicquid in orbe gerit.

O me, cum aspicio te talia posse tenellum,

Cum maturus eris gaudia quanta manent?

Accipe quo semper finitur epistola verbo, quo, tibi qui mittit, non caret
ipse.

Vale!

Tuus Gregorlius] Sab[bin].

30pacTyn, Ml HANOOPOXKHYNN XPUCTOOOLLIO,

Munxawnne HanconoaLnn!



Konwu TBin ayx aie no-6o>xomy, To ue aincHo rigHe Ttebe.

Kpalle BiH He MOXXe AiaTn,

bo He 3amMmaeTbCca ApibHMLAMK, @ cnornaaae,

AK nerkoBa>kHa topba abae Npo xantorigHe Yyepeso.

YacTiwe 4YnHm Tak, 60 Wo € CBATILWMM 3a Lie BUaoBuLLe?

Tak XnBYyTb B0rn, Tak pobuTb KOXXeH MyapeLb,

YacTiwe niginMancsa Ha Lo BeXy, 3BiAKWN MOXXHa 6aunTy,

LLlo pobnaTb y CBITI IOACLKI NOKNABKN.

O, AKun A 3a40BONEHMA, KoNn 6aydy, WO B FOHOCTI TV 3A4aTHUN TaK AiATw;

AKi pagolli 4ekalTb MeHe, KON JoCArHeLw 3pinocTi!

MpurnMun CnoBa, SKUMK 3aBXAM 3aKiHYyETbCA NUCT: Baxkato Tobi 3q0poB’S,
AKOro He nosbasneHuin i Tonm, xTo T06i NOCKMNAE LLOIO NNCTA.

byBan 3p0pos!

Tein Npuroplin] Cas[uny]. 324
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[XapkiB, Micuesun; 28 (297) »xoBTHA 1763 p.]/ 1061 /

Carissime Michaél!



Vidi spectaculum, e vespertinis precibus vixdum finitis evocatus, idque
tum lugubre, tum ridiculum, tum pudendum. Unde, inquis tibi, risus sufficiebat,
ubi conclamabatur? aut conclamatum est? An non haec importuna? Tace,
carissime, ac paululum me audi. Non ego sum cyclope immanior; imo sentio
singularem gquandam mihi inesse humanitatem kai TAv L avBpwtniav, sed,
crede mihi, suppudebat videre quosdam sane quani muliebriter ululare. Quos,
ita me deus amet, in ipso Trojae excidio si tantis tamque femineis fletibus
indulgere conspicerem, non sane virtutis eos quidquam habere existimarem.
Ergo fugi ex templo, tantum pudorem non ferens, cum viderem ipsos eos
lamentari, quorum erat ceteros in hunc modum flentes cohibere. Heu pietas!
heu prisca sapientia! Tantisne lacrumis lugere mortem carnalem, quae tantum
abest, ut sit fugienda, qui vel paulum sanae mentis habeat, ut omnium
periculorum malorumque unicus ac certissimus portus sit putanda? Unde illis
haec opinio? Ex s. literis, dices. Sed quonam loco? Animi mortem miseram
esse videre licet plus satis in s. libris; corporis mortem usquam mihi legisse /
1062 / explorandam esse haud sane memini, neque in philosophorum scriptis.
Si ipse adfuisses, non sane temperasses a lacrumis. Sed hoc fecisses exemplo
aliorum permotus, non rei dignitate. Sic adolescentia semper apud nos
corrumpitur exemplis stupidissimorum virorum senumque. O tempora! o
mores! Abbas jam expiravit; plebs cursitat plorans; ego rideo et simul lugeo
animo. Rideo stultitiam hominum, eandem tugeo.

Vale, mi carissime, ac te quantum potes abducere cura a corruptissimo

vulgo!

Tuus condiscipulus Gregorl[ius] S[abbin].

Hangopoxx4duin Mmnxanne!

JlegBe 3aKiH4YMNacA BeYipHA MOJINTBA, AK MEHe BUKJIMKaN, i 4 CTaB
CBiAKOM BMAOBULLA@ — | BUAOBMLLA CYMHOI0, X04a N CMILWHOro Ta raHebHoro.
3BigKKN, CKaxkew, y Tebe Bunwno cmiwHe, konm 6ys 3aranbHui nnay? Xida ue
He AVMBHO? 3aMOBKHU, Mil HANLOPOXKYUN, | TPOXN MeHe nocsyxan. A X He
JIOTIWWM 3a umknona. HaBnakun, 9 BU3Halo, WO MeHi BlacTuBa geska

ocobnmBa rymMaHHICTb i NIOOAHICTb, afne, NoBip, MeHi By10 COpOMHO BaunTK, SK



AesKi Maxe No->XiHo4YoMy ronocunun. Akbu, rocnoam NPocTn, Npu camin
3armbeni Tpoi a nobayms, WO NOON HACTIIbKYX Bia4aloTbCA XXIHOYOMY Mavy,
a, 6e3 cyMmHiBy, nogymMmaB 61, LLO Y HUX HEMAE aHITPOXU MY>XXHOCTI. TOMY 5 BTIK
325 3 xpamy, 60 He Mir 3HeCTn Takoi raHbbun, 6ayvayn, WO rosIOCHO NAYyThb Ti,
akum cnig 6yno 6 iHWKX yTpumysaTw Big nnavy. e 6narovecta? [le ctapa
MyOpicTb? Xiba cnig TakuMu CNisbMU OMJlakyBaTU TiJIeCHY CMepTb, AKOI
30BCiM He Tpeba yHUKaTN i AKY KOXXHUIN, Yy KOro € XO4 TPOXM 3[40POBOro
rnysny, NOBMHEH BU3HATU €AVHUM | HAWHAAINHILLMM BUXOAOM 3 YCiX Hebe3nek
i HeWwacTb? 3BIAKN Y HUX TakKa AyMKa? Tu CKakelwl — i3 CBATOro nucbMa. Ane
B AsKOMY Micui? LLlo cMepTb AyXOBHa — HeLWacT4, Npo Le MOXXHa Ai3HaTUCS
BiNbL HI>XK 4OCTaTHBLO 3 CBATOrO NUCbMA, ase Wo TiIeCHY CMepTb Chif
onnakyBaTu, 9 He NnamMm’aTato, Wwob Konm-Hebyab Npo Le YnTaB y CBATOMY
NUCbMI, @ TaKoX i B KHUrax ginococie. 9kbu Tn cam 6yB Tam, T0, 3BNYaANHO,
He yTpumaBca 6 Big cni3. Ane ue v 3pobums 61 Nig BAAMBOM NpuKNagy iHWKX,
a He 3 ornafy Ha CyTb CrpaBun. Tak IOHALTBO 3aBXAWN Y HAC NCYETLCA
NnpuKJagaMy BUKJIFOYHO HEPO3YMHUX MYXiB i cTapux nogenn. O yacu! O
3Bu4ail IrymeH nomMmep, Hapo4 MeTyLNTbLCA, Nadyyun; 8 CMIlOCs | pa3oM 3 TUM

nnayvy B aywi. CMitoca 3 NIIOACBKOI FAynoTy, 11 XK OrNJ1akylo.

ByBan 300pOB, Mil HAMOOPOXKYUN, i, HACKIJIbBKX MOXKeLl, HaMaramncs

BiAOaNAaTUCA Bi CTpalleHHO po3belleHoi YepHi!

Tein ToBapuwWw Mo HaB4YaHHIO. ['puroplin] Cas[ny].
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[XapkiB, micuesuin] / 581 /

Carissime adolescens mi Michaél, €D npatte!

Nempe satellitii dux regi proximus esse

Assolet et regis proximus ora videt.



Sic tuus et Michaél princeps dux, proximus illi,

Qui deus est Jacob, adstat et ora videt.

Numinis obtutum porro quisnam aspicit? Audi,

Dilectus Christi discipulus quid ait;

MN&¢ ‘o ‘aHAPTAVWY OV HATOTE "WPUKEW

AuTOv, 0V’ "éyvw avToV...

Quo magis hanc terram fugiens peccata relinques,

Hoc propior poteris numinis ore frui.

TAC péV BLOTIKAG "€BwW "€KPAAAE pEPivacC.

"AyL0¢C 'e0T’ 'OVTWG yalay ‘0 KATAQPOV@V.

Macte nova virtute dei: sic itur ad astra:;

Quid tibi cum terra? Nil habet illa boni.

Abjectis curis, quibus ardet futile vulgus,

Verus es, @ MwaniA, aemulus angelicus:

Sed, Michaél! vis excellentia dona dei? Ergo

Eximius vulgi temptor ut esse queas,



"Akove Td 'amnd kapdlag. /582 /326

Sed accipe ista quoque, non de summis, ut ajunt, labris.

Angelus est in carne quidem, sed spiritus ille est;

Carne latet Christus, sed deus ille tamen.

Temne voluptates, et eris mihi magnus Apollo:

Imo raihi princeps ille otpatnydg eris.

Crede tamen, liced haut capis haec, et postea dices

Mendacem aut fuero magnus Apollo tibi.

Vale, cariss[ime], as angelicum diem angelice transige!

20¢ ouupadnTAc Mpnydéplog ‘o ZaPRw.

1763, nov[embris] 8.

[lla heri, haec mane nenoinka.

Hanpopoxxdnn min toHave Muxanne, dyab wacnmsmnn!

Ha4anbHUK BapTn Hanbam>xumin oo uaps

| HaMkpawe 6a4nTb Noro o6 ny4S.



Tak i TBiN BEpXOBHUN BOXAb Muxanno Hanbamx4mn oo Toro,

XT0 60T lakoBa.

BiH CTOITb NOPYY HLOrO N CNOrNS4a€ NOro nuue.

Ane xT0 X Wwe 6a4ynTb 6oXKeCcTBEeHHUN NNK?

Cnyxan, wo Kaxxe yniobneHunm y4yeHo XpucTta:

XTO rpilwnTb, TOW HIKON He Ba4vnTb

| He 3Ha€ noro...

Yum 6inblie Tn, yHMKato4um 3eMHoro, nosbyaewcs rpixis,

Tum 6nmxxye cnornagatTumMeld nuue bo>xecTsa.

O6aunw 3eMHi TypboTu!

Byab cnpaBai CBATUM.

BiTalo Tebe 3 HoBOIO YecHoTOw! Tak gocArHeLw BiYHOT CJlaBu.

LLlo To6i no 3emni? Ha Hin Hema HiYoro gobporo.

BiokunHyBLWM TYpOOTU, SKUMUN XKMBE JIEFKOBAXKHA YepHb,

Tw cTaHew cnpaBXHIiM CYyNnepHMKOM aHrenis,

Ap>xe T, Mmnxanne, nparHew Hamkpawmx gapis 60xmnx?



LLLlo6 Tn Mir HexTyBaTu 3BNYAAMUN YepHi,

Bucnyxan, wo ckaxy To0i Big WMporo cepus.

TinbKn CNpunMn Le He NoBepPXo0Bo.

AHren — y Tini, ane BiH € OyX,

Y Tini xoBa€eTbCA XpUCTOC, ane BiH € 6or.

3HeBaXkaln Haconoam — i bygew ona meHe BeNMKUM ANOJISTIOHOM,

HaBiTb BifiblLe TOro — Be/IMKUM MOJIKOBOALEM.

Ta NOoBip, X04 TK LbOIro He 3po3yMieLl: abo Ha3oBelw MeHe 327

BpexyHoMm, abo a cTaHy ana Tebe BeNMKNM AMNOJISIOHOM.

Mpowan, HaNOOoPOXKYUIA, | AE€Hb aHresna NPoBeaun No-aHresbCbku!

TBin TOBapumL NO HaB4YaHHO ["puropin Casuny.

8 nuctonapa 1763.

MepLwwi Bipw 9 HanNucaB BYOpa, OPYrUn — CbOro4Hi BpaHL.

61

[XapkiB, micuesuin] / 641 /

Carissimo Michaéli pacem in domino!



In lucem me nocte parens hac edidit olim,

Hac coepi vitae pnma elementa puer.

Altera nox post orta fuit, qua, Christe deus mi,

In me natus erat spiritus ille tuus.

Nam mea frustra genitnx enixa fuit, ni

Tu genuisses Te, 0 lux mea, viia mea!

Reversus in museum meum a quodam amico ac memoria recolens
natalem meum, coepi simul cogitare, quam plena malorum vita est
mortalium, ut mihi quidem haud quaquam absurde divinasse videantur, qui
dicerent, puerum recens natum ideo statim incipere plorare, quod jam tum
tanquam praesentiret, quantum calamitatum agmen semel ei in vita esset

subeundum.

Haec animo solus volvens, non putavi sapientis esse hanc noctem, qua
quondam natus ploraveram, poculis aut id genus noxiis nugis dedicare atque
auspicari; sed parum abfuit, quin nunc quoque solverer in lacrumas,
considerans, quam miserum animal sit homo, cui scintilla lucis Christi non
affulgeat in cimmeriis his mundanae stultitiae tenebris. / 642 / Tadta 'evwokv
hos versiculos feci, tibigue egregio amico communicandos esse judicavi,
partim quod diu jam nostro more nori sumus collocuti ac prope 'anpoaryopot
sumus, licet animo te quidem quotidie conspicio, partim quod admonendum
araicissime putavi, ut omnibus vulgaribus nugis relictis tanto ardentius eum
ambiamus, in quo sunt omnes thesauri tfi¢ cogiac quigue solus, amicus nobis
factus, omnes vitae hujus amaritudines edulcare potest, dicens: 'eyw i ued’

‘VUV, Kal ovdelc KaB’ ‘Buw@V.

Vale, omnium cariss[ime]!



Tuus cvuuadntric Greglorius] Slcovoroda]

Novembr [is] 22, 1763, noctu. 328

Hanpopoxx4yomy Muxannosi mup y rocrogi!

Konuncb y U0 HiY MaTu Hapoawuia MeHe Ha CBIT.

B U0 HiY 3’aBnanCA nepLui 03HaKM MOIro XUTTA.

L pyroi Houi, Xpucte, 60>xe Mmin,

B MeHi HapoguBeca TBiN, CBATUN OYX,

bo papemMHo Hapoawuna 6 meHe maTw,

AKOM TN He HapoAMB MEHe, O CBITe, MIl, XUTTA MOE!

MoBepHYBLUNCSA A0 CBOro My3eto i 3ragaslu NPo AEeHb CBOro
HapOOXXEHHS, NPO SKUW HaragaB MeHi 0guH Apyr i BlaCcHa NamM’aATb, 9 No4as
AyMaTW NpPo Te, 9K CMOBHEHE 3/IMFOOHAMU XUTTA CMEepPTHMX. MeHi 30aBcCs
30BCiM He 6e3rny3anm YnMncb 340rag, Hibu WonHO Hapoa>XKeHa ANTUHA 3pa3y
)X MOYMHAE NJIaKaTn TOMY, LLIO BXKe TOAi BOHa Hibn nepenyyBag, Ha sKi nxa

[0BefeTbCs i KOJINCb Hapa)kaTucs.

MipKyro4mM NMpo Le Ha CamMoTi, A BUPILWKNB, O HENPUCTONHO MyApeLo Ty
HiY, KOJIM BiH, HAPOAMBLUNCH, NOYaB MNJiakaTu, BiA3Ha4YaTN KenmxaMm 4u
AKNMOCH iHWKM 6e3rny3aam; HaBnmaku, 8 i Tenep Maso He 3ansakas,
AyMato4m rnpo Te, siKe e HelwacHe CTBOPIHHA NII0ANHA, KOTPIN Y LbOMY
KiMepinCbKOMY MOPOKY MUPCbLKOI F1yrnoTn He BJINCHYNa iCKpa CBiT/1a
XpucTtosoro. [lymato4m npo ue, 9 CKAaB Ui BipLwi i BUpiwmnB nocnatu ix Tobi,
MOEMY 4y OBOMY A PYroBi, NO4aCTN TOMY, LLIO MU Y>Ke LaBHO He Ben MiX
coboto b6ecian Tak, AK y HaC 3aBefeHo, i CTan Malxe MOBYa3HUMU, XO4a



ayweto a1 Tebe WwoneHHo cnorasaaato; no4acT TOMy, WO 9 MaB Ha yBa3i
HaMAPYXHiWnm cnocobom HaragaTy Tobi Npo Te, WO MU NMOBUHHI,
3a/IMWMBLLN BCi 3BUYaAWHI i HU3bKi APiOHWLI, TUM Nankiwe ANHYTWN 40 TOro, B
KOro € BCi ckapbu MyapoCTi i AKMA OOUH nuwle, CTaBLWKM HALWWUM APYrOM, MOXe
yCOJI04)KYyBaTW BCi NPUKPOCTI LLbOr0 XXUTTS, rOBOPSAYYN: 1 3 BAMMU, | HIXTO NPOTH

BacC.

ByBan 300p0OBUIA, HANOOPOXKYUN 3 YCiX!

Tein ToBapmw Mo HaB4YaHHIO Mpur[opin] Clasun4l].

Jlnctonapa 22, 1763, BHOMI.
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[XapkiB, MicueBun; KiHeub nucTtonaga 1763 p.] /1071 /

Salve, mea voluptas, Michaél dulcissime!

Nempe, ut ajunt homines, tantum est paradisus amoenus,

Dulciter ut solus vivere possit homo.

Quidam, quidnam sit sapientia vera rogatus,

Esse tibi socium dixit et esse parem.

Sic 1 paradisus erit sapienti quaelibet ora,

Quaelibet urbs, tellus quaelibet atque domus.

Haec, o mi carissime, prandens scripsi, nihil minus patiens, 329 quam
solitudinis taedium; quod nunquam eram facturus, si in illud T®v cuundéoiov



venissem. Ingenue tibi fateor homini ingenuo nihil esse gravius, quam
opiparum convivium, praesertim ubi pwpdco@ol primas tenent. Nunc felix
sum et haec ridens post principia, ut ajunt, scripsi ad te, quem praesens
praesentem spectasse ac locutus esse mihi videtur.

Vale, mi anime!

Tuus cuvpuadnTAC MNpeywploc] Z[apRiv] 2.

34pacTyin, Mos pagocTte, Hanconogwmnm Mmuxanne!

AK KaXKyTb JII0ON, pan HaCTiI/IbKW NpeKpacHUN,

LLlo B HBOMY NPUEMHO XKUTWU JIIOOUHI HA CaMOTI.

XTOCb 3 MyApeLiB Ha MATaHHA NMPO CMPAaBXHIO MYAPICTb

Bianogis: 6yTn cobi coto3HMKOM i cobi piBHUM.

Tak, onga mygpeus paem ctaHe byab-akunm 6eper,

Byab-sike MicTo, byab-aka 3emMns i byab-akunm gim.

Lle, min poporun, 1 HanMcae 3a CHiLAHKOM, CTpa)KAak4u He Bif 4oro
iHLWOro, AK Big HyAbrM CaMOTHOCTI. Liboro He cTanocsa 6, akbu A niwos Ha Ton
Binomun 6eHkeT mygpeuis. LLlupocepaHo Tobi npusHatcs, wo ons
61aropoAHOI NOANHN HilLLO HE € TAKUM Ba)KKUM, K NULLIHUIA BeHKeT,
0c06/1MBO KOJIM HA HBOMY MepLli Micus 3anMaloTb NycTomyapi. Tenep s
LLACAMBUN i, MOCMISBLUINCS BPELUTI-pewT 3 LbOoro, Hannucas Tobi, KOro s Hibwn

H6aydy nepen coboto i 3 KM Hibu roeopio.

byBan 300poB, Mos ayule!



Tein ToBapmw Mo HaB4YaHHIO Mpuroplin] Clasunyl].
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[XapkiB, MicueBun; KiHeub nuctonana 1763 p.]1/ 371 /)

Salve, adolescens animo meo carissime!

Michaél eByeAéoTaTe!

Nisi rae fallit animus, sentio rursum cooriri in me invidiam, tum propter
meam tecum amicitiam singularem, tum ob dicta quaedam, quae a me solent
dici in ludo graecanico. Videlicet sic mundus est, ut quod ipse facere nequeat,
aliis invideat. Verum probe est, ut illud dicam: nel®apxeiv del Be® pdAAov, '
‘avBpwmnolg. Non quaerimus gloriam ab illis, sed T& tob 6€0D, et mihi aut té
Civ ‘o XpLotdcg ‘A 'anobaveiv. Vici et vincam timorem, patre et ejus filio
propugnante. An ego invidiam non feram, cum nostri Abrahamitici majores
haec dicebant olim: ov duvdueba yap ‘nueic, & eidopev Kal 'nKodCAUEW, OV
AaAg(v. Qui nondum gaudet pro Christi nomine 'atiwuacdfvat, is regno ejus
haud est dignus. Patiatur, qui volet, in nomine avaritiae aut ambitionis, ego
piae vitae gratia nisi hoc tantulum tulero, 330 mollis ac stolidus fuero. Et quo
pacto pretiosissimam rem amicitiam nanciscantur, cum illud fugiunt, unde
nascitur illa? Ubi unquam inter avaros amicitia? Aut ambitiosos? Ubi calorem
invenias omni virtutum igni extincto? Ubi bonus odor in morticina? Vivus sit
oportet, si fragrare cupiat: vita nostra deus est, qui nos calefacit ad virtutes,
qui nihil amabilius augustiusque. Ferendum est, orandum est, et nunquam
praevalebit malignitas sapientiae. / 372 / Cum maxime premimur propter
Christum, tum maxime praesentissimeque adest, ut admirabilem in nobis
reddat suam virtutem. Tunc enim ad noc propriissime pertinent illa apud
prophetam, quibus ‘o 6€6¢ alloquitur athletam id est Jacobum suum, quorum
hoc solum memini: "Bcbl HeHaBuaawin Tebe normbHyT..." Proinde consciscant
sibi si volent aeternam mortem, nobis autem vitam aeternam. Ego vero longe
maximam in me dei clementiam amoremque interpretor, quod me, ne
dormitem, in has procellas saepicule injicit. Nae ego exercitatus brevi totum



proteram diabolum cum ministris ejus non ferro, sed armis sapientiae,
innocentiae, castitatis ac patientiae.

‘O Be6¢ TG €prvng esto tecum © oTEPAVE pov!

Tuus Gr[egorius] S[abbinj.

34pacTyn oHave, 6e3mMe)xHO Aopormin Moin ayuli,

Muxanne HanbnaropogHiwunn!

MoyyBato, AKLWO He 0OMaHIOE MeHe MOS AyLlla, WO 3HOBY MiAHIMAETbCA
NPOTM MeHe 3a34piCTb AK 3 NpmBoAy MOE€i Ao Tebe pigkicHoi opy>xbun, Tak i 3
npmMBOOY MOIX OeSAKUX CNiB, AKi 3BU4ANHO rOBOPIO Ha YPOKaX rpeLbKol MOBW.
O4yeBNAOHO, TAaKM y>Ke CBIT, L0, AKLWO CaM 4Yoro-Hebyab 3pobutn HE MOXe,
iHWMM 3a3apuTb. Ane byae OOUINbHO CKa3aTu: Kpalle Koputucs 60orosi, Hix
noasam. My He WyKaeMo Bif HUX ciiaBu, a Abaemo npo aina 6oxi, i 4nsg meHe
Xpuctoc — XutTta abo cMepTb. A nepemir i byay nepemaraTtu cTpax npu
A0MoOMO3i OTUSA | MOro CMHa. HeBXe A He 3HeCy HEHaBUCTI, AKLWLO Halli
ABpaaMOBi NpeKn roBOPUJIN KOJINCb TaKe: MU HE MOXXeMO He rOBOPUTU NPo
Te, MPo WO Ai3HANNCL | MOYyNn. XTO He papgi€ Tomy, wob byTn NnpuHMWKeHNM B
iM's8 XpucTa, TOW He rigHUN Noro uapcTea. Xan TepnnTb, XTO X04e, B iM'A
CKynocTi abo YecTontobCTBa; 9 XK, AKWO 3apaan 61aro4ecTMBOro XXUTTSA He
3HecCy ui€i apibHnui, To 6yay 6e3cunmm i oypHUM. | SKUM YMHOM MK
3000ynemMo Ty HalUiHHIWY pid, AKoto € Apy>xba, aKLo byaemMo yHuKaTn Toro,
3 4YOro BOHa Hapo4 KYeTbCA? Xiba Konm-Hebyab byna apy>xba nomix
cKynumn? Abo Mixk yecTtotobHMMK? [le Tn 3HangeLl »Xap, AKUWo BeCb BOMOHb
4yeCHOT 3rac? Xiba byBa€e xopowunin 3anax MepTeednHN? XTo 6arkae BanxaTtu
apoMaT, NOBUHEH BYTU XXMBUM, XNTTS Hawe — 6or, aKun 3irpiBae Hac oas
4yecHoT, npuBabnumeiwe i 331 BennyHilwe aKux HiYoro Hema. Tpeba TepniTn,
Tpeba MONNTUCS, i HIKOMIN 310 He Byae MaTu Binbwe cuan, HiXXK MyapicTb. Yum
Binbwe Mn Tepnumo 3apaamn XpucTta, TMM 6amx4ye BiH CTOITb A0 Hac, Lwob
3pobnTK 4yLOBOK B HAC CBOK YeCHOTY. ToAi i 4o Hac Hanbamx4e CTOCYTbCSA
Ti CqloBa Npopoka, 3 akumm 6or 3BepTasca Ao 6opus, TobTo cBoro lakosa, 3



AKNX 51 3anaM’aTaB ivwe Take: ["Bcbl HeHaBmnasLwin Tebe normbryT..."]. Tomy
Xal BOHW NpupikatoTb cebe, AKLW0 X04yTb, Ha BiYHY CMepTb, @ HAaC — Ha Bi4yHe
XUTTA. Lo X 0o meHe, To 9 6avy ocobnmey i HanbiNbLWY A0 MEHe NacKy —
noboB 60Xy B TOMY, LLIO MEHE, SKUIN He CNUTb, He pa3 Kuganu B ui bypi. Micns
nepexxuTtux sunpobyBaHb HEBAOB3i 4 30BCIiM PO3TPOLLY AMSABOMA 3 NOr0
cslyraMm He 3asi3omMm, asne 30po€eto MyapoCTi, HEBUHHOCTI, YACTOTU | TEPMIHHS.

bor mupy xan 6yne 3 To6010, BiHeLb Mii!

Tein INp[uropin] Clasun4l].
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[XapkiB, MicueBun; KiHeub nucTtonaga 1763 p.] /1101 /

Salve, mi Michaél, amice carissime!

Jam mihi quoque ‘o okopmiiog aculeum intentat ictumque meditatur. Sed
quid ego non lubenter debeam ferre, modo tibi tuique similibus quoquo modo
prosim incitans ad elegantiores illas musas? Et praeclarum ea est natura
rerum, ut quo magis impediuntur, vehementius incitentur, veluti nobilissimum
durissimumaue pétaAAov, quo magis injecta terra atteritur, eo pulchrius
enitescit. Reprimit improbitas ac obluctatur, ut hoc magis mihi lubeat. Porro
icti a scorpio, scis, quo gapudkw utuntur? Eodem scorpio atterunt vulnus et
efficacissime praesentissimeque sanant. Unde in India, ubi scorpionum
cubicula velut apud nos cimicum plena, ajunt super mensam semper paratum
stare vas, in quo scorpii oleo innatant propter repentinos ictus medicandos.
Quod jam ante annos 10 audivi. Ceterum qua parte me aculeo ferire parat,
coram dicam. Neque enim toti ictui patemus, muniti durissima testa
innocentiae, ac intra hanc contracti. Qua igitur parte petit? llla qua solet canis,
qui scipionem mordet, viatorem laedere non valens. Ridebis, ubi dicam, id
quod audivi post sacram vigiliam domi. Ergo mihi cum talibus monstris, dum
vivo, est pugnandum? Sic est, cariss[ime] Vita enim nostrum christianorum
est militia. Sed si ipse Hercules non sum, at vero Christus nobis multorum

instar T@v ‘Npwwv, sub cujus vexillis militamus.



Vale, mi carissime, kal ypalkd¢ podoag netd thAg 'apethic @lAel!

Tuus yvowog MNpey[wprog] ZaB[Bw]. /1002 / 332

Accipe, mi amicissime, quod heri didici inter colloquendum a rss.
eruditissimo nostro praefecto, cum sermo incidisset de improborum
machinatione. Est autem carmen 6i{otiyov TobToO:

MnATe d6Aoug ‘panTtely, uite alpatt xelpa plaivewy,

Webdea pA BAlew, kal 'eTATLMa TdvTa Aéyeobal.

Neque dolos suere, neque sanguine manum polluere,

Mendacia non dicere, et vera omnia dicere.

Quod nos versiculis reddidimus sic:

Ne fabricato dolos, nec sanguine pollue dextram,

Vana loqui fugito, veracia dicito cuncta.

34pacTtyn, Muxanne, Min HANLOPOXK4YMN apyxe!

| MeHi B)xe CKOPMIOH rOTYE XaJo i 3aMULWNAE MEHe BXaInTu. Ane 4oro A
He 3HecCy 3 pagdicTto, Tiibkn 6 6yTn KopucHuM To6i | noaibHMM oo Tebe,
320X04yt04M BaC NpUCBATUTKN cebe KpaCHMM My3aM? | npupoaa NpeKkpacHOro
Taka, Wo 4MM Binblue Ha WAsaxy A0 HbOro 3yCTPIYaAETbCA NepewKkos, TMm
Binblle 00 HOro TAMHE, Ha 3pa30K TOro HanbnaropoLHiILIOrO |
HAaWTBEPAIWOro MeTany, SKNM, 4um Binblue TpeTbCsa 06 3eMto, TUM
npekpacHiwe Bnbnnckye. Henpaesaa rHOGUTL | NpoTUAIE, ane TUM CUNbHILLE
MO€ BarkaHHs BopoTucs 3 Heto. ani, Y 3HaAELW TN, SKUMIN NliKkaMu

KOPUCTYIOTbCA Y>KaJleHi CKOpMNiOHOM? TUM >Xe CKOPNiOHOM HaTUPAlOTb PaHYy i



AY>Xe HaLINHO i WBMAKO BUNIKOBYIOTLCA. TOMY B IHAII, Ae Yy XKUTNaX NoBHO
CKOPMIOHIB, K Y HacC 610LWMKLb, KaXyTb, Ha CTOJIi NOCTINHO CTOITb HANOrOTOBI
NoCyAuHa, B AKiA CKOPMNIOHW MiaBatoTb B Ol | C/Iy»KaTb AN JIKYBaHHSA Ha
BUMadoK YKycCiB. lMpo ue s 4yyB we 10 pokis Tomy. [poTe A BiABEPTO CKaxy, B
AKY YaCTUHY BiH 36Mpa€eTbCa y)xanmuTn meHe, 60 My He BCIOAM AOCTYMHI Xany,
TOMY WO 3aXULWEeHi HAaNMILHILW O BPOHED HEBUHHOCTI | HEIO MPUKPUBAEMOCH.
B Ky X YaCTUHY BiH MeHe xannTb? B Ty X, Wo 1 cobaka, aKun Kycae
nanuvuio, He Matyu CUIN 3aBdaTu LWKOAM NOOOPOXKHBOMY. Ty bynew
CMIATUCA, KON 9 TOBI po3KaXky NMpo Te, WO 9 4yB AOMa MiCaA BCEHOLUHOI.
OT>Xe, MeHi BCe MOE XUTTA foBeneTbca bopoTmcsa 3 umumm notesopamun? Le
Tak, Mih goporun. Hawe XpucTusaHCbKe XUTTa — Le BinCbKoBa" cnyxba. Ane
AKLLO 9 caM He epkynec, To XpUCTOC € AN Hac 3pa3koMm BaraTbox repois.
Mig noro 3HameHamn Mmn bopemocs.

ByBai 340p0B, HANAOPOXYMNA, | NOOU FrpeLbKi My3u pa3oMm 3
nobpoyecHicTto!

Tein cnpaexHin gpyr Npur[opin] Cas[wn4].

Bucnyxain, min mmnuin, Npo Wo s B4opa Ai3HaBCH Big HALIOro
npenoaobHOro i Hany4eHiworo npedekTa, KON NWA0CA NPO NiACTYMHICTb
HenpaBeaHux. OCb Takunn asosipw: 333

He nnecTw iHTpur, He NISMUTN KPOB'I0 PYK,

He roBoputn BpexHi i BUCNOBAOBaTM BCIO NpaBay.

Bipwamm Mu Le nepeksiagaEemMo Tak:

He ymuwinam 3ne, He NasMyin npasuLi KpoB'to,

YHUKan roBopuTtn BpexHio, rOBOPU TiNIbKW iCTUHY.
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[XapkiB, MicLueBUN; KiHeUb nCcTonNaga — noY. rpygHa 1763 p.] /1111 /

Cariss[ime] Michaél, fortis esto!

Natatorem tuum &rjAwov vix adminiculo lexici intellexi. Proinde par pari
retulisti, id est "avt{ awlyuatoc aenigmate percussisti. Sed quid tuus velit sibi
carcinus? an poeta est tam perspicuus, quam in narrando ‘o niénkog; sed
aliquid inaudivi de illo et te et me. Dixi rss. p. praefecto. Risit satis. Tu quid?
nonne despondes animum? Ego vero mihi vehementer gratulor, quod tam
kKak{oTolc displiceo.

Crede mihi, laus est displicuisse malis. Sine ringantur, rumpanturque, tu
tuam viam honestatis pertinaciter urge, cetera ne pili quidem facito, ac
tanquam ranas palustres contemnito. Si sese ipsos oderunt et quotidie
occidunt, quid postulas, ut aliis bene faciant? Nihil illis miserius; et tu beatus,
es quorum improbitate abutitur ‘o 8e6¢ ad tuam utilitatem. Fortassis non tam
libenter nostra uteremur familiaritate, si nihil per illos esset impedimenti.
Naturam quo magis sistas, plus incites.

Vale kai 'avdpaydbee!

20¢ Mpnywplog ‘o ZaB[Biv].

Ubi veneris, aenigma praesenti solvam... Heus! parce valetudini; quid a
mensa curris mox ad stu...1

Hanpopoxx4nn Muxanne, 6yab My»Him!

TBOro 0enoCbKoro rnjaBus A nefBe 3p03yMiB 3a LOMNOMOIOl C/IOBHUKA.
TakuM 4YMHOM, TV Ha piBHEe BiAMNOBIB PiBHMM, TO6TO 3a 3araaky Tm Nobme MmeHe
3arafikoto. Ane wo Ma€ o3Ha4aTu TBIN pak? MoOXXNMBO, NoeTa Tak CaMo JIerko
3pO3YyMIiTKn, K MaBMy, KOJIM BOHa pO3MoBiga€. 3peLwToto, AeLo, Wwo
CTOCYeTbCA Tebe i MeHe, 9 3po3ymiB. Cka3aB NnpenogobHOMY OTL 0



npedgekTosi. BiH Hemano cmiasca. Hy, a Ak Tn? He 3aHenas ayxom? 4 x
NPUHANMHI Ay>Xe 3a40BOJIEHNA TUM, WO He nofobatoCb TaKUM MEP30THUKAM.

MoBip MeHi: NnoxBasibHO He nofgobaTncs NoraHMM. Ym NNXOCNOBASATbL BOHN,
4y 0BypIOOTLCSA, TW BNEPTO NPOSOBXYM iTK WwWasaxom fobpa, a iHWOMY He
HaJaBaW HIAKOro 3Ha4YeHHs i 3HeBaXkan 334 ix, 9K 6010THUX Xab. AKLLO BOHM
caMmux cebe HeHaBMOATb | WOAEHHO BOMBAKOTb, TO K XXe T CTaHeLl
BMMaraTu Bifg HMX, Wo6 BOHM iHWKM pobunm nobpo? Hema Hivoro
XKANOrigHIWOro, HXX BOHW, | TW wacnmeum, wo ix 3106y 6or obeptae Ha TBOKO
KOPUCTb. MOXJ/INBO, | MU HE 3 TaKOI NMPUEMHICTIO Big4vyBaan 6 61M3bKICTb
O4WH [0 O4HOr0, AKO6M He 3ycTpivann NpoTuLil 3 60Ky Takux nogen. Yium

Binbwe TK ranbMyew npmpoay, TuM BinbLue ii 36y )Ky€eLL.

byBan 300poB i 6yab xopobpoto noanHoto!

Tsin 'puropin Casunu.

Konv npunpew, 3araaky sigragato npu 1o6i. N'ein, nocnyxan! bepexxu
3[0pOB’4, HaBILO Bifg cToNy 3pa3y bixxuw Jo...
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[XapkiB, MicLueBUn; KiHeUb NMCToNaaa — noY. rpyaHa 1763 p.] / 381/

Carissime Michaél, salve!

Intolerabili invidia oneravit te nostra ‘outAla kal cuvovoia, quam quod tam
generose fers, multi admirantur; ego autera agnosco sincerum tuum in nos
amorem, qui malis livorem odiumque vulgi tolerare, quam convictu
colloquioque nostro carere. Proinde licet scio semper 16 kKdklotov Bnpiov
comitari generosa facinora solere, veluti fumus ignem, nos tamen tui miseret,
qui dignus es triplo redamari. Certum igitur est calamo abstinere in posterum
nec quidquam literarum ad te missitare cedendumque multitudini existimavi,



ne quid incautus laedere possim eum, de quo illud potest usurpari: amicus
certus in re incerta cernitur.

Tu quoque desine ad nos schedulas dare tuas mellitas, donec sedetur
tumultus iste flammaque odii desidat. Durum quidem hoc, sed quid amori est
intolerabile? Malo mihi esse peius, ut tibi sit melius. Absens igitur cum absente
tacite colloquemur. Tu interim nostra leges, quae ad te per annum dedimus, si
voles et si quid ibi dictum vel paulum ad bonas illas literas aut ad virtutem
conducibile, memor interim, non semper tév Ala pluere.

Oapociv xpn, ¢iAe Batte Tay alplov 'éoocet’ '"dpewvov. Fidere, Batte,
decet; melius cras forsan habebit.

Valedico tibi, carissime!

Tuus animo ‘oltAnTAC MNenywpelocg] ‘o ZaB[Biv]. 335

Hanpopox4inn Muxanne, 3gpacTtyi!

Haw 3B’A30K i 611M3bKICTb NOKIann Ha Tebe Tarap HecTepnHUX
3a34pPOLLIB, SKNN TN Hecell 3 TaKOK MYXHICTIO, AKin baraTto XTo AUBYETbLCA.
OTxe, a9 6ba4vy TBOIO WMpY NtOOOB A0 MEHE, KON TN BBa>Ka€ELL 3a Kpalle
TepniTy 3a34poLLi i HEHaBUCTb YepPHi, HX NPUNUHUTY HaWi 3B'A3KW i HaLi
Becian. ToMy, X04 A i 3Hato, WO HaWMIOTILLNI 3Bip 3BUYaNHO 3aBXAWN CiAYE 3a
6naropoaHUMN BYNHKAMUN, K AWM CJIAYE 3@ BOFTHEM, MEHi, OAHAaK, »Xalb
Tebe, 60 TK 3acnyxmB Toro, wob To6i Bianosigann noTpinHoto ntobos’io. A
BTiM, B a/IbLLOMY NpUAAETbLCA YTPUMATUCH Bif NUCaHHA Tobi nncTis. 4
BUPILLMB NOCTYNUTUCA Nepen opboto, wob ak-Hebyab Yyepe3 HeobepexHICTb
He 3alWKOAUTK TOMY, A0 4YOro MO>XXKHa BiAHECTW CJ/I0BA: BIpHUN Apyr
Mi3HAETbLCA Yy HewWacTi.

Tn Tako>XX NPUMNUHU NOCUIATU MEHI TBOI YapiBHI JINCTU, NOKU He
3aCNOKOITbCA Le 36eHTEeXEHHS | HE 3aTUXHE NOoJIyM’'ss HeHaBUCTI. Lle TAXKo,

ajie 4oro He Moxke nepeHecTun nbos? A Bonito, Wo6b MeHi 6yno ripwe, abwu



Tob6i 6yno Kpawe. byaemo, oT>Xe, MOBYKM BECTU PO3MOBY, AK BiACYTHIN 3
BIACYTHIM. TV XK TUM YacOM nepeydnTam Ti MOi IMCcTn, aki bynmn agpecosaHi Tobi
NPOTArOM POKY, — AKLLO TU LbOIr0 Xo4el i AKLWo Wwo-Hebyab CKa3aHe TaM
XO4 TPOXWU 3[4aTHE CMPUATU KOPUCHUM 3HAHHAM | 40Bpo4eCcHOCTI, NaM’aTatoumn

NPV LbOMY, LLIO 3EBC HE 3aBXAWN NMNOCUIAE [OLL,.

Tpeba 6yTn My>xHim, ntobuin baTTe, MOXKIMBO, 3aBTpa CTaHe Kpalle.

ba>xato To6i 340poOB’s, HaNQOPOXKYNA!

TBoE€T aywi cnisbecigHuk Ipuropin Cas[uny].
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[XapkiB, MicLueBUN; KiHEUb CiYHSA — MoY. ntoToro 1764 p.] / 1011/

Xalpe, ATATWY QIATANE

TYLWTATE HoD MiyaiA!

Mitto tibi strenam, tu arripe pileum; assero te manu prehensa... Quorsum,
inquis, strena, cum non sit novus annus? Et an sine pileo erat Michaél? Venit,
heus! audi me! Venit post multas una serena dies.

Novus tibi mihique annus est, cum novum atque Saturnium est tempus,
cum Kpdévou tév Bilov vivimus hodie: nonne igitur dignum est mittere strenam?
Et an non pileum habes? Revoco te ad pileum, inquam, id est 'eAevBepiav. Sed
tu non modo pileum, verum etiam zonam astringe lumbis tuis. Et arripe trjv
‘pdBOovV sive scipionem sive sceptrum, ut fecit Israél exiens de Aegypto, ac
ede non agnum, sed caseum hunc, linquens execrabilem terram Barbajanam
et liberatus in novam. Gaude, caris— 336sime! et nobis quam ocissime
rescribe. Haveo literulas tuas plusquam mellitissimas, quibus hactenus
privatus fui. Tu cum Zacharia salve TV cuwwnAv.



Tui desideratissimus Greg[orius] Sab[bin]. /1012 /

Diplomate Alexandri Magni involvi strenam, diplomate dato de libertate
slavonicae olim genti, si credere fas est, quod optimum est omen.

Vale! Salve!

34pacTyi, HANOOPOXKYUM ONA MEHE 3 HaNO0POXKYNX, HANOOPOrOLIHHILWINA
Mwuxawnne!

Mocwunato To6i HOBOPIYHNIM NOAAPYHOK, Xanawn Wwarnky; orojowyto Tebe
BiJIbHUM, B3ABLUM 3@ PYKY. LLLO 3@ HOBOPIYHNM NOLAPYHOK CKaxkeLl Tu, KO
HoBoro poky Hemae? | xiba 6e3 wankn 6ys goci Muxanno? Tak, HoBun pik

NponwoB, Bucayxam meHe. "lMicna pagy OHIB HacTaB 0 ONH ACHUA OeHb".

ona meHe i onga tebe — HoBui pik, 60 HoBMM € | CaTypHiB Yac, 60
CbOrOZHI MU XKNBEMO XUTTAM KpoHoca, To xiba He In4nTb nocsaTn
nogapyHok? | xiba Hemae B Tebe wankn? 3aknnkatw Tebe o wanku, To6TO
no cBoboaun. Ane Tu He TiNIbKK OAATHM Wanky, NoB’s>Kn NosicomM 4ypecna cBoi. |
Bi3bMU Nanky, abo xxe3n, abo ckineTp, Ak ue 3pobus I3painb, BUXoAA4M 3
€rnnTa, i CNoXXMBam He arHus, a uen cup [akum a Tobi nocunato], 3annwimeLLn
npoknaTy bapbasHcbKy 3emnio, i 6yab BifIbHUM y HOBIM 3eMni. Paain,
HaNOOPOXKYNN, | MEeHi AKHanwBuaLwe Bignuww. MNMparHy NMCTiB TBOIX BinbLue,
Hi>K TUX HAMCONOOLWNX TNCTIB, AKNX A Aoci bys no3basneHuin. Tm pasom 3

3axapi€lo NopyLl MOBYaHKY.

Hyxe nparny oo tebe. Npurfopin] Casuu.

NogapyHOK 5 3aropHyB y rpaMoTy AnekcaHapa Bennkoro, aKy, HaCKinbKu
LLbOMY MO>XHa BipuTun, 6yno gaHo, wob 3abesneynTtn ceobony CnoB AHCbKOMY
HapOAOBI, WO A BBa)Kato Aobpoto o3Hakoto. Mpowan! bysan 350pos!
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[XapkiB, MicueBun; NOTUN — TpaBeHb 1764 p.] / 461/

Salve, Onoavpé pov, Michaél pretiosissime!

Narrabo tibi quaedam, si non utilia, certe non turpia. Facessat enim
turpitudo a nobis omnis! Post sanctam Acttouvpylav heri invitatus forte
praeteriens a quodam sum monacho, homine non ex eorum quidem numero,
qui laicos lascivia superant, sed tetrico, ac solitudinis unice amante et
sobrietatis, ka{ @ OBI(BAw. Is laetus me "ekdeEdpevoc coepit queri de morbo,
gquem nec ipse, utpote et internum et nuperum, nosset. Dum quaeritur 337
genus morbi, narrat ille se olim habuisse uxorculam et liberos, deinde summo
dolore amisisse omnia. Sese ex illo tempore semper petere solitudinem,
turbam sibi esse odiosam. Nam post mortem eorum se quidquam laetitiae
sensisse nunquam meminisse. Ne plura persequar, cognovi illum, a daemonio
TAC AOTING summe excruciari, quem vulgo melancholicum vocitant. Hoc,
inquit, tristior fio, quod et mihi simile fatum fore conjicio. Hic ego. quomodo
quaeso? Daemonium, ait, ter imo quater allisam terrae, me et socru mea
spectante exanimavit uxorculam. Et causam postea repetiit, unde daemonium
esset ingressus. Uterque nostrum, ait, summopere sumus perterriti ex domus
incendio. Hinc daemon in illam introiit metus vulgo nepenonox. / 462 /

Dum consulo homini, probe ipse perii. Coepi consolari, ad me invitavi,
offero vinum, recusat. Dum quaerimus causam colloquii, de molestiis murium
coepi ipse queri, perrodi ab ipsis supernum solum, penetrare in cubiculum. O
pessimum, inquit, mpoyvwaoTikév. Breviter: ex colloquio plurimum mihi de suo
daemonio participavit. Ut enim té nvedpa TAC mopvelag '€xwv facile impuris
salacibusque dialogis transfundit in familiarem, sic mihi iste suum spiritum;
adeo refert, quocum consuetudinem quotidianam habeas, quem audias. In
verbis unius cujusque spiritus sive bonus sive malus latet. Quae duni
haurimus, spiritum imbibimus. T6é obv dawudviov TG AOTING Mire coepit me
cruciare, nunc mortis metu, nunc malorum in posterum eventuum; coepi
enim protinus hariolari sic: hoc fecerant mihi mures Perejasloviae, et ejectus
sum cum maximo dolore e seminario, ergo etc. Sic in domo ejus (uupldda
exemplorum suppeditavit) factum erat, et mortuus est. Atque hoc modo,
mellitissime Michaél, toto me die sophista 1 daemon ille execuit et huc allusi



dicens tibi heri: "HRh4TOo MHK nevanHo 6bIN0". Rogasti: "Kak?" "bbino, —
inquam, — HRh4TO". Digressis vobis heri, ubi obdormivi, in insomnio me
persequitur daemoniacus; effugio, te aggreditur; tibi dum succurro, rursum in
illum incido impetum ejus in me derivans ac / 471 / vix salvatus sum. Exoritur
alius somnium, sed tutius et sanius nimirum, ut opinor, jam mente ad
pristinum statum redeunte. Visus sum confidenter ire cum pretiosissima et
artificiosissima lancea argentea ad aulam quandam magnificam, satellitibus in
statione stantibus passim adeo, ut tamen nemo me auderet impedire. Ubi ad
pulchram portam aulae est ventum, rogant me quidam, ut certos aliquot
poetae (non memini cujus) interpreter et commenter versus, ad propellendum
taedium facientes. Occepi, et maximam vim lacrumarum effudi, clamans:
"KTo MHFR pacTt mope cne3?". Quae, inquam, insania hos a poetis petere
praeterito deo? Si ubique deus est, si in hoc vitro (testam 2 vitrum de terra
tollens) est deus, si nusquam non est, "aue B HeM xunBeM n..." etc, quid petis
aliunde solatium et non ex te ipso, qui omnium 338 creaturarum es optima?
Et similia. Hic somno solutus protinus incinui: "BoaHa 38hpa Bo yTpobhH" etc.
Deinde laetus valde sum factus. Et an non tibi videor fuisse in visceribus
marinae belluae si 'AnokaAuvntikdg 3B8Hp est diabolus? Certe diabolum
existimo inter alias affectiones trjv Abmnv; cum quibus spiritibus pulchrum et
dulcissimum puto mihi dimicare.

Vale, carrissime! ac mihi commilito esto.

Tuus Gregorlius] S[abbin]. /472 /

Rescribe tria verba, quando enim vidi tuos? 3

34pacTyn, Min ckapbe, HangoporouiHHiwnn Muxanne!

Po3nogimM TO6GI Npo Aewo, AKWo i He NPO KOPUCHE, TO | He NPOo raHebHe.
Xan 3anmwmnTb Hac Bce raHebHe. Byopa nicna cBATOI NiTyprii MeHe No A0pOo3i
3anpocuB 0o cebe oonH YepHeub He 3 TUX, AKi B pO3NYyCTi NepeBepLlyoTb
MUPSH, @ JlogWUHa NoXMypa, Ntobutesib CaMOTHOCTI | TBEPE30CTi, KHUrot06.
BiH 3 paficTio MeHe NpUNHAB | CTaB CKapXXUTUCA Ha XBOPOOY, IKOI BiH i CaM He



3HaB, OCKIiJIbKM BOHA BHYTPILIHSA i 3'aBuiaca HeaaBHO. MNOACHIOYY, WO Le 3a
xBopob6a, BiH po3MoBiAaE, WO B HbOr0 KOINCh Byna Apy>KMHa i A4iTn, NoTiM, Ha
npesesinke CBOE rope, BCe BTPATMB. 3 TOro 4acy BiH 3aBXAMW LWYKaE
CaMOTHOCTI, topba CcTana Ang HbOoro HecTepnHa. lMicnsa ix cMepTi BiH He
nam’aTae, Wwob Konm-Hebyab BiAYyBaB paficTb. KOpoTwe KaxXkyyu, 9 3p03yMis,
O MOro CTpalleHHO My4YUTb AEMOH NeYvani, AKUN 3BUYanHO Ha3nBatoTb Bicom
MenaHxonii. "d TUM CMYTHILWWMM CTalo, — Ka)ke BiH, — 4uM binblue gymato, Wwo i
MeHe YyeKae€ ra x gonga". "dkum 4mHom?" — nuTato 4. "bic y NpUCYTHOCTI MOIN |
MOEI Telli NoBaJIMB Ha 3eMJII0 MO0 XiHKY i mo36aBuB ii XnTTa". | ani BKa3las
NPUYKHY, YoMy HamnaB bic. "OB6o€ Mu, — CKa3aB BiH, — Oy>Xe nepenskaiucs,
KOJIN ropifsla Hawa xaTa. 3BiACn B Hel | BCeNIMBCA LEMOH CTpaxy, no-
HapoaHoMy [nepenosiox]".

Hatoum nopaau Liv noavHi, 1 cam nease He nponas. f Noyas NOro
3acnoKowBaTK, 3anpocme Ao cebe, aB NOMY BMHA, asie BiH BiAMOBUBCSH.
LLykato4m TemMun ass po3MOBU, A CTaB CKAPXUTUCh, WO MULLI HE AA0Tb MeHi
CMOKO, BOHW NPOrpusnun nignory i 3anisnm go Moe€l KimHatu. "O, ue ayxe
noraHa npukmeTa!", — cka3as BiH. O4HMM C/I0BOM, CBOEIO PO3MOBOIO BiH
nepenas MeHi 6inbwy YaCTUHY CBOro AeMoHa. bo ik Ton, XTo Ma€ oyx
61yaMBOCTI, CBOIMU HEYUCTUMMU | XTUBMMIN PO3MOBaMU NIEFKO NMepeaac uen
AyX CBOEMY B/IM>KHBOMY, TakK i BiH MeHi nepefas uen ayx. [ly>e Ba)kimse
3HAYeHHA MaE€, 3 KUM WOLAEHHO CMIJIKYELLCSH | KOro csiyxaew. Nokun Mu ix
CNyxaemo, Mu Len ayx B cebe Bbmpaemo. Taknum 4YNHOM, LEMOH NeYvasi CTas
HaA3BNYaMHO MEeHe MY4YUTU — TO CTPaxoM CMepTi, TO CTPaxoM HewacTb, AKi
MalTb CTAaTUCA. 1 NPSAMO CTaB MIPKYBaTU TaKUM YNHOM: NMepesAc/iaBCbKi MULLI
Oy NPUYNHOIO TOrO, WO MEeHE BUKUHYIN 3 BEJIMKUMWU HEMPUEM-339HOCTAMM
i3 ceMiHapil, 3Ha4YUTb... i T. iH. Tak 6yno B OMi Takoro i Takoro (BiH HaBiB
6e3niy npuknagis), — i He3abapom ToNM i TOM NOMep. TakKMM YMHOM,
Hanpopoxx4nm Mmnxanne, BeCb AeHb LLen CoicT-0EMOH MY4YMB MEHE, | 1 Ha ue
HaTakaB Tobi B4opa, ckazaswu: ["HRYTO MHR nevanHo 6b110"]. T cnuTas:
["Kak?". "Bbino"], — BignogiB 1. — ["HRHYTO"]. Konun g nir cnaTtu, nicns Toro, K
B/ BYOpa PO3iNLLINCA, YBI CHIi MeHe CcTasio nepecningysaTu biceHs. A BTiKalo,
BOHO Hanapgae€ Ha Tebe, NOKKN A gonomMarato Tobi, BOHO Ha MeHe Harnajae, 4
BUCNM3alo — i nease BpATyBaBcA. CHUBCS MeHi i iHWW COoH, be3nepeyHo,
3aCrnoKiNAuBIWNN, AK A AyMato, 300POBUN, AKUN CBIAYMTE NPO Te, WO PO3yM



MOBEPTAETLCA B 3BUYAaVMHUA CTaH. MeHi CHMNocH, Wo s 3 Hag3BUYaNHO
LiIHHUM, MUCTeLbKN 03406/1eHUM CPIGHUM CNUCOM BMNEBHEHO iy A0 AKOroCb
PO3KILIHOro nasauy, NPU4OMy Ha BapTi BCIOAM CTOATb OXOPOHL, AKi
CNigKYTb 3a TUM, W06 MeHi HIXTO He HacMinnBcA nepewwkoanTn. Konm s
OiVLOB 0 NpeKpacHMX ABepen nasauy, MeHe AKiCb JIIoAN NoYasan NnpocuTy
nepeksiacTn i NPOKOMEHTYBaTW AeKisibKa BipLWiB noeTa (He nam’saTato AK0oro),
AKi Cny>KaTb Ana Toro, wob po3raHaTn Hyabry. 4 noyas i nponms 6araTto cnis,
BUrykytoumn: ["Koro MHR gacTt mope cnes?"]. dke, rosopto 1, be3ymMcTBo
BMMaraTu LUbOro Big noeTiB, MUHato4n bora! dkwo 6or Bcioamn, AKLLO BiH
MPUCYTHIN i B LbOMY Yepernky (Npu LboMy A MiAHAB Yepenok 3 3eMJli), 9KLWO0
BiH iCHY€E BCloau ["awe B HEM XuMBeM W..."] Ta iH., TO 419 4Oro Tn LWyKaeELl
po3pajn B iHLWIKNX MICLUSAX @ HE B cCaMOMYy C0obi? AKe TN € KpallmM 3 yCiX
CTBOPIiHb. TyT, NPOKMHYBLWWCL, A Bigpa3y 3acnigas: ['"BoaHa 38Hpa BO
yTpo6hR"] Ta iH. Micna uboro MeHi cTano ayxe seceno. Ym He 3pa€eTbCca T06i,
wo A 6yB y YepeBi MOPCLKOrOo 3Bipa, AKLLO anokaninTnu4yHuin [38Hp] ecTb
ANABOJI. A ANSABOJIOM A MiXK IHLWMMK CTaHaMM OyxXy BBa>kato nevasnb. A

CnoAiBatoCh, WO 3 LMW AyXaMu § 4y[0BO i 3 3aB3aTTAM H6optocs.

ByBai 340p0B, HANZOPOX4MNA, | Byab MOiM ToBapuweM y 60poTbbi!

Tein INpur[opin] Clasun4l].

Hanuwwn Tpn cnosa, koaun g nobayvy tebe?
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[XapkiB, MicueBun; apyra rnosioBuHa YyepsHs 1764 p.] / 341/

Carissime Michaél!

Cogita, utrum placet genio tuo custodire per vacationum spatium judicis
filium ceterosque; sin minus, poteris aleam jacere, atque aulicam delibare
vitam. Hinc multa capies commoda. Primum dulcius vives in sequentem
annum in scholis diversatus apud alios; solet enim taedium oboriri eodem diu



loco moranti. Deinde consules etiam crumenae. Denique hoc 340 quoque
adde, satisfacies obstinatis istis cordibus. Hac tamen lege, ut tibi liberum sit
remeare mature theologiae graecisque litteris operam daturo. Alioquin quae
haec dementia aurum carnale anteponere auro bonarum literarum
sapientiaeque Christi? Si hanc conditionem accipient, non repugnabo tuis
commodis, quae ubique debent meis esse potiora, alioquin non cum verus
amicus. InterlIm nobis licebit vel raro per literulas colloqui. Abi et arma te non
tam propter taedium, quam adversus mundum, custodi animae tuae
virginitatem. Abibis enim ex fumo in ignem. Antehac tantum aubisti de
mundo, / 342 / nunc videbis. Quod si B bypnykax, etiam potero facile invisere
tecumqgue amantissimo amantissime coram fabulari. Diu delibera, et semel
statue. Znedde Bpadéwg. Fortis esse disce. O utinam possim tibi salutare dare
consilium! Aliguando tamen necessitati accomodari sapientis est.

Vale, cariss[ime]!

Tibi fideliss[imus] Gregor[ius] Sab[bin].

Quid velis me aut facere tibi aut dicere apud rss. [reverendissimum] p.
[atrem] praefectum aut..., rescribe brevissimo!

Hangopoxxduin Mmnxanne!

O6ayman, 4n He 3rogmwcs TK Nig 4ac KaHiKy CTEXNTU 3a 3aHATTAMUN
CUHa cyaai Ta iHWMX. AKLWO Hi, MOXeLl KUHYTU XXepeboK i 3a>XUTn ABipLeBuM
XUTTAM. MPUNHABLLN L0 Npono3uuiio, MaTumew baraTo Buroa. Hacamnepeg,
NpPUEMHIWe Bbyae Nt B ManbyTHbOMY poLi, HAB4aYNCh B Pi3HUX LLKOAX,
60 3BMYaNHO CTA€ HYAHO, AKLLO JNWATUCh AOBrO HA OAHOMY i TOMY XK MiCLi.
Kpim Toro, nogbaeww npo rpowi. HapewTi, gogan 0o uboro, Wwo BAOBOJIbHULL
Ui ynepTi cepus. OgHak Le nNpu Tih yMOBI, SKLWO MaTUMELL MOXXJIMBICTb
CBOEYACHO MOBEPHYTUCH, W06 3anHATUCA Borocnis’am i rpeybkoto
nitepaTypoto. B iHWoMy pa3i, ake 6€3yMCTBO TileCHOMY 30/10TY HaZlaBaTun
nepesary rnepen 30J10TOM HayK i XpUCTOBOT MyApocCTi! AKLLO0 BOHN NPUAMYTb
LLIO YMOBY, TO 5 He byay 3anepedyBaTn NpOTU TBOIX BUro4, SKUM BClOAW S



Hagjalo nepesary nepeg MoiMu, iHakwe A He 6yB 61 TBOIM iICTUHHUM OPYrOM.
3a uen Yac y Hac byae MOXXMBICTb X04 3pigka BecTu beciay nmctamum. OTxe,
iob i 036pOKONCA HE CTINbKU NPOTU HYAbIN, CKINIbKM MPOTW CBITY, NMUJbHYI
YUCTOTY CBOEI AyLwWi. Ag>Ke T NoTpanuwl 3 JUMY Yy BOrOHb. [10 LbOro 4acy Tm
e 4yB Npo CBIT, Tenep Tn noro nobaynw. dkwo Tv bynew [B bypnykax],
TO A 3MOXKY JIerko HaBigaTucb 4o Tebe i 3 TobOI, BE/IbMU OOPOrNM MEHI, BiY-
Ha-BiY BECTU NpUEMHIWY Beciay. Mobinbwe ayman i Toai Bnpiwyn. Chiwm
noBiNbHO. HaB4ncb ByTn cunbHUM. O, AKkLwo 6 a mir gaTtn T06i paATiBHY Nopaay!
OpHak 341 y peskunx Bunagkax MyapoMy HaleXXNTb 3Ba>kKaTu Ha
HeoOXiAHICTb.

byBawn 300poB, Min goporun!

Benbmu BigaaHun 1o6i 'purfopin] Cas[ny]

Akwo T baxkaew, wob 9 wo-Hebyab 3pobus onsa Tebe 4nm ckasas
npenonobH[omy] oTulo NpedeKToBI.., HaNuwKn sKoMora waeualie!
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[XapkiB, micuesun] / 271/

Xaipe o@OOpa, BOYaTEP ZLWV,

KApvoaoe, BOyaTep ‘lepovoaAnu! etc.

Dominus enim tuus, licet est maAalé¢ kaTd ‘nuépac novus tamen est eo,
quod paucissimis ac rarissimis insidet. Neque enim tales animae sunt
qualeslibet, quibus tuus rex ille imperat. Sed et ipsae sunt novae, non ligatae
spurcis servilibusque cupiditatibus, quales sunt lllae, quas non tuus iste
KQAODUEVOG ‘0 Wv, sed alius non novus, sed vulgaris regit Xptotd¢ ac nemini
non communis, licet totum probe mundum et colluviem hominum moderatur.
Sed illae taceant, quae de Edom sunt et de Idumaea: ex malo enim 8nocavph
mala proferunt, spirantes morticinas. lllam filiam, quam mater Zwv genuit



(nolo natas de lacu miseriarum et de limo) pulchram, pulcherrima novaque
spirantem haveo audire, gestareque oculis, quae tota spirat uuilduata. / 272
/ Recens enim et nova fragrantia de spiritu illo exhalat, qui semper est vivus et
antiquus tamen diebus. Te amat omnis similis anima, tuosque sequitur
gressus, quaecunque et ipsa est ejusdem matris ‘lepovoaAnu filia. At filia
Edom licet indignatur, hoc tamen tacite id est serviliter facit, heram te esse
probe sentiens et hoc ipso sese servam ostendens. Videt enim ex non
vulgaribus non vulgaria admirandaque praemia novam inusitatamque
gloriam, cum et rex ipse sit admirandus quia justus et mitis. EQo autemlicet
raulta et confuse dixi, nunquam tamen animo non alloquor, nunquam non
specto te. Quodsi paulum aversi visi sumus, tanto magis nunc exardescimus.
Sed salutare tuis hodie yvnoiolC te visum fuit, § ylAtdtn Yuxn pov tplondonte
MuarjA, xaipe!

266 M'plnywpog] ‘o Z[aBRiv].

1764, nov[emberis] 8.

"Papgin senomun, 0o4ko CioHy,

Mponosinyn cnoso 6oxxe, [o4Yko Epycanmmal" Ta iH.

AL>Ke rocnoab TBiW, X04 i CTapun AHAMU, B TOW XKe YaC HOBUWN, OCKIJIbKU
BiH )KMBO MaJio B KOMY i pigKo B KOMy. Lle 30BCiM Heabuaki gyLi, AKUMn Kepye
Len TBi uap. BoHM Tex HOBI, He 342 NMOB’A3aHi 3 HEYNCTUMMU i pabCbKUMK
NPUCTPACTAMUN, AK Ti Aywi, AKUMU NPaBUTb He TON TBIN, L0 HA3NBAETLCH
CyWwunn, a iHWNN, He HOBUK, @ 3BUYHUIN XPUCTOC, HE AJ18 BCiX CNiJIbHUW, XO4 BiH
i NpaBUTb Mar>Xe BCiM CBITOM i BCiMa NOKMUAbKaMu NoaCcTBa. Asie Xxal MOBYaTb
Ti, xTO pooom 3 Egoma i lgymei, 60 3 noraHoro ckapby BOHM 04EPXYIOTb
noraHe i NAaxHyTb MepPTBEYNHOK. Anle Ty A04KY, AKYy Hapoawuna maTtu CioHy (s
BiAKMAOA0 HApOOXXeHMX 3 03epa 301 i bpyay), HaNKpacueilly, CNOBHEHY
HOBMMMW NaxoLwaMu, — ii 9 )Kagato NovyTn i nobaunTwy, ii, AKa BCA NaxHe
dimiamom, 60 BOHa CBi>XKa i HOBMM »XXapOM AMXAE BiA TOro Ayxa, AKUN 3aBX4un

XKMBUWM, XO4 AaBHiN aHAMKU. Tebe nobunTb BCAKa nogibHa oo tebe aywa i



cnigye TBOIM cTonam, 60 BOHa i caMa [lo4Ka TiEl XX MaTepi Epycanmma. A
no4ka Egoma, Xo4 i rHiBaEeTbCs, ogHaK pobutb Le MoB4kM, TOH6TO no-
pabcbkomy, nobpe BigyvyBatoum, WO TW NaHi, i TUM caMnM noka3ytodn cebe
paboto. bo BoHa 6a4nTb, K 3 HE3BNYAMNHOIO NOXOAATb HE3BUYAWHI | AVBHI
napw, 6a4nTb HOBY | HE3BUYaAMHY CNaBy, TOMY LLO i CaM uap rigHun nogmey, 60
BiH cnpaBenameun i narigHui. LLlogo meHe, To xo4 4 6araTo Wo cKka3as
HEesICHO, OQHAK A 3aBXAun 3 To60oto B AyMKax po3MOBAsto i 3aBxaun bavy Tebe
nepen coboto. AKWoOo 34aBasnoCh, WO MU TPOXu 6ynnm oagnuH OAHUM
He3a[0BOJIEeHI, TO Tenep we binbwe nanaemo NboOB’t0. Ane 9 BUPILWIMB
CborofHi BiTtatn Tebe 3 AHeM HapoaXeHHA. O Hannb’'a3HiWwa ayue mMos,

Tpwndi xXagaHnnm Muxanne, pagin!

Tein Np[uropin] Clasu4l].

1764, nuctonapa 8.
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[XapkiB, MmicueBun; nuctonapg 1764 p.]1/ 251/

Carissime Michaél!

Mitto tibi duas, quas vocant — lapsus sum: tres oTpo@da&c moNTKAG,
aptatas ad modulationem illam, quam dedicimus a degenere illo monachorum
KaAAwoTpdtw. Has concinnavi, ut cum puero uno alterove non soli tibiis
caneremus. Porro ne vana essent omnino verba, inserui aliqua de sententia
divina planiuscule rudique, ut ajunt, Minerva, quae nos sernper et subinde
respicere extrema docet. Nam haec primum in mentem sese obtulerunt, cum
circumspicerem. Et mea quidem sententia nec cautus nec prudens nec
callidus est putandus, qui hoc identidem non factitat. Hoc veteres sapientes
factitarant, et hanc ob causam, ni fallor, Apollo Téooapa GMta '€Ywv, romanus
autem Janus dlonpdéowrnoc fingebatur et pingebatur. Et si offenderis ethnica
theologia, vide an non huc pertinet specula illa Habacum aut Pauli illa altitudo
et longitudo. 343



Sed vale, carissime, ac nostras in domino nugas boni consule, ut soles. Ad
te quando et qua parte diei venire jubes, veniam, sed per puerum significa.

Tuus Gregorlius] S[abbin].

Hanpgopoxxduin Mmnxanne!

Mocwunato Tob6I OABi, — Hi, 1 MOMUINBCA, — TPW TakK 3BaHi NOETUYHI cTpodn,
nigibpaHi oo Menoaii, AK0i M1 HaBYNAUCSA Bia BigoMoro To6i HEAOCTOMHOIO
yeHusa KanictpaTa. 4 ix cknas, wob MaTn MOXXNMBICTb CMiBaTW 3 KUM-HEBY b
i3 XJIONYKMKIB, @ He NnLe BUKOHYBaTU LLI0 Menofito Ha nenTi. MNoTim,
Hamarat4ncob, Wob cnosa He 6ynun 30BCiM Be33MICTOBHUMU, A HadaB M
0eAKOoro penirinHoro 3MicTy y CTWUI, 9K Ka>KyTb, MPOCTOHAapPOAHOI MyApOCTI,
SIKa HaC Y4MUTb Orna4aTUCh 3aBXAWM | pa3 y pa3 Ha Hacnigku. OCTaHHE
NPUALLNIO MEHi HacaMnepen Ha AYMKY, KOAU 9 NigwyKas noTpibHi cnosa. |,
NO-MOEMY, HE MOXXHa BBa>kaTun o6epe)xH1M, po3CyasIMBUM TOr0, XTO He Ai€
Tak camo. Lle npakTukKyBaaun i aaBHi myapeui, i, AKLWO He NOMUJIAIOCH, 3 L€l
NpuYnHKM AnoJsisioHa 306parkananm i MantoBaan 3 HOTUPMaA ByXaMn, @ PUMCbKOIO
AHyCca — OBONMKUM. A AKLWO Tn He rpebyell, a3mn4yecbknm 6orocnos’am, To
3BEpPHU yBary, 4Ym He Cloan TaKoXX BIAHOCATbLCA BiAOMI A3epKasia ABBaKyMa
abo BucoTa i mpoBXxuHa lNMaBnosa.

Ane 6yBai 340p0B, HANAOPOXKYMIA, | NIPUAMU NPUXUSIBHO B rOCMOAi, AK ue
TV 3BMYaNHO pobuwl, Hawi ApibHMYKKN! Konn i B AKNIM YaC HaKa)kew NpUATK 0

Tebe, Nnpunay, NOBIOOM Yepe3 X/10MN4nKa.

Tein 'puropin ClaBund].

72

[XapkiB, MiCcLeBUN; XXOBTEHb — NnucTonan 1762 p.]1/ 281/

Salve, anima mihi carissima,



mi Michaél!

Questus es heri de quodam male in te animato. Quid agas? Sic est
hominum vulgus, ambitiosum, iracundum, philautum et, quod pessimum, est
mendax et invidum. Non potes tibi ne unicum quidem amicum parare, quin
simul duos tresve acquiras inimicos, ut verissime dictum sit, eum, qui inimicos
non haberet, ne amicum quidem possidere. Vulgarium rerum mercatura, si
felicior sit, movet invidiam, nedum bonus emptus amicus. Sed stultissimum
genus hominum amicos emere ambit, nec homisma habere curat. Quod
autem est nomisma, quo amici comparantur, didicisti ex Plutarcho: "Divinum
munus est virtutis indoles ceteraeque pulcherrimae dotes, quae pelliciunt ad
amorem; has nemo sibi largiri potest: dei est haec gratia; 344 quibus cum
sunt privati, restat, ut invideant, ad naturalem infelicatatem novam ex sese
fabricatam addentes, puta animi vitiositatem, usu comparatam. Indigni igitur
sunt, qui amentur, non tam propter naturae injuriam, quam quod id, quod
parca manu a deo acceperunt, depravant, non contenti sorte, sed invidi et
obmurmurantes". Hi sunt, qui irascuntur tibi et oderunt, queruli, lividi,
ostentatores tamen, ne videantur carere, clam conscii sunt paupertatis suae,
et exeduntur. Hos tu fuge, nec in sinum admitte. Saluta illos, loquere humane,
et, si res postulat, juva, sed ut vulgum, non ut amicos fideles.

Quodsi me quaeris de quibusdam, videor mihi perspexisse juvenem
bonum esse Jacobum [MpaBuu., non lividum, simplicem, verae doctrinae
avidissimum, dotibus suis contentum, ad honestatem plane natum, mitem,
humanum |. Haec sunt quae me pellexerunt in ejus amorem. Talis ingenii
videtur esse et Basil. Bilozor. Quamdiu tales putavero, amavero tam diu.

Vale, dulcissime! et nos redamare perge!

Tui amantissimus Gregorlius] Sab[bin] 2.

34pacTyi, HaMgopoXK4a MeHi gyule,

Min Muxanne!



Byopa TV CKap>XMBCA Ha OAHOMO 3 HeMpUXUIbHUX o Tebe. Lo x pobutn?
Taka noacbka YepHb: YecTostobHa, gpaTiBanea, caMoatobHa, i, Wo Hauripwe,
BpexnmBa n 3a34picHa. T HE MOXKEeLU 3HAaWTN XXOOHOro Apyra, He
3HaAMLWOBLUWX PAa30M 3 HUM OBOX-TPbOX BOPOriB. K Ay>Xe BipHO CKa3aHo, Lo
TOW, XTO HE MA€E BOPOriB, He Ma€e TakoX i Apyra. Topriensa 3sM4antHUMU
pedYyamu, AKLLO BOHa BAAa, BUKJIMKAE 3a34poLwi, TuM binbwe npnabaHHs
apyra. Ane 6e3MipHO HEPO3yMHUIA NIOACBKNIA pig 6a>ka€ KynyBaTu APY3iB i He
TypbyeTbCsa Npo Te, wob MaTn ona uboro rpouwi. LLLo ue 3a rpowi, npw
[onomMo3si akmx 3006yBatoTbCa Apy3i, — TW 3HaewW 3 MNnyTapxa: "3agaTkn
YeCHOT Ta iHLWWIi HannpekpacHiWi BNaCTUBOCTI, WO 3aKJnKatoTb A0 NtoboBi, —
Le 6oXxunm gap; ix HiXTo He MmoXke 3400yTKn, BOHM — nacka 6oxka. Koam nioam ix
nosbassieHi, IM INWAETLCSA TiSIbKK 3a34PUTK, 0Oat04UN 40 NPUPOLHOro
HelwacTs HoBe, CTBOPEHe CaMOolto JIIANHOI, TOOTO NOPOYHICTb AYL, SKa
CTBOPIOETLCSA Mif BMJNBOM 3BUYKW. TaKUM YNHOM, NIIOAN He rigHi ntoboBi He
CTi/IbKM 3 HecnpaBeaJIMBOCTI MPUPOAMN, CKIJIbKU TOMY, WO ofep>XaHi HUMU Bif
6ora CKpoMHi 34i6HOCTi BOHM NCYIOTb i, HE3a40BOJIEHI CBOEID AOJIEID,
3a34pSATb, PEMCTBYIOTL". Taki Ti, AKi Ha Tebe rHiBatoTbCH | Tebe HeHaBMAATD,
BOHW Bi4YHO CKap>XaTbCH, 3a34pATb, XBaNATbCA, WOO He Noka3aTu CBOro
yb03TBa, K€ BOHM B FNMOUHI AyLli YCBIAOMIOKOTb | AKMM My4aTbCS. iX TU
YHUKaW, He ToBapuLLyn 3 HUMW. BiTan IX, roBOpu BBIYIMBO i, KLLO NOTPIOHO,

Agonomaran iM, ane ik 3BM4aliHUM 3HaloOMUM, a He K BipHUM apy3sM. 345

ToMy IO T MeHe NUTaEL NPO AeKOro, To, MeHi 3Ja€ThbCA, A
nepekoHascs, Wo Akis NpaBuub[KN], — IOHaK XOPOLUNK, HE 3a34pPICHUNA,
NPOCTUIA, Ay>Xe XafdibHuin A0 iICTUHHOT HAayKW, 3a40BOJIEHNIA CBOIMU
3pibHOCTAMN, Big NPMPOLU MO-CMPaBXHLOMY NOPAAHUA, M'AKUA, NOAAHWA. Lie
Ti AKOCTI, WO CNOHYKaAn MeHe notobunTtn noro. Takoro X ckaagy, 9K MeHi
30a€TbCA, | Bacunb binosep. MNoku 4 X BBa>Kato TakKuUMU, 40 TOro vacy ix

nobunTmnmy.

MpoliaBan, HANAOPOXKYNI, | NOCTapancsa NbuTn MeHe B3aEMHO!

Benbmun nobnaymnm tebe puropin Cas[ny].
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[XapkiB, MicueBun; nuneHb 1766 p.]1/ 211/

Ex Plutarcho

"De animi tranquillitate":

"Existimabam divites ego, Phania, non gemere noctu, carpere soporem

suaviter".

Post:

Est ergo vitae consanguinea molestia.

Vitae haec adest molli, clarae vitaeque adest,

Inopique consenescit vitae... (Menander).

Sed veluti timidi, inter navigandum nausea correpti, melius se habituros
putant, si in lintrem e lembo, rursumque inde in triremem escendant nihil
agentes, quia bilem et raetum secum transferunt: ita, vitae mutationes non
tollunt ex animo id, quod aegre facit ac perturbat. Id autem est imperitia
rerum, judicii inopia et impotentia atque inscitia recte utendi statu praesenti.
Haec sane tam divites, quam pauperes jactant, coelibes conjungesque; ob
haec forum fugitur, rursus molestum est otium; ob haec produci in aulis
volunt, producti statim aegre ferunt.

Ob inopiam (iudieii) morosi sunt, quibus est male.

Aegrotis et uxor molesta est, et medicum incusant, et lectulus displicet, et

de amicis

Gravis est, qui venit, abiens parit molestiam. /212 /



Morbo autem fugato aliaque facta temperie, qui heri amylum, ova,
panem e cribrata farina respuebat, hodie cibarium panem cum nasturtio
alacriter et suaviter edit. Eodem modo recta ratio quodvis vitae genus,
quamlibet mutationem reddit facilem. Exempla: Alexander mundos alios
desiderabat, at Crates, pera et pallio instructus, vitam tanquam festivitatem
quandam per jocum et risum exigebat. 346

Sicut igitur calceus una cum pede non in diversam partem convertitur, sic
animi affectio vitam sibi conformem reddit. Non enim consuetudo, ut quidam
dixit, vitae modum facit jucundum, sed prudentia optimam parat vitae
rationem. Ergo fontem tranquillitatis animi in nobis situm expurgemus et
excolamus, ut externa etiam tanquam familiaria non cum molestia nobis
usurpentur.

Nil est quod irascere rebus scilicet.

Non ira curae illis tua est; bene huic erit,

Qui rebus obtingentibus recte utitur.

Id ergo est primo exercitatione perdiscendum, ut quo pacto is, qui canem
ferire lapide cum voluisset, icta noverca dixit: "ne sic quidem, inquit, jactus
lapis male cecidit", ita nos quoque ea, quae nolentibus nobis fortuna obtulit,
alio transferre sciamus. / 221/

Actus in exilium Diogenes ne hoc quidem male: philosophari cepit.

Zeno Citiensis, audita navi oneraria, guam unicam reliquam habebat, una
cum mercibus vi fluctuum obrutam ac submersam, laudo, inquit, tuum
factum, o fortuna, quae nos in palliolum et porticum redigis.

Quid obstet, quo minus ista imiteris? Obeundo magistratu impegisti? vives
postmodum ruri rerum tuarum satagens. Ambiens principis amicitiam
repulsus es? vives periculorum ac negotiorum liber. Accidit per calumniam vel



invidiam exsibilatio aliqua et infelix successus? Secundo vento ad musas et
academiam navigare licet, quod fecit Plato post naufragium amicitiae cum
Dionysio. Ac profecto ad parandam animi tranquillitatem multurn conducit
illustres viros considerare, qui eadem qua nos fortuna aequo animo sunt usi.
Inimici stolidos turbant, quorum delicta non persequeris, sed tua te affectione
animi obleetabis. Est insani ob amissa dolere, non gaudere relictis. Quid
habemus? vitam, valetudinem, solem, otium, loqui, tacere etc.

Eas rationes, quae adversus animi perturbatlones’ auxilio sunt, cordati,
ante quam perturbentur, meditari debent, / 222 / ut multo ante praeparatae

plus habeant virium.

Eos, qui unum aliquod vitae genus molestia putant vacare, Menander

erroris admonet praedictis versibus.

3 KHWXKKU MnyTapxa

“Mpo cnokin gywi"

"9l BBa)kas, PaHito, Wo barayi He CTOrHYTb BHOYI | COIOAKO CNNATL".

MoTim:

"OTxXe, 3 XXUTTAM HEPO3PUBHO MNOB’sAi3aHa NPUKPICTb. 347

BoHa iCcHy€E i B po3neLweHOMY XUTTI, iCHYE i B C/TaBHOMY XUTTI,

Ane BTpaya€e CBO CUy B XUTTi bigHaKa..." (MeHaHAp).

Ane nogibHo #o Toro, Ak noan 605A3Ki, 3axBopiBLIM Nig Yac NMJaBaHHSA Ha
MOPCbKY XBOp0o6y, BBa)KatloTb, LLLO BOHM ByayTb NodyyBaTn cebe Kpalle, AKL0
3 BEJIMKOro cyfiHa nepecanyTb 4O HEBEJIMKOro YOBHA, a 3BiATWM 3HOBY
nepebupatloTbCs B TPMBECEJIbHUK, HIYOr0 LM HE O0CAratoyu, OCKiJIbKU pa3oMm
i3 COBOI0 MepPeHOCATb XKOBY | CTpaX, — TaK i XXNTTEBI NepeMiHN He YCyBalOTb 3
AyWwi TOro, Wwo NPMHOCUTb NPUKPOCTI | Typbye. Take XX 3HAYEHHSA MaE€



HeOOoCBIAYEHICTb y cnpaBax, cabicTb i 6e3nopaaHiCTb Cya)KeHHS, a TaKoX
HEBMiHHSA NpaBWJIbHO BUKOPUCTOBYBATU AiNCHe CTaHoBULLe. be3 cyMHiBy, Bif,
Lboro cTpakgatoTb 6araTi i 6igHi, HeOAPY>XXEHI | XXOHaTI, | 3 LWI€ET XX NPpUYNHU
NOAN YHUKATb Ny6Ni4YHNX MiCuUb, 3 LIET XX NpUYnHM 06T xInBa
6e3aiANbHICTb, 3 L€l XK MPUYMHK X04yTb 3006yTK AOCTYN B Nasauw, a,
3000yBLIW, Bigpa3y )X PO34apoBYyHOTbCA. "Hepe3 HePO3CYAIMBICTb CEPAUTI Ti,
KOMY noraHo". [1na xBopux i XXiHKa € Tarapewm, i nikaps BOHN 00BUHYBa4yIOThb,
i NOCTiNb IM He NnoaobaeTbCA, a WoA0 APY3iB, TO HEMPUEMHUN IM TOW, XTO

NPUXOAUTb, | BUKJINKAE HE3a40BOJIEHHA TOW, XTO BiAXOOUTb.

Konn x xBopoba nponina, CTaH 3MiHUBCSA, TOW, XTO B4Opa BiAMOBNSABCSH
Bi KpOXMaso, seyb, xniba 3 npociaHoro 6opoLuHa, CbOrogHi 3 aneTUTOM i
BTiXO0 iICTb MPOCTUNA X6 3 KMMHOM. TaKM K€ YNHOM 340POBUA PO3YM
pobuTb Nnerkum byab-akum cnocib xutTts, byab-akKy 3MinHy. Mpuknagu:
AnekcaHap nparHyB 3006yTu iHWI KpaiHK, a KpaTec, Matoun Tinibku Topby i
nJaLl, NpoBaAmMB XUTTH, 9K SKeCb CBATO, cepen AOoTeniB i CMixy.

TaKMM YMHOM, SIK YepeBUK i CTyNHSA He o6epHeHi B Pi3Hi CTOPOHW, TaK i
HaxXun OyLwi CTBOPIOE BianosigHe cobi XnNTTH. Bo He 3BMYKa, IK XTOCb CKa3aB.,
POOUTb XXNTTS MPUEMHUM, @ PO3CYOJINBICTb CTBOPKOE HaMKpaLLMA cnocib
XUTTHA. Tomy bynemo oumwat i bepertn 3aknageHe B HaC AXKepeno CroKot
Aywi: ong Toro, wob CTOpOHHE crnpuManock 6e3 HeBAOBOJIEHHS, AK LLOCh

BJ1aCTMBE HaM.

He cnig 3 po3apaTyBaHHAM CTaBUTUCS 00 06CTaBUH,

Bo BOHO He JonoMoXke; nobpe byne Tomy,

XTO NMpaBuIbHO BUKOPUCTOBYE iCHYIOUYNIA CTaH peden.

OTXxe, ue npasuno cnig nobpe 3acBoiTM B Nepwin snpasi, wob, noaibHo
[0 TOro, XTO KMHYBLUM KaMiHb B COBaKy, BNy4YMB Yy MadyXxy i CKa3aB Npu LUboMy:
"0lHaK KaMiHb BJly4MB He TaK BXe 1 rnoraHo", i My BMinu iHakwe

BUTNIYMAyuUTun Te, WO, BCyrnepeY Hallin BOJ, HaM nocsiana [ons.



HenoraHo, wo ioreH 6yB NnpMpeYeHnin Ha 3acClaHHA: TaM BiH NOYaB
3aMMaTucs ginocoqieto.

3eHoH 3 KaTioHa, No4yBLUW, WO €QNHUA Kopabenb, SKMA TNWNBCA B
HbOro, 6yB NEPEeKNHYTUN XBUASMN pa3oM 3 ToBapaMu 348 i 3aTOHYB, CKa3as:
"XBaso TBiM BYNHOK, O J0N1e, TU, WO CKEPOBYELL HAc A0 naawa i nopTmka".

LLlo 3aBarka€ Tobi HacnigyBaTu ue? Tn 3a3HaB HeBAaydi, 4obMBaOYMNCh
nocagn? 3aTe 3roaom bByaeLl XX1UTu B Ceni, 3arMato4mMCb CBOIMUM CripaBaMM.
Tobi He BOanoCb A0OUTUCE NPUXUIIBHOCTI Ha4YanbCTBa? byael XXUTn BiIbHUM
Big Hebe3nek i cnpas. Yepe3 Haknen abo 3a34poLli BUHNKAE SKacCb
HenpueMHICTb abo HeBaava? Mo>)KHa Npw NONyTHOMY BITPI NPUMJINCTU 00 MY3 |
B akagemito, Wwo n 3pobus MnaToH nicna kpaxy noro apyxébu 3 LioHiciem. I,
6e3cyMHiBHO, 3006yTTIO OyLLEBHOIO CMOKOK BbaraTto CNpuUsi€e 3HANOMCTBO 3
XXUTTAM 3HAMEHUTUX MYXIB, Ki CMOKINHO NepeHoCuIn O4HaKOBY 3 HaMu
[0J1t0. Boporn TpuBo)XaTb AypHIB: He pobu TakMxX NOMUIIOK, IK BOHWU, i
Hamaelw BTiXy y TBOEMY OyLIeBHOMY HacTpol. be3ymuesi BNaCTUBO XKaJIkyBaTu
3a BTpayeHUM i He paaiTn ToOMY, WO Anwmnniock. Lo B Hac €? XKntrs,

3[10POB’s, COHUE, A03BiNJIA, MOXJ/IMBICTb PO3MOBAATW, MOBYATU Ta iH.

Mpo 3acobn, aKi cayxaTb HaM NPOTU AYLWEBHUX TPUBOT, CAig noaymMaTn
paHiwe, HiXX MK 3a3Hann TypboT, wob, 3aB4acHO NPMUroToBaHi, Li 3acobun

Manu binbLe cunu.

LLlogoo Tux, sKi BBa)KatoTb, LLLO iCHYE OAWH AKUN-HeBYab CNoCib XUTTS,
BiJIbHUW Big HENMPUEMHOCTEN, TO MeHaHAp Yy NOAAaHUX Bipwax NepeKoHYE B

TOMY, LLIO BOHUN NMOMWMJIAOTbLCA.
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[XapkiB, MicLueBun; nuneHb — cepnenb, 1765 p.]1/ 31/

Salve, thesaure mi! Michaél pretiosissime!



Fortassis tibi quoque, o carissime, importunus et molestus his aliquot
diebus eram, cum ipsemet mihi displicerem. Nam dum taedeo, dum moereo
et irascor, neque adspecto, neque compello te solito nostro more amicissimo,
ut haud mirum sit, si aliquid de nobis sinistri suspicatus sis. Sed tamen
dolendum erat, mi amice, postea quam avulsus est is, qui erat inter praecipua
curarum mearum oblectamenta et solatia. Nemo magis gaudet amicitia,
quam ego: hoc unicum meum oblectamentum et thesaurus; quid igitur
mirum, si modum in dolendo non tenui? Veniam damus, si quis pretioso ablato
equo lacrumat, aut moestus est, postquam aedes onflagrarunt. Mihi quoque
danda est, quod non video et timeo ei, quod mihi amicissimum est. Cum
praesertim animus humanus, et is amicus, omnium rerum pretia superat,
procul dubio. Si in tutiori loco esset, minus dolerem: nunc aula est fraudum
scelerumque taberna. / 32 / Parvula simplexque aetatula est, facillime
decipitur, moresque imbibit improbos; expertus sum ipse et tanto magis
doleo, et doleo et libet dolere. Quid enim agam in vita? Ubi animus occupetur?
349 Ubi vigeant studia mea? At nihil curare, nihil dolere, non est vivere, sed
mortuum esse: cura enim est animi motus, et vita in motu consistit. Alii alia
curant, mihi generosos mihique amicos puerorum et juvenum animos curare
libet. Sed ubicunque labor, ibi est et requies. Ubicunque cura est, et oblectatio
indidem petitur. Curat avarus aurum, dolet aurum, aliquando et delectatur
auro, et ut delectetur, curat, curisque exedi gaudet. Ad hunc modum et ego
angi ato commodis amicorum, ut aliquando delectatio pariatur: guamquam et
nunc quidem jam paritur. Quid enim dulcius, quam amari, quam expeti a bono
animo? Quid amabilius ipso amore amici? Nullum ego munusculum amo, si
absit amor animique benevolentia. Nihil mihi carius aut dulcius, quam animus
mei amans, etiamsi alia absint omnia. Et cura mea, et delectatio, et gloria,
dicam et vita, et haec immortalis quidnam? Animus amicus, animus mei
amans, animus memoriam mei retinens. Hunc ego malo, quam pyramides,
gquam mausolea, quam alia regum monumenta. Et quid generoso animo
generosius, / 41 / quid magis aeternum? Doleo igitur carissimum Jacobiscum
meum, et curo, ut aliquando me quoque amet: quamquam et nunc jam amat.
Amor enim amore invitatur: et volens amari, amo ipse prius. Et quis non amet
ingenium huius pueri? Jam mihi reputa, quanto miserius dolerem, si tibi, licet
non puer quidem ac tanto grandior es, mali quid contingeret. Tui enim gratia
(dicam ingenue), tui, inquam, solius jucundissimum meum otium reliqui,



fluctibus me commisi, per biennium tantas inimicitias exercui, tantas
calumnias, tanta odia tuli. Alioguin nullus antistes aut abbas a dulcissimo meo
abstraxisset otio, ut famae, ut valetudinis dispendium paterer, nisi non multo
ante eorum pellectationem te conspexissem, nisi prima fronte tantopere
animo collibuisses meo. Meministi, opinor, quantopere indignarer, cum
abstrahereris a graecis literis, maxime autem, cum pellicereris in aulam, cum
praeceptor linguae germ[anae] publicus parum abfuit quin creareris,
quantopere, inquam, indignabar? Ut si leaenae sui catuli aut humanissimae
mulieri suus foetus eriperetur. Et sic affectus eram, quod perspiciebam, quam
non procul esses a pernicie, si esses aut in aula paedagogus aut linguae
praeceptor publicus. Omnes mirabuntur, suspicabantur, inimici autem mei
ringebantur, quid esset, quod plus quam germani mei rem curarem. Si igitur
lacobi mei vicem tam doleo, quem amandi tu mihi occasio ansaque extitisti, ei
siquid alii es me fructus / 42 / ceperunt, tibi acceptum ferre omnes debent, qui
me solus a portu imo amor meus abstraxit tui, quem sic adamavi, ut licet
inimicus factus esses, odisse te hequeam, neque quidquam recusare, quod ad
tuam pertineat utilitatem... Ego quidem sic me natum video, ut ipsissimis
inimicis, in ipsa ira, ubi quid parum blanditiae adspexi, protinus mitescam; jam
ubi quem mei amantem esse 350 animadverti, huic prope dimidium dierum
vitae meae concederem, si possem et liceret: guamquam quidem, qui
pericula lubens amici gratia [subit] 1, videtur aliquo modo vitam suam
impendere. Aliguando irasci am icissimis eram, videor, sed heu, quam ista ira
non est ira, sed nimius fervor amoris et perspicientia mea, quod plus video
quam vos, quid vitandum, quid sit expetendum. Itague dum memor ipse mei,
dum spiritus hos reget artus, hoc unum agam, solum hoc curabo, ut omnibus
modis ingenuorum animorum amorem in me provocem. Hic meus thesaurus
et delectatio et vita et glaria. Amor autem amore provocatur, quem prodit
gratia et benevolentia cum virtute conjuncta. Sed tu solus omnium carissimus,
nec poenitebit repetere solitudinem meam, licet infirmior sum factus, si te
amicum habeo.

Vale, cariss[ime] mi amice!

Tuus Greglorius] S[kovoroda].



3apacTyin, mMin ckapbe! HangoporouiHHiwmnm Muxanne!

Mo>xnumBo, 1 3 TO6OK, HANAOPOXKYMIA, Li KilbKa AHIB 9 OyB rpybun i
ob6Ts)xnmBun; Todi A i cam coboto 6yB He3a40BOIEHUI. BO KON A HYAbLIYIO,
KOJIN 1 CMYTHUI | pO34ApPaTOBaHUN, TOAI HE MOXY 6a4YNTUCL | PO3MOBNATH 3
Tob0I0, K e MU 3BU4aniHO pobuMo, TOMY 1 He AMBHO, KOJIU TU MIr nMoayMaTu
LWoCb Hegobpe npo MmeHe. Ane sk He B6oniBaTK, Mil Opy>Ke, KON Big MeHe
BigipBanum Toro, xTo 6yB OAHI€ 3 HaMbinbLWMX MOIX Bigpag i BTiX. HixTo
Binbwe 3a MeHe He pagie apyxbi: Le Mosa €avHa BTixa i Min ckapb; Lo
AONBHOIMO B TOMY, LLO Big4ato4yncb neYvani, 1 He [OoTpUMaBCca Mipn. Mu
BubavyaemMo TOMy, XTO nja4e, BTpaTUBLLUM AOPOroro KoH4, abo BigoaeTbCA
nevani nicnga noxexi. Tpeba Bnbayuntu i meHi, 60 g He 6avy Toro, XxTo Ans
MeHe HanpopoXxymn, i 6otcs 3a Hboro. Tum GinbLe, WO NACBKA AYLWA i
apyr, 6e3cyMHiBHO, LiHHIWI 3a BCe iHwe. Konn 6 BiH 6yB y 6e3neyHiwomy
MicLUi, 1 MeHLe HenokoiBcA O, ane X BiH NnepebyBa€e B NaHCbKOMY OBOpPi —
Kybni obMaHiB i 3/7104MHIB. JllogMHa B TBOEMY IOHOMY BiLi HELOCBIAYEHaA, IErKO
nigaaeTbca obMaHOBI | BNIMBOBI aMOpPaibHOCTI; 1 CaM Mato AOCBIA | TUM
BinbLle HENOKOIOCA — HEMOKOKCS | Mato NPaBO HEMOKOITUCA. BO L0 MeHI
POBUTY B XXUTTI, YUM 3aMOBHUTK CBiK AyX, MPO WO nikayBaTuca? Hi Nnpo wo He
TypbyBaTUCS, Hi 3a WO HE NEpeXXMBaTU — 3HAYUTb HE XUTKU, @ ByTn MepTBUM,
apxe TypboTta — pyx AyLwi, a XuUTTa — e pyx. OgHi NikAyTbCa NMpo oa4He,
IHLWI Npo iHWe; 5 X Typbytoca Npo NPUXUIIbHI 0O MeHe, APYXXHi MeHi ayuli
OTPOKIB i IOHaKiB. Ane ae Tpynh, TaM i cnoYmHok. le TypboTa, TaM i paaoLui.
Ckynun TypOy€eTbCS NpO 30/10TO, CTPAXKAA€ Yepes 30J10TO, ase iHoLi i
TilLWNTBLCS 30/10TOM i, WO6 TIWNTUCD, BioOAETLCA TypboTaM i paaie BTOMAEHUN
TypboTamun. Tak i 4 nobnto Tpruo-351xmuTnca gyweto 3a 61aronony4ys
Opy3is, Wob Konu-Hebyab 3a3HaTU TAKOX i BTixu, xod 5 [l 3a3Hato yxe i
Tenep. bo wo moxe 6yt conogwmnm, Sk koam tebe nobuTtk i NparHe go tebe
nobpa aywa? Lo moxxe 6yTn npuemMHiwinmMm, Hixx ntobos gpyra? A He nobnto
HIAKOro gapy, SKLWO BiH He NMoB'A3aHun 3 ntoboB’to i 4obpo3nynumeicTio. Ana
MEeHEe HeMa Hi40oro AOPOXKYOro Y4M CONOALLOro, HiXK Aywa, ska MeHe nobuTb,
xo4 6u 6pakyBano BCbOro iHwWoro. A mos TypboTa, i pagouli, i cnasga, i, 9
CKa3aB bu, XNTTA, NpY TOMY BiYHE XUTTA — WO Ue Take? [pyXHsa gywia,
AyLwa, Wo Nobutb MeHe, oylla, Wo naM’aTae npo mMeHe. Ii g LiHyto binbLue,

HIXK Nipamign, maB3onel Ta iHWIi LapCbKi NaM’aTHUKN. A LLLO € PO3CYA/IUBILLUM



Big 6naropoaHol Aywi i wo 6inblw BiYHE. 1 HEMOKOKCS TOMY 33 MOrro
HanaopoXx4oro Awka i Typbytocs, wob i BiH MeHe KONN-Hebyab TakK0oX
nontobue, xo4 BiH | Tenep y>xe nobutb. Ag)xe noboB BUKIIMKAETLCA I0OOB'10 |,
baxkaroum 6yTn ntobumnm, 9 cam nepwunn nobnto. A xTo He ntobus 6m ayuwi
LLbOro xsaon4mka? Ysasu cobi, HaCcKiNbkKu CUnbHilLe g Henokoiecsa 6, akLwo 6 3
TO6OI0, XO4 TU | HE XJIOMYMK, @ AOPOC/INK, CTASIOCSH LWOCh NoraHe. Agxxe
3apaaun Tebe, 0ABEPTO KaXKyyu, 3apaan Tebe 04HOro, A 3aJULWLMB Mill TAKNN
NPUEMHUI CMOKIiW, MYCTUBCA Ha XUTTEBI XBWUAi, MPOTArOM ABOX POKIB 3a3HaB
CTiNIbKW BOPOXXHEYi, 3iTKHYBCS 3 TaKUMN HaKJiernamm, 3 TaKol HEHABUCTIO.
I[HaKwWwe Higknn apximaHapuTt abo irymeH MmoHacTups He BigipBas 6u MeHe Big,
HaNCOI0ALLIOro CMNOKOK Ha WKOoAYy MO penyTauii i 340p0B’t0, Koam 6 3Ha4YHO
paHile iX HanonsaraHb i BUMOr s He noba4vmne Tebe, konm 6 3 nepworo
nornsagy Tm He nonobuscsa 6 Tak Moim aywi. 9 gymato, TM NaM’ATa€EL, SK A
6yB 06ypeHunn, konm Tebe BiABepTa M Bif 3aHATb FPELIbKOIO MOBOIO |
ocobnmBo ko Tebe 3anpoLuyBanun 4O MAHCbKOro ABOPY, KOJIM TN Masio He
3pobumBCAa BUKIagavdeM HiMeLbKOol MOBU, — K TOZi, MOBTOPIOO, S
obyptoBaBca? Tak 6yBae, konn B neBuui BinbupatoTs it ManaT abo y
4a401t006MBOIT XKIHKW BiAHIMAIOTb il AUTKHY. | 1 3a3HaB LMX NOYYTTiB, TOMY LLO
H6auumB, Ak Hepaneko Tn 6yB 6u Big 3armbeni, CTaBWW y4nTENEM Y MAHCbKOMY
ABopi, abo 3BM4anHMM y4nTenem mMoBu. Bci gnByBannce, Nigo3pisanun, a Moi
BOPOIrn 3 MEHEe CMi/INCb — B YOMY CMnpaBa, YoMy A Nikaycb nNpo Tebe
Binbwe, Hi>xx Npo pigHoro 6paTa. Tomy, aKLWO MeHe Typbye nonsa moro fkoBa,
notobunTn AKOro TM cam AaB MeHi Haroay i NpmBiA, i AKLWO 9 6yB KOPUCHUM
iHLWWMM, TO BCi BOHWM 3060B’A3aHi uum To6i, Tobi, KOTPUN OONH NULLIE BUTATHYB
MeHe 3 TUXO0i NpucTaHi, abo, BipHiwe, ntobos mosa oo Tebe BuTArna meHe; To0i,
KOro s Tak nosiobus, wo SKbu T HaBiTb CTaB MOIM BOPOIroM, s HE Mir 6u
HeHaBuAaiTn Tebe i BiaMOBUTM TOBI B HOMy-Hebyab KopucHomy aong tebe... 4
3Hato, Taka BXXe MO HaTypa, Wwo, byayym B CTaHi BEIMKOro rHiBy, s Bigpasy
CTalo NarigHilWmM HaBiTb MO BIAHOLUEHHIO 00 HAaWIIOTILLMX BOPOriB CBOIX, AK
TiNbKM NoMivato xo4a 6 HE3HAYHUI BUAB NPUXUIBHOCTI A0 MeHe. 9K
TiNnb-352KN XK NoMivato, Lo XTOCb MeHe tobuTb, 1 rOTOBUI BiogaTu NOMY
NOJIOBUHY OHIB XXUTTSA MOro, akwo 6 ue 6yno MoOXAMBMM i LO3BOJIEHUM,
3pewToo, XTo [o6POoBINIbLHO 3apaAn Apyra Hapa>KaeTbCs Ha Hebe3neky, Ton
NeBHNM YMHOM HiBW BUTPaYa€E CBOE XNUTTA ANA HbOr0. IHOA4I MOrsao 34aTucs,

O S FHIBAaBCA Ha HANOOPOXKYMX MEHI NloAen; ax, e He rHiB, a HagMipHa Mo4



rapsYKoBICTb, BUKJ/INKaHa 1loboB’t0, i NPO30pPAMBICTb, TOMY WO A Kpalle Bif
Bac Gady, 4yoro Tpeba yHMKaTn i 40 4oro nparHyTn. OTXe, NOKU A
ycBigomto camoro cebe, nokn gywa Kepye Tinom, s byagy nbatn nmwe npo
Te, wob Bcima 3acobamum 3006yTK Nnobos 6naropoaHmx ayw. Lle min ckapb, i
PadiCcTb, i XUTTH, | cnaBa. J1lob0oB e BUKJIMKAETLCA NI0O0B’10, AKY NOPOAXKYE
JNlacKa i MPUXUNBLHICTb Y NOEAHAHHI 3 YeCHOTO. Asle T MeHi 3 yCiX
HaNOOpPOXX4YNK, | 1 HE NOXKAJIKYH 32 MOEK CaMOTHICTIO, XO4Y 3[10POB’S MOE |
cTano nigynagaTtn, — AKLWO TM 3aIMWLNLLICA MOIM OPYroM.

ByBan 300poBUIA, HANOOPOXYNIA M ApyxKe!

Tein INpurfopin] C[kosopoaal].

75

[3Biokn — HeBigomMo] "C KynaHCKMX cTenoB" [00 XapkoBa, nepLa
nonosuHa 1767 p.] /1141 /

Mon nobbin Opyxe! 1

Mwuxawnno IsaHoBuM4! Becenucb Bo rocnogh!

Mon4yaHie fosKHO HaropoauT. MNMocunato Bam HOBYIO MO0 MRCHIO. A BOT

OHa:

BE3AHA BE3AHY MNMPU3NBAET

Hen3a 6e3aHbl OKMaHa

FopcTio nepcTbl 3abpocar,



Hen3sa orHeHHaro ctaHa A

CkynHonm kanah npoxnaknar.

Bo3MoxeT im B TeMHOW ACKUHER B rynaTt open,

Tak, Kak B NoaHebecCHin Kpal BUNETUT OH OTCEb,

Tak He 6yaoeT CbIT MJIOTCKUM AyX.

A Castra sedes, ora [BincbkoBun Tabip, micuenepebysaHHs, 6eper]. Mpum.

aBTopa.

B Hoc potest dici ‘o 'dd6n¢ — locus subterraneus obscurus, angustus [ue
MO>Ke ByTn cka3zaHe c/qloBoM ‘0 'ddn¢ — micue nin3emMHe, TeMHe i TicHe].

[MpuMm. aBTOpA.

be3aHa oyx ecTb B 4enoBhkh

Boa BChx wupwin n Hebec. 353

He HacblTuw ThM BOBHKHI,

Y1o niihHAeT 3pak o4ec. /1142 /

OTClOy-TO CKYKa BHYTP CKpeXXeT, ToCKa, nevas,

OTcClofly HECUTOCTb, U C KarTh>kap naye BcTa.

3Han: He ByaeT CbIT MJIOTCKUM OyX.



O pogae nnotckin! HeshXxAabl!

Hokosh Tbl TAXKKOCepa? A

Bo3seawn cepaeyHsl Bhxabi!

B3rnsiHb BUCnp Ha HebecHy TBepAb.

YeMy Tbl HE MLLEeLW 3HaT, 4TO To 30BeTCA 6or?

Yemy He Ton4ewl, 4106 yBMARKT €ro Tbl MOr?

be3nHy 6e3a0Ha yooBANT BAPYT.

Haec cantilena non est quidem grandis lapis, sed plane pusillus lapillus,
non inutilis ad aedificandam tamen pietatem. Habet certe scintillam intus; non
omnino caret acie ad excindendas carnis cupiditates, et aliquantum similis iis
silicibus, quibus olim apud iudaeos fiebat circumcisio. Adhaesimus mundo,
immersi sumus carni, intricati Tol¢ cogiouaot Tod dlaBdAov. Verum si saepius
tentemus, est spes fore, ut aliquando eludamus sursumque exiliamus gns
HacuLleHia.

[LlS niCHA — He BEeNMKNW KaMiHb, @ AYy>Xe MaJIeHbKNN KaMiHelb, NpoTe
Hebe3KoOpUCHMIN Ans BUXoBaHHA BnarovecTs. BcepeauHi BiH, 6€3 cyMHiBy, Ma€
ICKOpPKY i He no3basneHun nesa, wWo6b BUpizaTn NNOTCbKI NPUCTPACTI; BiH
TPOXU CXOXKUW Ha Ti KpeMeHi, 3a A0MNOMOrol AKuxX y toaeiB KoJinmcb pobunocs
obpizaHHA. My npuB’sa3aHi 40 CBITY, MU 3aXONWINCh MJOTTIO, 3arJyTasncCh y
copizmMax amasona. NpoTe AKWwo Mu YacTiwe bygemo pobutn cnpobu, To €
Hagis, Wo My Kom-Hebyab 3 HAX BUMTYTAaEMOCS i NigHIMeMoCs yBMCb] AN

HacCuLLeHia.



A Recordare vocabule [mpuragan cnoo] xauallAAOG [HU3bKUIA,
npusemkysaTun]. NMpum. asTopa.
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[[o XapkoBa] / 1191/

BcenbesHhnwin apyxe, Mixanno IsaHosuY!

O icTuHHOM Bawen ko MHR NMtobBH HE CyMHIOCH, 4TO OHa >KesnaeT o
HbIHHLWHOM MoMM 3HaTb obpalleHin. Mos Tenepsb rusticatio [ceno] B KypexHh.
In solitudine non solus, in otio negotiosus, in absentia praesens, in jactura
integer, in tristitia pacatus. [B caMmOTHOCTiI He oauH, B 6e34is1bHOCTI 3a
poboToto, y 354 BiACYTHOCTI NPUCYTHIN, NPX aBapii HEYLLIKOAXKEHUN, Y CMYTKY
3a40BOJIeHNA].

Bbl Bcio noHUMaeTe, pa3Bh in jactura sint; id est 1 pactepsancs; noshpTe,
TOJ1 HEYASSHHOW BbIXOP BUXBAaTWU/ MeHSA C KynsiHCKNX CTEeMNoB, Y4TO, KPOMH 0TKM
na bypku kmpenHomn, HM4ero He B34, O aTton 6yph nocnh norosopum. A
negotiositas [3aHATTA] MOs BCA COCTOUT... Aa BHAb Bbl X 3HaeTe... B 6opbhH ¢
CKyKoO10. Ecnnm 6 KTO MOCTOPOHHIN cie HaunTan, 6e3 comHRHia, cka3an bbi:
yopT TebhH BMHOBAT, ecsim Aob6poBoabHO BChXx ahn ydhraeuws.

CMBWwHIin MHA, aywa Mmos, 3Tu ymuwKbl! OHbl HE pa3cy>xaatoT, 4To 6hc
CKyKbl noaobeH oa n eCTb OH BHYTPEHHON BUXOpP, Ko ThM BbypHhe nopueaeT,
4yeM sierioe rnepo uian o4epeTuHy CXBaTuUT, U YAM fashy 3a 1erKkoCTb CBOKO
nogaiotcsa emy, Thm besnokonHhe cTaHeT, B TO BpeMsa Korga imMneT no
iMmneTh 2 cTtpemntenHhe paxkaaeTcs, pa3chkas, Kak npax, n obpauwas 6e3
KOHLA 3, Kak JINCTBIie, BOXXAeJ/ThHHIA AYLbl, BOJIHYIOLLONCSA Y
HeyTBep>XAeHHOW. YTo X 3T0 3a NhkKapcTeo? [la u, KpoMH TOro, OHbl TOJIKO
no Tux MRHCT pa3yMROT CKYKY, MOKa OHa HacC nNpuHy>xgaeT mutare terras alio
sole calentus [3MiHIOBaTV 3eMJi Ha Ti, Ki rpi€ iHWe coHue], 1, Xxenas
yBpayeBaTb, COBRTYIOT (ut Horatius tuus ait) multa jaculari brevi aero. Atque
istud ipsum est torquieri hoc daemone. [fk Ka>xe TBin Nopauin, 6baraTo



OOCATHYTU 3@ KOPOTKE XUTTHA. Aflie Lie XK CaMe i 03HAYa€E Tep3aTucs LM
neMoHoM]. I 4To eCcTb CKyKa, pa3Bh HeynoBonbCTBie? KoJib »Xe OHa Be3ah no
BceM po3nunack! Non satisfacit tibi tua doctrina? habes hunc daemona. Male
me habet, quod parum sum musicus? quod parum laudor? patior plagas et
colaphizor? Quod jam sum senex? / 1192 / Quassor, ni boni consulo. Irascor
propter improbitatem inimicorum et obtrectatorum? Non illi, sed daemon me
inquietat idem. Quid mors, paupertas, morbi? Quid quod ludibria omnibus
sumus? Quod spes evanescit in posterum? His omnibus an non misere anima
tanquam venti labro quodam sublata ac turbine exagitata quassatur.

[He 3apoBonbHsAE Tebe TBOE BYeHHA? | B TOBI cnanTb TOW e AeMOH. MeHi
He nonoba€eTbCA, WO A He AOCUTb My3uKabHUIA? LLLo MeHe Mano xBansaTb?
LLlo 3Howy ynapv i raHbby? LLLo 4 BXXe cTapun? He 3a40BOIeHUN TUM, LLO
MEeHi WoCb He 0 Brnoaobu? PosgpaTtoBaHnn Yepes 6e34ecHy noBeniHKy
BoporiB i raHbbuTeniB? He BOHM, a Ton e 6iC MeHi 3aBAa€E HECNOKOID: a Lo
AK npunge cMmepTb, BigHICTL, xBopoba? Hac HenoKoITh, WO BCi NiginMaloTb
HaC Ha CMiX, Wwo cnabHe Hagia Ha ManbyTHe? Xiba Aywa He CTpaXkaaE Bif
BCbOrO LbOr0 HalbKalorigHiWmm cnocobom, Hibum I nigHimae nopus BITPY i
>XeHe Buxop]. BoT, aywa Mo, Kak g pasyMhlo CKyKYy, a He TO TOJIKO, 4YTO
BCcenobe3HnX Monx pa3roBOpoB He Hacnakaatcb. N 4To 6naxeHHhe, Kak B
TOJIMKOMN AOCTUITU OyLIEBHOM MUp, 4Tob ynonobumutuce wapy, kom Bcio 355
O0OHAKOB, Kyaun HM nokoTu. 9 Tebh, aApyr Mo, roBopto, 4To HRHT cero
6oxxecTBeHHRhe N Nnpemyaphe pasCy>XAeHisd, 1 BONito C TBOUM TE€3KOM, Cen
Wwap gepxawwmm: "Kto sko 6or?".

Baw Bcenobpoxxenatennin I'p[uropin] CkoBopoaa.

25 itoHa 1767.

Jiobe3HoMy Hnkoao NOKIOH.

Mwuxanny IBaHoB1YYy KoBaTHHCKOMY.
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[I3 c. N'ycuHkK po MeTepbypra. 1787 p. — noy. cepnHa 1788 p.]

JNiobesHaa gywa mos!

Papywncs, Becenucb, aep3an, mmp Tebh na 6byanet BeHkK!

Bnaropapto 6naromy cepauy 3a orHegyxHoBeHHoe oT Tebsa nnucbmo TBoe,
a 6e3 Hero Bca MHFR BCceneHHas, B Aap NPUHOCMMA, He TOJIKO TBOS todTa He
Muna. BHAN nn Tel cemy MNaBnoBy cnosy: "Bac mnuwy, He Bawnx MHHInN".
XBanut Tebsa 6narin BO MHR Ayx MOW, 4YTO, MOCTOSAHCTBYSA B NI0OBM 1 K
HULWEMY MOEeMY CTpaHHMYecTBy / 21 /, 06am4mnn, 9K0 Thl.., T. €. KpaerosiHaro
KaMeHS BUXKY, YTO N CaM Tbl HE UCKaJl BO MHR HY MOUX HU MJIOTU N KPOBW, HO
TOro eAnHaro, o Koem nucaHo: "Cnbiwun, U3panne, rocnoab 6or Teomn
nocpenh tebe". epxuncsa ybo cero LapCTBYOLEro B HaC KpaerosHaro
KaMeHS 1 KUbl, CeEN Cpean Hac KaMeHb ecTb Npubhxxuwem ang BChx, Aa
nweTt Mip nHohH cebh nomowm 1 yTHLIEHisA, Aa BOJIHYyeTCA BO BCEM MUPHOM
noTokh, ce 60 eCcTb BCA TBapb, €CTb Jie[ U BOa HENOCTOSAHHAA, HO OHa eCTb
OCHOBaHieM 1 Hagexnot nogam 6bescepaeydHbiM No NMcCaHHOMY: "PHKa
Tekyl,aa — OCHoBaHie nx". Tbl XXe, 0 YenoBh4e 6oxin, 6hranm cnx, oep>xmcs
nobseun. Bca npexonaT, nobeu e HMKorna, Bcsa Tebe ocTtasuT, KPoMh
nobesHaro, BHyTpb Tebe cywaro. Ce: cen CTOUT 3a CTHHOI Hawelo, B TIOPMH
Hawewn oH cBRT. EC/in BO3BOIHYeTCS MOpe, ecsin BO33bIrpaeT MJoTb U KPOBb,
eCcT/In BO3BRHIOT CMepTHaro cTpaxa BOJIHbI, He Ohrm nckaTb NOMOLLK MO
YyIMLUAM 1 N0 Y4Yy>XUM AoMaM. BHuan BHyTpb Tebe, MMMO nan, NioTb N KPOBb
TBOK NponAK BClO TAHHb 1 ApsaHb — BOT Tebh cnacmTenHasa nacxa. Octasu
BCIO rmbenb, MOKOJb Aaxke fonaelwun Tyaa, 4OHOeXe npuweawmn, cta Bepxy,
noh xxe 6 oTpoya; n 6bICTb B MUPH MAHCTO ero; oH oTpoya ThM, 4TO He
cTapheTcsa, HO Nocnh KPHNoCTK eCcTb BETXiM AeHMn CaMncoH. Kpuun, / 22 /
BOMNW, CTy4n, 6yamn, oH 4yecToNtobumB, Xo4eT, 4TOOblI Mbl ero npocunu, n 6yaTo
CMWT, Aa Hay4uT Hac Hawa 6haa, rope, rah uckaTtb ero. Cen-To NPoXKeHeT
Tebh TBOU PUAnCcTUMbI, 3anpeTrs Mop 1 BHhTpaM. [lokaxkeM, HaghAacsa Ha Cito
raBaHb, YTO Tbl NPaBAMBbLIN CbliH... )Ke eCMb... WK Bapcasa, T. €. CblH MUpa,
HaweaLWwnn B CMePT MOer NCTUHY, 356 BOBRHKK NpebbiBatoLLytO, N Ha HEN C
HoeBoto ronybuueto ynokowuincsa 6esneyHo. a ncnonHnTca cnoso McanHo:
“Mpo3oBeLllnca 3gaTtenb orpan, U ctesn TBod nocpenh ynokouwn®.



Opyr TBOM Bapcasa.
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[Oo MeTepbypral.

N3 OnbwaHckia MBaHoeBkKn 1790 rona, centemsplia] 26-ro.

Bo3nobneHHbIn nade BChx 4yenoshk, Muxaune! 1

Mup Tebh, Mmyxxe B60XKeCTBEHHbIX XenaHin!

MaTu mos, Manopoccis, i TeTka Mos, YKpaunHa, nocbinatoT Tebh B gap
Masiopocayto Moo aulepb Asurero "MIKoHy AnkiBianckyro". MpiiMn ee u, 9Ko
Hasung, Hacnaxxgancsa et. OHa He iueM, HO cepALeM Kpacasuua, 1 BCS
cnaBa esfl BHyTpb es. C Heto bechays, 6echayew co mHot. Cepaue moe B
Heln, a eqa BO MHK. OHa nopoanT Tebh eamHaro Tovito CbiHa, NXKe eCTb UCToe

Ha4aJlo.

Pon cenn nmueMRpHbIN 1N CIaCTOOYECHbIN, pyrasicb HapuyaeT 6 HCcHoto u
BynHoto. A3 XXe Ts, Npexxae HoLWy, HbiIHh xxe 06phTox T My>Ka Mo cepauy
MoeMy. Bcs Mosa ayma TBOSA eCTb M TBOSA — Mo4A. BoT eguHocTb! JTioboBb!
Opyxbal..

MNMucbMo cokpatdy. He yaepxumsato oT 6echabl ¢ AhBoto EBoto. TONbKO
npunuwy BoCMRhTyo MHOK B XapkoBhH XapkoBy MhCeHbKY B aBrycTh:

ORATIO AD DEUM IN URBEM ZACHARPOLIM

Ex hoc Zachariae prophetae grano: "7-m sunt oculi domini..."

Zacharias oculos septem tibi praedicat esse.



Septimus est oculus, Zachariana polis.

His oculis septem tu solus, Christe, pupilla.

Caeci sunt oculi, quando pupilla latet.

O reclude in eam, miseratus, ocellos!

Sic sol verus erit, Zachariana polis.

[MonnTtBa oo 6ora 3a MicTo Xapkis.

3 Takoro 3epHa 3axapisa-npopoka: "7 o4yen rocnoga..."

3axapia npopikae, wo B Tebe cim oyen.

CboMe 0KO — MiCTO 3axapis.

Lnm ceMmn o4aM Tu €egUHUN, XpUCTE, 3iHNLS.

Cnini o4i, KON 3aKpUTa 3iHNLUSA.

O po3Kpun CBOI OY4i, 3rNAHLCA Ha HLOTO!

Tak MicTo 3axapia 6yge cnpaBXHiM coHueMm]. 357

Cin o4n oTkpoeT ABurea B 3axapieBckoMm cBRLWHUKE. Tu versus facies
slavonicos. [Tu 6ygew cknagaTtu CNOB'SSHCbKI Bipwil.

lakoB Mo K cen moen "Aweph" NpocTyanncsa. 3amapas B Helm 1 Mmoe n
KOMY nogHeceHa ums. OTkyny cie? — He BhM. Cero paau nepecbinato K Tebh,
Apyry, cen ansa Hero CrmMcaHHbIM CMNCOK. Y>XnBan, ny4duwe ero, cebh cito
TBOEro nmueHuiata aywy. Awe 6or nomouwb, Bo cnha "Asuren" ewe asa Mowu



CbIHOYKW BbINPaBAAT Kpuua 1 oyMatoT K BaM NeThTb. "OpeBHin M<bl>ip"
(NMnwy bi, ut differat ab illo [wo6 Biapi3HKUTKM Big TOro...1: Mup) n "Mmnxawunn,
B6opsan CataHy". OHN poXKAEHHbI ANa Tebe 1 NOCBALLEHHbI OT CaMbIX NeneH
cBATOMY TBOoeMy Ayxy. Oka>keT nposior. byab »xe nm oteu 1 NoKpos BOBHKu!
Ho notepnum. CHuMatoTca konin. OpuruHan v npucnaTtb? Yeuxy. [o
"Owepn" cnydyanHo npuesasanaca "Opa" CigpoHia e3yntel. bnaro xe! Ha
nosua 38Hpb, No nocnosuuh. Nocnh rogosonn 6o1H3HM Nepesen g ee B
XapkoBh, oTnhTaa K MmaTeph moen, NycTbiHR. JItobnto cito AHBo4Ky. En!
HocTonHa 6bITb B 4ncnh corpheatowmx 6na>keHHy asnnosy v JIOToBY
CTapoCTb, OHbIX — "MNpuBenyTca uapto AhBbl". [lpynarato TyT Xe, Kak
XBOCTUK, N 3aKOCHRBLee Moe K BaM NMMCbMULLKO ryCMHKOBCKOe. HblHR
ckuTatoca y moero AHapesa MeaH[oBn4ya] KoBanesckaro. imam moemy
MOHaLleCTBY NOJIHOE YrNoKoeHie, nyywe bypnyka. 3emMesibka ero ecTb
HaropHsada. JIhcamu, cagamm, XxosiIMaMuy, UICTOYHMKaMUN pacneLwipeHHa. Ha
TakoMm MRCTH A poguncs Bo3ah JlybeH. HO HNYTO MHF HE HY>XHO, Kak
CMOKOWMHa Kenia, Aa Hacsa)xaatcsa Mmoeto HeBRHcToto oHoto: "Cito Bo3ntobux oT
toHoCTK Moes..." O cnagyanwin opraHe! EamHa ronybuue mos, 6i6nie! O,
nabbl cobbinocsa Ha MHR oHoe! "[laBna MenoamnBHO BbirpaBaeT AMBHO. Ha BCH
CTpyHbl yoapseT. bora BoixBanseT". Ha cie 1 poguncsa. Ana cero aMm v nito, oa
C Hel NOXXMBY U YMPY C HEt, aMUHb!

Teown apyr v 6paT, cnyra u pab, Npuropin BapcaBa CkoBopoda — LaHin
Meinrapg 2.

Yncno Monx TBOPEHIN

Jlydwee 3Ha4vaT 3B8Hh34KW.

1. Hapkucc. Y3Han cebe ***, [epBOpOAHbIN MJ0A.

2. CnmdoHia bubnenHeix cnos cemy: "PHx: coxpaHto nyTtu m[oa]".

3. CumdoHia "Auwe He yBRcu camyio Tebe..." n npoTyas **+*,



4. HerpamoTHbI Mapko. Y Ak. MNMpaBunukaro.

5. AndpasuTt Mupa (0 npuponh) **+*.

6. Pa3zrosop KosbLo *.

7. N peBHIN MbIp.

8. XXeHa JloToBa *.

9. bpaHb Muxannosa co CaTaHoOtO **,

10. IkoHa AnkKuBiagckas ***, 358

11. bechpaa 1-a: Hape4veHHa CioH.

12. bechpaa 2-1: CioH.

13. bechpa 3-4: Hape4yeHHa OBoe **,

14. fianor: Aywa n HetnhHHbIN AyX. Y MNMpaBuukaro.

15. NpwuTya, HapeyeHHa Yb6orin XXansopoHok. Y lnckaro.

lMepeBoabl

13 LUnuepoHa.

1. O cTtapocTu. NoagHeceHa Cten. IB. TeBALWOBY, NOJK[OBHUKY].

N3 MNMnyTapxa.



N

. O cmepTW.

W

. O 6oXin npaBocynin *.

4. O xpaHeHin oT gosros. apeHa Anekc. HOp. CollanbCcKomy.

5. O cnokouncTein aywiesHoM. NMNogH[eceHa] AkoB[y] Mux. 3axap>XeBCKOMYy.

(o)}

. O BoxxgenhHin 6oraTcTBa. 3aBe3eHa B KpbiM 6e3 cnuncka.

~

. E3ynTta CigpoHia "Opa o yeauHeHin" et cetera.

Y npyra Hawero 6abanckaro iepes Iak. MNpasuukaro BCh Mon TBOpEHis
xpaHaTcA. No MHR 66l OHWM AaBHO Nponanu. A yanmeuics, ysBuahe y ero Mmoero
"Hapkicca" n "CnmcoH: Aute He yBhcn..." A ee, oxxendmeLInCA, Cnaani B
OcTtporopckh, a o "Hapkicch" HaBRhku 6b110 3abbis. MNMpocuTte y ero. A 1, He
TOMit0 anorpadu, HO 1 ayTorpadun pasgas, pasgapwi, pacTo4mn.

Non prodesl messis, nisi servit, cura fidelis.

Fons fundit largas, festa reservat aquas 3.

[He npuHOCUTL KOPUCTI BpOXXaW, AKLWO HeMae [o06poro niknyBaHHSA;
H>xepeno wenpo po3nmBae Boay, a nocyn ii 36bepirae].

Post scripsi. Mpwn "Asuren” npinmnte n "Andasnta — cbiHa". Tak oyx
Besihn 4.
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[13 c. IBaHiBHU po MNeTepbypra. 2 kBiTHA 1794 p.] /1091 /

Desideratissime Michaél!



Pax tibi et tuis! 1

Senectus mea dolet, sed sepulchrum corporis dolet, non animus. "XXTHy
JloToBy", y>Ke CcoBepLUEeHHY0, NpuwIIo, alwe 6or BoCcxoLweT, Yepe3 AHapes
NBaHoBmM4a. Mpuwnio n "MoTton 3MinH": et videbis, fortassis et admiraberis.
Nam uterque liber tuo nomini est consecratus. Prologos hoc aperit. Feci
prologon et in "Narcissum", id est, in librum: "Nosce te ipsum", sed iste veniet
suo tempore. Sed quid hoc tandem? Quando tuam cor— 359poris
domunculam videbo, in qua meus Michaél habitat? Expectando defessus sum.
Celerum semper sum tecum. Neque enirn non ii sumus...2 "MM10Tb HUYTO

Xe...

Vale, carissime!

Tuus et servus et amicus Greg[orius] Daniel Meingard.

HamxapoaHiwunn Muxanne!

Mwup T06i i TBOIM!

CTapicTb MOS CTpa)kaae€, ane CTpaXkaa€ TJiHHe Tino, a He aywa. ["2KeHy
JloToBy", y>Ke coBepLUEeHHY0, NpuwIIo, awe 6or BocxoLweT, Yyepe3 AHapes
MNBaHoBMYa. Mpuwito u "MoTon 3MiHW"] | T nobayvnw i, mo>xnmeo, bynewu
34MBOBaHNN. ApyKe X 06naBi KHUIM MPUCBAYEHI TBOEMY iMeHi. ObunaBi
NoYMHaloTbLCA NposioroM. 9 3pobus nponor i go "Hapuicca", T06To 40 KHUMK
“Mi3Han cebe camoro"”, ane uen nponor npunae B CBin 4ac. OgHaK WO X Le
Take? Konu g nobayvy AoMiBKY TBOro Tijsla, AOMIBKY, B Kl Min Mnxanno
»unpe? Big 4yekaHHA A 3HeMircd. 3pewToto 4 3aBXam 3 Tobot. bo Mu He Ti...

["MnoTb HMYTO *e..."]

ByBan 300p0OB, HAMOOPOXK4YNIA!

Tein i cnyra i gpyr pur[opin] Aanvin MenHrapa. 360



